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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Display
Favoriten-Tasten P1-P4
PRESET-Taste
SCAN-Taste
INFO/MENU-Taste
TUNE (-)-Taste

TUNE (+)-Taste
STANDBY-Taste (D) (8)
. MODE-Taste

10. Lautstérkeregler

11. Anschluss fir Netzkabel

©N>O AN~

12. USB-Ladeanschluss (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Handgriff

15. Flexible Antenne

16. Akkufach

17. Verriegelung fur Akkufach
18. Lautsprecher

19. USB-IN

20. Akkuaufnahme

21. Netzkabel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Radio

Netzteil
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. Technische Daten

Spannungsversorgung Netzbetrieb...................
.................................................. 220-240V~ 50Hz

SpannuNGSVersorgung ..........cceceeeveeeenne 18Vd.c.
DAB+ Frequenzbereich................. 174 - 240 MHz
FM Frequenzbereich.................... 87,5- 108 MHz
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Lautsprecherleistung .........c.c......... 2x10 W RMS
AUX ANSChIUSS ...oooeoiiiiieeee e, 3,5 mm
USB-ANSchIUSS.........cocoeeiiiiiiiieeiee 5Vd.c. 1A
Display ......cocceeeriiee e

Gewicht

4. Vor Inbetriebnahme
4.1 Beschreibung Tasten

STANDBY (8):

Ein-/Ausschalten & Standby (kurz driicken zum
Einschalten/Standby, lange driicken zum Aus-
schalten)

P1-P4 (2):
Senderspeicher fiir 4 Favoriten
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Wechsel zwischen den einzelnen Modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatischer Sendersuchlauf (nur DAB+/FM):

®  DAB+: Durch kurzes driicken der SCAN-
Taste wird ein vollstandiger Sendersuchlauf
gestartet.

®  FM: Durch kurzes Driicken der SCAN-Taste
wird der nachste verfligbare Sender ausge-
wahlt. Durch langes Driicken der SCAN-Taste
wird ein vollstandiger Sendersuchlauf gestar-
tet. Dabei werden die ersten 30 Sender in der
Senderliste automatisch gespeichert.

Hinweis: Dricken Sie wahrend des Sendersuch-
laufs keine Taste am Gerat. Wird eine Taste wah-
rend des Sendersuchlaufs gedrickt, fihrt dies
zum Abbruch der Sendersuche.

INFO/MENU (5):

Anzeigeoptionen/ Aufrufen der Einstellungsliste/

Zurlick zur letzten Seite:

® Anzeigeoptionen: Unter DAB+/FM kénnen
durch Driicken der INFO/MENU-Taste (5) ver-
schiedene Senderinformationen abgerufen
werden, darunter Sendername, Titelinformati-
onen, Genre, Datum, Zeit, usw.

e Aufrufen der Einstellungsliste: Um in die
Einstellungsliste zu gelangen, Driicken Sie
die INFO/MENU-Taste (5) flir zwei Sekunden.
Hier kdnnen zahlreiche Einstellungen vorge-

nommen werden.

e Darunter DAB+/FM-Einstellungen Zeit, Da-
tum, Wecker, Sprache, Hintergrundbeleuch-
tung, Sleep-Timer, Inactive Standby, Equali-
zer, Uhrenstil / Werkseinstellungen/ Software
Version.

PRESET (3):
Speichern und Abrufen von Senderspeichern
(fir DAB+/ FM-Betrieb)

® Im DAB+- oder FM-Modus wéhlen Sie einen
Radiosender aus.

® Kurzes Driicken der PRESET-Taste (3): Die
PRESET-Liste wird gedffnet und ein gespei-
cherter Sender kann mit dem Lautstarkereg-
ler ausgewahlt werden.

e Langes Driicken der PRESET-Taste (3): Der
aktuelle Sender kann auf einem beliebigen
Senderplatz (1-30) gespeichert werden.

TUNE (-) (6):

Ruckstellen der Radiofrequenz im DAB+/FM-
Modus, oder zuruckspringen auf den letzten Titel
im BT/AUX/USB-Modus.

TUNE (+) (7):

Vorstellen der Radiofrequenz im DAB+/FM-Mo-

dus, oder vorspringen auf den néchsten Titel im

BT/AUX/USB-Modus.

* DAB+: Kurzes Driicken von TUNE (+/-) Taste
(6/7)zum Blattern in der Senderliste

* FM:
o Dricken Sie kurz TUNE (+/-) Taste, (6/7)
um die UKW-Frequenz manuell einzustellen,
jeder Tastendruck andert die Frequenz um
0.05MHZ vor/zuriick
o Dricken Sie lange auf TUNE (+/-) Taste
(6/7), um automatisch den nachsten emp-
fangbaren UKW-Sender einzustellen; er
stoppt beim letzten/ nachsten verfigbaren
Sender.

® Bluetooth: Driicken Sie kurz TUNE (+/-), um
zum vorherigen/nachsten Titel zu wechseln.

Lautstéarkeregler (10):
Auswahl/ Lautstarkeregelung/ Schlummerfunktion
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Der Radio kann sowohl im Netzbetrieb mit
dem beigelegten Netzteil als auch mit einem
Akku der Power X-Change Plattform betrie-
ben werden.

4.2 Betrieb mit LI-Akku

o Offnen Sie das Akkufach (16).

Setzen Sie den Akku (a) in die Akkuaufnah-
me (20) und schlieBen das Akkufach (16)
wieder.

AnschlieBend kann der Radio uber die
STANDBY-Taste (8) eingeschaltet werden.

4.3 Betrieb lUiber Netzkabel

Hinweis: Auch, wenn beim Netzbetrieb ein Akku
eingesetzt ist, wird dieser NICHT geladen.

® Stecken Sie das Netzkabel (21) am An-
schluss flr Netzkabel (11) ein, indem Sie die
Abdeckung wegklappen und den Stecker
einstecken.

Ist das Netzkabel (21) angeschlossen wird
der Akkukapazitatsstand im Display nicht
angezeigt.

4.4 Akku-Kapazitatsanzeige

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsanzeige (e)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten:
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku
tiefentladenund ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

4.5 Laden LI-Akku-Pack

1. Akku-Pack (a) aus dem Gerat herausziehen,
dabei die Rasttaste (b) nach unten driicken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die

2.
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Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED-
Anzeige am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5. Bedienung

5.1 Ein-/ Ausschalten

® Zum Einschalten des Geréates driicken Sie
auf den die STANDBY-Taste (8).

Zum Aktivieren des Standby-Modus driicken
Sie die STANDBY-Taste (8) kurz.

Zum Ausschalten driicken und halten Sie den
STANDBY-Taste (8) gedriickt, bis im Display
(1) ,Servus* erscheint.

AnschlieBend leuchtet das Display (1) noch
kurz weiter und schaltet sich anschlieBend
ab.
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5.2 Lautstédrkenregelung

Die Lautstarke kénnen Sie durch Drehen des
Lautstérkereglers (10) einstellen.

¢ Im Uhrzeigersinn: lauter

Gegen Uhrzeigersinn: leiser

Hinweis: Der Radio hat beim Einschalten immer
die zuletzt eingestellte Lautstarke.

5.3 Wechseln zwischen den verfligbaren Modi
© Der Radio unterstitzt den Radioempfang
Uber DAB+ und FM, sowie die Musikwieder-
gabe von externen Medien Uber Bluetooth,
USB oder AUX.

Zum Auswahlen des gewunschten Modus
driicken sie die Mode-Taste (9), bis der ge-
wunschte Modus angezeigt wird.

Alternativ driicken Sie die MODE-Taste (9)
und wéahlen dann mit dem Lautstarkeregler
(10) den entsprechenden Modus aus.

5.4 Automatische Sendersuche und spei-
chern als Favorit bei DAB+ und FM

Der Radio verfligt Uber je vier Senderspeicher
fur DAB+ und FM, die auf den Favoritentasten
(2) gespeichert werden kénnen

Driicken Sie hierfiir die Mode-Taste (9) bis
DAB+ oder FM angezeigt wird.

Driicken und halten Sie die TUNE (+/-) Taste
(6/7) kurz gedriickt.

Der Radio sucht nach dem néchsten verflig-
baren Sender

Wiederholen Sie diesen Schritt, bis Sie den
gewlinschten Sender gefunden haben.
Halten Sie nun die Favoritentaste (2) gedrlickt
auf den Sie den Sender sichern wollen bis die
Meldung ,Preset X gespeichert erscheint.
Nun ist der Sender auf dem gewiinschten
Speicherplatz hinterlegt und kann durch
Driicken der entsprechenden Taste gewéhlt
werden.

Das Speichern von Favoriten funktioniert bei
DAB+ und bei FM auf die gleiche Weise.

5.5 Senderwechsel bei DAB+

* Falls Sie den gewlinschten Sender wie in 5.4
gespeichert haben, kénnen Sie diesen durch
Driicken der entsprechenden Favoritenstaste
(2) aufrufen.

Durch Driicken des Lautstarkereglers (10)
offnet sich die Senderliste.

Durch Drehen des Lautstarkereglers (10)
kann zwischen den verschiedenen Sendern
gewahlt werden und durch Dricken bestati-
gen Sie lhre Auswahl.
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e Alternativ kann durch Driicken der TUNE (+/-)
Taste (6/7) zwischen den einzelnen Sendern

gewechselt werden.

5.6 Senderwechsel und manueller
Frequenzwechsel bei FM

Falls Sie den gewlinschten Sender wie in 5.4
gespeichert haben, kénnen Sie diesen durch
Drucken der entsprechenden Favoritenstaste
(2) aufrufen.

Ansonsten kann durch langes driicken der
TUNE (+/~) Taste (6/7) die nachste verfligbare
Frequenz ausgewéhlt werden.

Bei FM haben Sie zusatzlich die Mdglichkeit
die Frequenz manuell einzustellen.

Driicken Sie hierfur die TUNE (+/-) Taste (6/7)
kurz, so andert sich die Frequenz um 0,05
MHz.

Wiederholen Sie diesen Schritt, bis die ge-
wunschte Frequenz eingestellt ist.

5.7 Bluetooth-Funktion

® Driicken Sie die MODE-Taste (9) so oft, bis
auf dem Display (1) ,BLUETOOTH* erscheint,
um in den Bluetooth-Modus zu wechseln.
Wechseln Sie nun in das Bluetooth-Menu ih-
res Bluetooth-Gerats und suchen nach neuen
Geraten. Der Radio wird dabei als

+Einhell TE-CR 18 Li“ angezeigt.

Wahlen Sie den Radio aus der Liste aus.

Die Verbindung war erfolgreich, wenn auf dem
Display (1) der Name des Bluetooth-Gerats
angezeigt wird.

Nun kann der Radio als Lautsprecher verwen-
det werden.

Durch Driicken des Lautstarkereglers (10)
kann das abgespielte Medium angehalten
bzw. fortgesetzt werden.

Die Lautstarke kann tuber das verbundene
Gerat und Uber den Lautstarkeregler (10) am
Radio geandert werden.

Durch Driicken der TUNE (+) Taste (6) wird
der néchste Titel gestartet.

Durch Dricken der TUNE (-) Taste (7) wird
der aktuelle Titel neugestartet bzw. durch
schnelles doppeltes driicken der vorherige
Titel gestartet.

5.8 USB-Funktion (MP3)

® Dricken Sie die MODE-Taste (9), um in den
USB-Modus zu wechseln.

Offnen Sie das Akkufach (16) und stecken Sie
einen USB-Stick mit Musikdateien in den USB
IN (19) auf der Ruckseite des Gehauses.
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o Dabei werden folgende Audiodateiformate
unterstitzt: MP3/MAV/APE/FLAC.

e Wahlen Sie mit der TUNE (+/-) Taste (6/7)
den gewlinschten Titel aus, den Sie abspielen
mdchten.

5.9 AUX-Funktion

® Dricken Sie die MODE-Taste (9) so oft, bis im
Display (1) ,AUX" erscheint, um in den AUX-
Modus zu wechseln.

e SchlieBen Sie ein AUX-Kabel am AUX-IN (13)
an, indem Sie die Abdeckung wegklappen
und das AUX-Kabel einstecken.

®  Durch AnschlieBen eines AUX-fahigen Gera-
tes kann der Radio als Lautsprecher verwen-
det werden.

5.10 USB-Ladebuchse

® Diese Funktion ist nur verfugbar, wenn der
Radio eingeschaltet ist.

® SchlieBen Sie ein USB-Kabel an den USB-
Ladeanschluss an der Vorderseite des Radios
an und verbinden Sie das andere Ende mit
Ihrem Gerat zum Aufladen.

e Das Gerat wird dabei mit einem maximalen
Strom von 1A bei 5V geladen.

5.11 Einrichtungsmenii

® Schalten Sie den Radio mit der
STANDBY-Taste (8) ein.

® Driicken und halten Sie Die INFO/MENU-
Taste (5) gedrickt, bis sich das Einrichtungs-
menl 6ffnet.

5.11.1 Kompletter Scan (DAB+)
e Hierbei wird ein kompletter Scan der verflg-
baren DAB(+/-) Sender durchgefiihrt.

5.11.2 Manuell einstellen (DAB+)
® Hier kdnnen die verschiedenen DAB-Fre-
quenzen (174-240MHz) abgerufen werden.

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) ist eine
Funktion, die einige DAB(+/-) Sender ver-
wenden.

® Damit kann der Ton ausgeglichen werden,
indem die Lautstérke der leiseren Téne erhdht
und die Lautstarke, der lauteren Téne gesenkt
wird.

* Wahlen Sie ,DRC* in der MenUoption und
wahlen Sie dann die gewlinschten Einstel-
lungen:

o DRC aus
o) DRC niedrig

o DRC hoch

5.11.4 Bereinigen (DAB+)

® Mit der Bereinigen-Funktion kénnen Sie
DAB(+/-) Sender aus dem Radio entfernen,
die mit einem*?“ vor ihnrem Namen aufgefuhrt
sind.

® Wenn Sie einen Sender ausgewahlt haben,
den Sie entfernen mdchten, wahlen Sie ,Be-
reinigen” aus den MenUoptionen.

e Hier kdnnen Sie zwischen ,Ja“ oder ,Nein“
auswahlen.

e Wahlen Sie ,Ja“, um den Sender zu entfer-
nen.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Preset abrufen: hier kann die Liste mit den
gespeicherten Sendern (1-30) abgerufen
werden.

* Preset Speichern: Hier kann der aktuell
ausgewahlte Sender auf einen Speicherplatz
(1-30) abgelegt werden. Wahlen Sie dazu den
gewlnschten Speicherplatz mit dem Lautstar-
keregler (10) aus.

5.11.6 Auto Scan (FM)
e Hierbei wird ein kompletter Scan der verflg-
baren FM-Sender durchgefiihrt.

5.11.7 Scan Einstellungen (FM)

® Alle Sender: Hierbei werden alle gefunde-
nen Sender, unabhangig der Signalqualitat
angezeigt.

® Nur starke Sender: Hier werden nur Sender
mit starkem Signal angezeigt.

5.11.8 Audio Einstellungen (FM)

® Stereo moglich: Hierbei wird, abhéngig vom
empfangenen Signal, die Audioausgabe in
Stereo ausgegeben.

® Nur Mono: Hierbei wird die Musikwiedergabe
in Mono ausgegeben.

5.11.9 System (in allen Modi verfiigbar)

5.11.9.1 Einstellung Uhrzeit/Datum

® Manuelle Einstellung
o Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
den MenUpunkt ,Zeit“ aus.
o Wahlen Sie den Menlipunkt ,,Uhrzeit/Datum
aus.
o Stellen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
nun Uhrzeit und Datum ein und bestatigen al-
les durch Druicken des Lautstarkereglers (10)

«
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Automatische Einstellung:

o Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
den MenUpunkt ,Zeit“ aus.

o Wabhlen Sie den Menlipunkt ,Auto Update”
aus.

o Hier haben Sie die Mdglichkeit auszuwéh-
len, uber welche Quelle Uhrzeit und Datum
automatisch festgelegt werden sollen.

o Zur Auswahl stehen:

» Update alle (hier wird sowohl DAB als auch
FM verwendet, um Uhrzeit und Datum einzu-
stellen)

» Update von DAB (hier wird nur DAB verwen-
det, um Uhrzeit und Datum einzustellen)

* Update von FM (hier wird nur FM verwendet,
um Uhrzeit und Datum einzustellen)

* Kein Update (hier erfolgt kein automatischer
Bezug von Uhrzeit und Datum)

12/24 h einstellen:
Hier kdnnen Sie zwischen dem 12h-/24h For-
mat wahlen

Datumsformat:

Hier kdnnen Sie das Datumsformat anpassen.
Zur Auswahl stehen:

MM-DD-YYYY

DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Wabhlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
MenUpunkt ,Alarm“ aus.
Hier kdnnen bis zu zwei Alarme festgelegt
werden:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarm
= Alarm aus
= Alarm ein
o Frequenz
= Taglich
= Einmalig
= Am Wochenende
= wochentags
o0 Zeit zum Aufstehen
= Hier wird die gewlinschte Weckzeit einge-
stellt
o Quelle
= Buzzer
- FM
» DAB+
o Dauer
= 15 Minuten
= 30 Minuten
= 45 Minuten
= 60 Minuten
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* 90 Minuten
* 120 Minuten
o Lautstarke
= Hier wird die gewlinschte Lautstarke
(6-32) eingestellt.

e Sobald der Wecker erfolgreich eingestellt
wurde, erscheint ,Alarm gespeichert” auf
dem Display und ein Wecker Symbol wird im
Standby-Modus angezeigt.

®  Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie den
Lautstarkeregler (10), um in den Schlummer-
modus zu gelangen.

* Dabei wird ein 10-Minuten-Countdown flr
jede Schlummerdauer gestartet.

®  Wenn der Wecker klingelt oder wahrend des
Schlummerns, driicken Sie den Lautstarke-
regler (10), um den Wecker auszuschalten.

5.11.9.3 Sprache

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menlpunkt ,,Sprache” aus.

® Hier kdnnen Sie auswahlen, in welcher Spra-
che der Radio die Mentoptionen anzeigt.

® Der Radio unterstitzt insgesamt 28 Spra-
chen, die Sie auswahlen kdnnen.

5.11.9.4 Beleuchtung
e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den

Mentpunkt ,,Beleuchtung® aus.

o Zeitabschaltung: Hier kdnnen Sie fest-
legen, nach welcher Zeit das Display ge-
dimmt wird. Zur Auswahl stehen
= An (bei dieser Einstellung wird das Dis-

play nicht gedimmt)
» 10 Sekunden
» 20 Sekunden
+ 30 Sekunden
* 45 Sekunden
* 60 Sekunden
* 90 Sekunden
* 120 Sekunden
* 180 Sekunden

o An-Einstellung: Hier kénnen Sie fest-
legen, wie hell das Display wahrend des
Betriebs sein soll. Zur Auswahl stehen:
= Niedrig
= Mittel
= Hoch

o Dim-Einstellung: Hier kdnnen Sie festlegen,
wie hell das Display im gedimmten Modus
der Zeitabschaltung sein soll. Zur Auswabhl
stehen:
= Niedrig
= Mittel
= Hoch
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5.11.9.5 Ruhemodus

® Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Ruhemodus® aus.

* Mit dieser Funktion kénnen Sie den Radio
nach einer festgelegten Zeit automatischen in
den Standby-Modus versetzen.

® Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler die ge-
winschte Zeit aus, nach der der Radio auto-
matisch in den Standby-Modus wechseln soll
und bestatigen diese.

®  Zur Auswahl stehen:

o Aus

15 Min

30 Min

45 Min

60 Min

90 Min

120 Min.

O 0O O0OO0OO0OOo

5.11.9.6 Inaktiv Standby

® Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Inaktiv Standby“ aus.

* Mit dieser Funktion kénnen Sie den Radio
nach einer festgelegten Zeit automatischen in
den Standby-Modus versetzen.

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler die ge-
winschte Zeit aus, nach der der Radio auto-
matisch in den Standby-Modus wechseln soll
und bestatigen diese.

®  Zur Auswahl stehen dabei:

o Aus

0 2 Stunden
0 4 Stunden
o 5 Stunden
0 6 Stunden

5.11.9.7 Equalizer

® Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Equalizer” aus.

* Mit dieser Funktion kénnen Sie die bevorzug-
te Tonausgabe andern. Nach der Auswahl der
Systemoptionen haben Sie Zugriff auf folgen-
de Equalizer:

o Normal
o Rock

Pop

Jazz

Klassik

Mein EQ

Mein EQ-Setup

O 0O O0OO0Oo

® Sie kdnnen den EQ Uber das Untermen(i
unter ,Mein EQ“-Setup anpassen, wo Sie Fol-
gendes éndern kénnen:

o Treble +/-7
o Bass+/-7

® Verwenden Sie den Lautstarkeregler (10), um
durch die Optionen zu blattern, und bestéati-
gen Sie lhre Auswahl.

5.11.9.8 Uhrenstil

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Mentpunkt ,Uhrenstil* aus.

® Es stehen zwei verschiedene Uhrenstil-De-
signs zur Auswabhl.

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
eine der beiden Darstellungen aus.

® Der ausgewahlte Uhrenstil wird im Standby-
Modus angezeigt.

5.11.9.9 Werksreset

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Werksreset“ aus.

® Wenn Sie diese Option wahlen, werden alle
gespeicherten Voreinstellungen und Syste-
meinstellungen geléscht.

* Verwenden Sie diese Option nur, wenn das
DAB-Signal nach einem erneuten Sender-
suchlauf immer noch schlecht ist oder ein
Fehler vorliegt.

5.11.9.10 Software Version

e Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Software Version® aus.

® Hier wird die aktuell verwendete Softwarever-
sion angezeigt.

6. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

6.1 Reinigung

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

11-
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6.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

6.3 Ersatzteil- und Zubehdrbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

7. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgeflhrt werden. Das Gerét und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate
gehoren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

8. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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9. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-14-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-16 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
Eschenstralle 6 Telefax:
94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 17
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PRODUKT-

ZUBEHOR INFORMATIONEN

VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Einhell-Service.com

>>>

09951 - 959 2000
09951 -959 1700

Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Display

Favorites buttons P1-P4
PRESET button

SCAN button
INFO/MENU button
TUNE (-) button

TUNE (+) button
STANDBY button () (8)
MODE button

10. Volume control

11. Power cable connection
12. USB charging port (1A/5V)
13. AUX-in

14. Handle

15. Flexible antenna

16. Battery compartment

©NO>O AN~

17. Battery compartment latch
18. Speaker

19. USB port

20. Battery mount

21. Power cable

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Radio

AC Adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Technical data

Mains power supply .........c........ 220-240V~ 50Hz
Power supply ......cccocoeeiiiiiiiiiicieeceee, 18V DC
DAB+ frequency range ................. 174 - 240 MHz
FM frequency range .................. 87.5-108 MHz
Speaker OUtpUL .......eevveeiiiiiiiiieee 2x10 W RMS
AUX connection .........ccccceveeeiiiiiienieenns 3.5mm
USB connection ..........cccceeeevvenereennns 5V DC 1A
Display .....cccoveiiieiieeeee e 2.4inchTFT
Weight ..o 3,1kg
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4. Before using for the first time
4.1 Description of the buttons

STANDBY (8):
On/off & standby (press briefly to switch on/stand-
by, press and briefly hold to switch off)

P1-P4 (2):
Preset 4 favorite stations (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Switch between different modes:
DAB/FM/BT/USB/Aux-in

SCAN (4):

Automatic station scan (DAB+/FM only):

® DAB+: Press the SCAN button briefly to start
a full station scan.

® FM: Press the SCAN button briefly to select
the next available station. Press and briefly
hold the SCAN button to start a full station
scan. The first 30 stations will automatically
be stored in the station list.

Note: When scanning for stations, do not press
any other buttons on the device. If you press any
other buttons while scanning for stations, the
scanning process will be interrupted.

INFO/MENU (5):

Display options/ Bring up settings list/Back to

previous page:

* Display options: By pressing the INFO/
MENU button (5) in DAB+/FM mode, you can
access station information such as station
name, track information, genre, date, time,
etc.

® Bringing up the settings list: To go to the
settings list, press the INFO/MENU button
(5) for two seconds. Here you can adjust nu-
merous settings.

® This includes DAB+/FM settings, time, date,
alarm, language, backlight, sleep time, inac-
tive standby, equalizer, clock style / factory
reset / software version.

PRESET (3):
Save and access preset stations (in DAB+/FM
mode)

¢ In DAB+ or FM mode, select a radio station.
® Briefly press the PRESET button (3): The
PRESET list opens up and a saved station

can be selected by scrolling with the volume
control.

® Press and briefly hold the PRESET button (3):
The current station can be saved in the desi-
red station position (1-30).

TUNE (-) (6):
Go to a lower frequency in DAB+/FM mode, or go
back to the previous track in BT/AUX/USB mode.

TUNE (+) (7):

Go to a higher frequency in DAB+/FM mode, or

go to the next track in BT/AUX/USB mode.

* DAB-+: Press the TUNE (+/-) button (6/7)
briefly to scroll through the station list.

* FM:
o Press the TUNE (+/-) button (6/7) briefly to
manually tune the FM radio; each time you
press the button, the frequency increases/
decreases by 0.05MHz
o Press and briefly hold the TUNE (+/-) but-
ton (6/7) to automatically tune in the next re-
ceivable FM station; it stops when it reaches
the last/next available station.

® Bluetooth: Briefly press TUNE (+/-) to skip to
the previous/next track.

Volume control (10):
Select/Volume control/Snooze

The radio can be operated by connecting it to
mains power using the supplied AC adapter or by
using a Power X-Change platform battery.

4.2 Use with Li battery

® Open the battery compartment (16).

® Insert the battery (a) in the battery mount (20)
and close the battery compartment (16).

e The radio can now be switched on using the
STANDBY button (8).

4.3 Use with power cable

Note: Even if a battery is inserted when con-

nected to mains power, the battery will NOT be

charged.

e Pull back the cover and insert the power
cable (21) plug into the power cable connec-
tion (11).

®  When the power cable (21) is connected, the
battery capacity status will not be shown on
the display.
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4.4 Battery capacity indicator

Press the button for the battery capacity indicator
(d). The battery capacity indicator (e) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the equipment, keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the battery has undergone exhaustive
discharge and is defective. Remove the battery
from the device. Never use or charge a defective
battery.

4.5 Charging the Li battery pack

1. Remove the battery pack (a) from the device
by pressing the pushlock button (b) down-
wards.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
begin to blink.

Push the battery pack onto the battery char-
ger. In the section entitled “Charger indicator”
you will find a table with an explanation of the
LED display on the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® s there voltage at the power socket?

Is there good contact at the charger’s char-
ging contacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
® the charger and charging adapter

and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged and
delivered when you send them to us, please con-
tact our customer service or the point of sale at
which the equipment was purchased.
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When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are pa-
cked individually in plastic bags to prevent short
circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5. Operation

5.1 Switching on/off

® Press the STANDBY button (8) to switch the
device on.

Press the STANDBY button (8) briefly to acti-
vate standby mode.

To switch it off, press and hold the STANDBY
button (8) until “Power off” appears on the
display (1).

The display (1) will light up briefly again and
then switch off.

5.2 Adjusting the volume

You can adjust the volume by turning the volume
control (10) knob.

® Clockwise: louder

Counter-clockwise: quieter

Note: The radio always uses the latest volume
setting when switched on.

5.3 Switching between the available modes

e The radio supports both DAB+ and FM radio
reception, and can also reproduce music from
external media via Bluetooth, USB or AUX.

To select the desired mode, press the MODE
button (9) until the desired mode is shown.
You can also press the MODE button (9) and
then use the volume control (10) to scroll to
the correct mode.

5.4 Automatically scanning for stations and
saving favorites in DAB+ and FM mode
Four preset stations can be saved in DAB+
and in FM mode, respectively, using the favo-
rites buttons (2)

To do this, press the MODE button (9) until
DAB+ or FM appears.

Press and briefly hold the TUNE (+/-) button
(6/7).

-20-
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® The radio will search for the next available
station

® Repeat this step until you have reached the
desired station.

® Now press and hold the favorite button (2)
where you want to save the station until the
“Preset stored” message appears.

® The station is now saved in the desired me-
mory preset and can be selected by pressing
the relevant button.

® The same procedure is used to store favorites
in both DAB+ and FM modes.

5 5 Changing stations in DAB+ mode
If you have stored the desired station as
described in point 5.4, you can press the rele-
vant favorites button (2) to go to the station.

® The station list opens up when you press the
volume control button (10).

® You can choose from the different stations by
turning the volume control (10) knob and con-
firm your selection by pressing on the knob.

®  Oryou can press the TUNE (+/-)- button (6/7)
to go from one station to the next.

5.6 Changing stations and manual tuning in
FM mode

® If you have stored the desired station as
described in point 5.4, you can press the rele-
vant favorites button (2) to go to the station.

e Otherwise, press and briefly hold the TUNE
(+/-) button (6/7) to tune in the next available
station.

® In FM mode, you also have the option of ma-
nually tuning in stations.

® To do this, press the TUNE (+/-) button (6/7)
briefly to move the frequency by 0.05 MHz.

® Repeat this step until you have set the desired
frequency.

5.7 Bluetooth mode

® Press the MODE button (9) repeatedly until
“BLUETOOTH” appears on the display (1) to
switch to Bluetooth mode.

® Now go to the Bluetooth menu on your Blue-
tooth device and search for new devices. The
radio will be shown as “Einhell TE-CR 18 Li".

® Select the radio from the list.

® The connection is successful when the name
of the Bluetooth device is shown on the dis-
play (1).

® The radio can now be used as a speaker.

® You can pause or resume the medium being
played by pressing the volume control (10).

® You can adjust the volume from the paired
device or by using the volume control (10) on
the radio.

® Press the TUNE (+) button (6) to go to the
next track.

® Press the TUNE (-) button (7) to repeat the
current track or press twice quickly to go to
the previous track.

5.8 USB mode (MP3)

® Press the MODE button (9) to switch to USB
mode.

® Open the battery compartment (16) and insert
a USB stick containing music files in the USB
IN (19) port at the back of the housing.

® The following audio file formats are supported:
MP3/MAV/APE/FLAC.

e Use the TUNE (+/-) button (6/7) to select the
track you want to play.

5.9 AUX mode

® Press the MODE button (9) repeatedly until
“AUX” appears on the display (1) to switch to
AUX mode.

® Pull back the cover and insert an AUX cable
into the AUX-in (13) port to create an AUX
connection.

® Theradio can be used as a speaker when it is
connected to an AUX-enabled device.

5.10 USB charging port

® This option is only available when the radio is
switched on.

e Connect a USB cable to the USB charging
port on the front of the radio, then plug the
other end into the device to be charged.

® The device will be charged with up to 5V po-
wer at 1A.

5.11 Setup menu

e Switch the radio on by pressing the STANDBY
button (8).

® Press and hold the INFO/MENU button (5)
until the setup menu appears.

5.11.1 Auto scan (DAB+)
®  With this option, an auto scan of the available
DAB(+/-) stations will be carried out.

5.11.2 Manual tune (DAB+)
® This option is for tuning in the different DAB
frequencies (174-240MHz).

.21-
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5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) is a
function that certain DAB(+/-) stations use.

® It balances the sound range by amplifying
quiet sounds and reducing the volume of loud
sounds.

® Select the “DRC” menu option, then choose
the desired setting:
o DRC off
o DRC low
o DRC high

5.11.4 Prune (DAB+)

® You can use the Prune function to remove
from the radio DAB(+/-) stations that have a
“?” appearing before the name.

® When you have selected a station that you
want to remove, choose “Prune” from the
menu options.

® Here you can choose between “Yes” or “No”.

® Select “Yes” to remove the station.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Preset recall: with this option you can bring up
the list of saved stations (1-30).

® Preset store: The currently selected station
can be stored in a preset memory position
(1-30) with this option. Use the volume con-
trol (10) to select the desired preset memory
position.

5.11.6 Auto Scanning (FM)
©  With this option, an auto scan of the available
FM stations will be carried out.

5.11.7 Scan settings (FM)

e All stations: With this option, all the stations
found will be shown, regardless of signal
quality.

e  Strong stations only: In this case, only stations
with a strong signal will be shown.

5.11.8 Audio settings (FM)

e Stereo allowed: With this option, regardless of
the signal received, the audio output will be in
stereo sound.

® Forced mono: Here, music will be reproduced
in Mono sound.

5.11.9 System (available in all modes)

5.11.9.1 Set time/date

e Setting manually
o Use the volume control (10) knob to select
the “Time” menu item.
o Select the “Time/Date” menu item.
o Next, using the volume control (10) to set
the time and date, and confirm everything by
pressing the volume control (10)

® Setting automatically:
o Use the volume control (10) knob to select
the “Time” menu item.
o Select the “Auto Update” menu item.
o Here you have the possibility to select the
source to be used to automatically set the
time and date.
o Available options:
» Update from Any (in this case both DAB and
FM will be used to set the time and date)
» Update from DAB (in this case only DAB will
be used to set the time and date)
* Update from FM (in this case only FM will be
used to set the time and date)
* No update (in this case there is no automatic
reference to time or date)

* Set 12/ 24 hour:
Under this option you can choose between
the 12h or 24h format

e Date format:
Here you can adjust the date format.
Available options:
* MM-DD-YYYY
* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm
® Use the volume control (10) to select the
“Alarm” menu item.
e Up to two alarms can be set here:
e Alarm 1 Info/ Alarm 2 Info
o Alarm
= Alarm off
= Alarm on
o Frequency
» Daily
* Once
* Weekends
* Weekdays
o Wake up time
* The desired wake-up time is set here
o Source
* Buzzer

.00.

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 22 19.12.2024 09:27:42



*FM

* DAB+

o Duration

* 15 minutes

* 30 minutes

* 45 minutes

* 60 minutes

* 90 minutes

» 120 minutes
o Volume

* The desired volume (6-32) is set here.

When the alarm has been successfully set,
“Alarm saved” will appear on the display and
an alarm symbol will be shown in standby
mode.

When the alarm goes off, press the volume
control (10) knob to go into snooze mode.
This will activate a 10-minute countdown for
each snooze period.

Press the volume control (10) knob while the
alarm is going off or during the snooze period
to switch off the alarm.

5.11.9.3 Language

Use the volume control (10) to select the
“Language” menu item.

In this option you can choose the language in
which you want the menu items on the radio
to be displayed.

The radio supports a total of 28 languages to
choose from.

5.11.9.4 Backlight

Use the volume control (10) to select the
“Backlight” menu item.

o Timeout: Use this option to set the interval
after which the display is dimmed. Available
options

» On (when this setting is selected, the display
will not be dimmed)

+ 10 seconds

= 20 seconds

+ 30 seconds

45 seconds

* 60 seconds

+ 90 seconds

+ 120 seconds

+ 180 seconds

0 On level: Use this option to set how bright
the display is when the device is in use.
Available options:

* Low

* Medium

* High

o Dim level: Use this option to set how bright
the display is in dimmed Timeout mode.
Available options:

* Low

* Medium

* High

5.11.9.5 Sleep off

Use the volume control (10) to select the
“Sleep off” menu item.

You can use this function to switch the radio
automatically into standby mode after a set
period of time.

Use the volume control knob to select the
desired time after which the radio should
automatically switch into standby mode and
confirm.

Available options:

o Off

0 15 min

030 min

045 min

0 60 min

090 min

0 120 min

5.11.9.6 Inactive standby

Use the volume control (10) to select the “In-
active standby” menu item.

You can use this function to switch the radio
automatically into standby mode after a set
period of time.

Use the volume control knob to select the
desired time after which the radio should
automatically switch into standby mode and
confirm.

Available options here are:

o Off

0 2 hours

0 4 hours

o 5 hours

0 6 hours

5.11.9.7 Equalizer
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Use the volume control (10) to select the
“Equalizer” menu item.

Use this function to select your preferred au-
dio output. After selecting the system options,
you have access to the following equalizers:
o Normal

o Rock

o Pop

o Jazz

o Classical

oMy EQ
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o My EQ Setup

® You can adjust the EQ in the “My EQ Setup”
submenu, where you can change the fol-
lowing:
oTreble +/-7
oBass +/-7

® Use the volume control (10) knob to scroll
through the options and confirm your selec-
tion.

5.11.9.8 Clock style

® Use the volume control (10) to select the
“Clock style” menu item.

® There are two different clock style designs to
choose from.

® Use the volume control (10) to select one of
the two display options.

® The chosen clock style will appear in standby
mode.

5.11.9.9 Factory reset

® Use the volume control (10) to select the “Fac-
tory reset” menu item.

® When you select this option, all the saved pre-
sets and system settings will be deleted.

® Use this option only if the DAB signal remains
poor after a repeated station scan or if an
error occurs.

5.11.9.10 Software version

® Use the volume control (10) to select the
“Software version” menu item.

® The current software version will be shown
here.

6. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

6.1 Cleaning

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

6.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

6.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

7. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

8. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.

.24-
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9. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-26 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_27-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
1. Ecran

2. Touches Favoris P1-P4

3. Touche PRESET

4. Touche SCAN

5. Touche INFO/MENU

6. Touche TUNE (-)

7. Touche TUNE (+)

8. Touche STANDBY () (8)
9. Touche MODE

10. Bouton de volume
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11. Prise pour cable réseau

12. Port de charge USB (1A/5V)

13. AUX-IN

14. Poignée

15. Antenne flexible

16. Compartiment a accumulateur

17. Verrouillage pour compartiment a accumula-
teur

18. Haut-parleur

19. USB-IN

20. Logement d’accumulateur

21. Céble réseau

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Radio

Bloc d’alimentation
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Données techniques

Alimentation en tension sur secteur
.. 220-240V~ 50Hz

Alimentation en tension .............ccccuvee..... 18V d.c
Plage de fréquences DAB+ .......... 174 - 240 MHz
Plage de fréquences FM ............. 87,5-108 MHz
Puissance des enceintes ............... 2x10 W RMS
Raccord AUX ......covveeeeieiiieieee e 3,5 mm
POrt USB ...ceveeeeee e 5Vd.c. 1A
BCIAN vttt 2.4“TFT
PoidS .o 3,1kg

4. Avant la mise en service
4.1 Description des touches

STANDBY (8) :
Marche/Arrét et veille (appui court pour marche/
veille, appui long pour arrét)

P1-P4 (2) :
Mémoire des 4 stations favorites
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9) :
Passage entre les différents modes :
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4) :

Recherche automatique de station (DAB+/FM
uniquement) :

© DAB+ : Appuyez brievement sur la touche
SCAN pour lancer une recherche complete
des stations.

FM : Appuyez brievement sur la touche
SCAN pour sélectionner la prochaine station
disponible. Appuyez longuement sur la tou-
che SCAN pour lancer une recherche comp-
lete des stations. Les 30 premieres stations
sont enregistrées automatiquement dans la
liste de stations.

Remarque : N'appuyez sur aucune touche de
I'appareil pendant la recherche de station. Appuy-
er sur une touche pendant la recherche, annule la
recherche de station.

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 30

INFO/MENU (5) :

Options d’affichage / Appel de la liste des régla-
ges / Retour a la derniére page :

* Options d’affichage : En DAB+/FM, il est
possible de consulter différentes informations
sur la station (nom de la station, informations
sur le titre, genre, date, heure, etc.) en appu-
yant sur la touche INFO/MENU (5).

Appel de la liste des réglages : Pour ac-
céder a la liste des réglages, appuyez sur la
touche INFO/MENU (5) pendant deux secon-
des. De nombreux réglages sont possibles a
ce niveau.

Notamment réglages DAB+/FM, heure,

date, réveil, langue, rétroéclairage, minuterie
de sommeil, veille inactive, égaliseur, style
d’horloge / réglages d’usine / version du
logiciel.

PRESET (3) :

Stockage et consultation des mémoires de sta-
tions (pour DAB+/FM)

® En mode DAB+ ou FM, sélectionnez une sta-
tion de radio.

Appui bref sur la touche PRESET (3) : La liste
MEMORISE s’ouvre et une station enregist-
rée peut étre sélectionnée avec le bouton de
volume.

Appui long sur la touche PRESET (3) : La
station actuelle peut étre enregistrée sur
n’importe quel emplacement de mémoire
(1-30).

TUNE (-) (6) :
Diminuez la fréquence radio en mode DAB+/FM
ou revenez au dernier titre en mode BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7) :

Augmentez la fréquence radio en mode DAB+/
FM ou passez au titre suivant en mode BT/AUX/
USB.

° DAB+ : Appuyez brievement sur la touche
TUNE (+/-) (6/7) pour faire parcourir la liste
des stations.

FM :

o Appuyez brievement sur la touche TUNE
(+/-) (6/7) pour régler manuellement la
fréquence FM, chaque pression de touche
avance/recule la fréquence de 0,05 MHz.

o Appuyez longuement sur la touche TUNE
(+/-) (6/7) pour régler automatiquement la
prochaine station FM pouvant étre captée ;
s’arréte a la derniére/prochaine station dis-
ponible.
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® Bluetooth : Appuyez brievement sur TUNE 4.5 Charge du bloc accumulateur LI
(+/-) pour passer au titre précédent/suivant. 1. Retirez le bloc accumulateur (a) de I'appareil,
en poussant la touche d’enclenchement (b)
Bouton de volume (10) : vers le bas.

Sélection / Réglage du volume / Fonction Snooze 2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension

La radio peut fonctionner aussi bien sur secteur réseau disponible. Branchez la fiche de con-
avec le bloc d’alimentation joint qu’avec un accu- tact du chargeur (c) dans la prise de courant.
mulateur de la plateforme Power X-Change. La LED verte commence a clignoter.
3. Poussez I'accumulateur sur le chargeur.
4.2 Fonctionnement avec accumulateur LI Au point « Affichage chargeur », vous trou-
® Quvrez le compartiment a accumulateur (16). verez un tableau avec les significations de
® Insérez 'accumulateur (a) dans le logement I'affichage LED sur le chargeur.
d’accumulateur (20) et refermez le comparti-
ment & accumulateur (16). S’il est impossible de charger le bloc accumula-
® Laradio peut ensuite étre allumée a I'aide de teur, veuillez contréler
la touche STANDBY (8). ® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.
4.3 Fonctionnement via le cable réseau ® siun contact correct est présent au niveau
Remarque : Méme si pendant le fonctionnement des contacts de charge du chargeur.
sur secteur, un accumulateur est inséré, celui-ci
ne sera PAS chargé. Si la charge du bloc accumulateur reste impossi-
® Insérez le céble réseau (21) dans la prise ble, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
pour céble réseau (11) en rabattant le recou- ® e chargeur et 'adaptateur de charge
vrement et en enfichant la fiche. e etle bloc accumulateur

® Sile cable réseau (21) est branché, le niveau a notre service aprés-vente.
de charge de 'accumulateur ne s’affiche pas

sur I'écran. Pour un envoi correct, nous vous prions de con-

tacter notre service aprés-vente ou le point de

4.4 Indicateur de charge de I'accumulateur vente ou vous avez acheté I'appareil.

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mise au

charge de 'accumulateur (e) vous indique I'état rebut, les accumulateurs ou les appareils sans fil

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo- soient emballés séparément dans des sacs en

yants LED. plastique afin d’éviter les courts-circuits ou un
incendie !

Les 3 voyants LED sont allumés :

Laccumulateur est complétement chargé. Dans I'intérét d’une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s) : charger le bloc accumulateur en temps voulu.

Laccumulateur dispose encore d’un résidu de Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque

charge suffisant. vous constatez une diminution de la puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le

1 voyant LED clignote : bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent : 5. Commande
La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le 5.1 Mise en/hors circuit
reposer pendant un jour a température ambi- *  Pour allumer l'appareil, appuyez sur la touche
ante. Si I'erreur se reproduit, cela signifie que STANDBY (8).
accumulateur est en décharge profonde et de- o Pour activer le mode veille, appuyez briéve-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un ment sur la touche STANDBY (8).
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilise o Pour éteindre, appuyez sur la touche STAND-
ou chargé.
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BY (8) et maintenez-la enfoncée jusqu’a ce
que « Eteindre » apparaisse sur 'écran (1).

® Lécran (1) reste allumé brievement puis
s’éteint.

5.2 Réglage du volume

Vous pouvez régler le volume en tournant le bou-
ton de volume (10).

® Dans le sens horaire : plus fort

® Dans le sens antihoraire : moins fort
Remarque : Lorsque vous allumez la radio, le
volume correspondra toujours au dernier volume
réglé.

5.3 Basculement entre les modes disponibles

e Laradio prend en charge la réception radio
via DAB+ et FM ainsi que la lecture de mu-
sique a partir de supports externes via Blue-
tooth, USB ou AUX.

® Pour sélectionner le mode souhaité, appuyez
sur la touche MODE (9) jusqu’a ce que le
mode souhaité s’affiche.

® Envariante, appuyez sur la touche MODE
(9) puis sélectionnez le mode correspondant
avec le bouton de volume (10).

5.4 Recherche automatique de stations et en-
registrement en tant que favoris en DAB+
et FM

® Laradio posséde respectivement quatre
meémoires de stations pour DAB+ et FM, qui
peuvent étre enregistrées sur les touches
Favoris (2).

®  Pour ce faire, appuyez sur la touche MODE
(9) jusqu’a ce que DAB+ ou FM s’affiche.

® Appuyez sur la touche TUNE (+/-) (6/7) et
maintenez-la brievement enfoncée.

e Laradio cherche la prochaine station dispo-
nible.

® Répétez cette étape jusqu’a ce que vous ayez
trouvé la station souhaitée.

® Maintenez enfoncée la touche Favoris (2) sur
laquelle vous souhaitez enregistrer la station
jusqu’a ce que le message « Mém. X prérégl.
» apparaisse.

® La station est maintenant enregistrée a
'emplacement de mémoire souhaité et peut
étre sélectionnée en appuyant sur la touche
correspondante.

® Lenregistrement des favoris fonctionne de la
méme maniére pour DAB+ et FM.

5.5 Changement de station en DAB+

® Sivous avez enregistré la station souhaitée
comme indiqué au point 5.4, vous pouvez
'appeler en appuyant sur la touche Favoris
(2) correspondante.

® Appuyez sur le bouton de volume (10) pour
ouvrir la liste des stations.

® Vous pouvez choisir parmi les différentes
stations en tournant le bouton de volume (10)
et confirmer votre choix en appuyant sur le
bouton.

® Vous pouvez également basculer entre les
différentes stations en appuyant sur la touche
TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Changement de station et changement
manuel de fréquence en FM

® Sivous avez enregistré la station souhaitée
comme indiqué au point 5.4, vous pouvez
'appeler en appuyant sur la touche Favoris
(2) correspondante.

® Dans le cas contraire, appuyez longuement
sur la touche TUNE (+/-) (6/7) pour sélection-
ner la prochaine fréquence disponible.

® EnFM, vous avez également la possibilité de
régler la fréquence manuellement.

® Pour ce faire, appuyez brievement sur la tou-
che TUNE (+/-) (6/7) et la fréquence change
de 0,05 MHz.

® Répétez cette étape jusqu’a ce que la fré-
quence souhaitée soit réglée.

5.7 Fonction Bluetooth

®  Appuyez plusieurs fois sur la touche MODE
(9) jusgu’a ce que « BLUETOOTH » appa-
raisse sur I'écran (1) pour passer au mode
Bluetooth.

® Allez maintenant dans le menu Bluetooth de
votre appareil Bluetooth et recherchez de
nouveaux appareils. La radio apparait sous le
nom « Einhell TE-CR 18 Li ».

® Sélectionnez la radio dans la liste.
La connexion a réussi si le nom de I'appareil
Bluetooth s’affiche sur I'écran (1).

® Laradio peut maintenant étre utilisée comme
haut-parleur.

®  Appuyez sur le bouton de volume (10) pour
mettre en pause ou poursuivre la lecture du
support.

® Vous pouvez modifier le volume via I'appareil
connecté et via le bouton de volume (10) de
la radio.

®  Appuyez sur la touche TUNE (+) (6) pour lan-
cer le prochain titre.
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Appuyez sur la touche TUNE (-) (7) pour
relancer le titre actuel ou appuyez deux fois
rapidement pour lancer le titre précédent.

5.8 Fonction USB (MP3)

Appuyez sur la touche MODE (9) pour passer
en mode USB.

Quvrez le compartiment a accumulateur (16)
et insérez une clé USB avec des fichiers au-
dio dans USB IN (19) a I'arriére du carter.
Formats de fichiers audio pris en charge :
MP3/MAV/APE/FLAC.

Sélectionnez le titre que vous souhaitez lire a
I'aide de la touche TUNE (+/-) (6/7).

5.9 Fonction AUX

Appuyez plusieurs fois sur la touche MODE
(9) jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur
I'écran (1) pour passer en mode AUX.
Raccordez un céable AUX a AUX-IN (13) en
rabattant le recouvrement et en enfichant le
céble AUX.

Raccorder un appareil compatible AUX per-
met d’utiliser la radio comme haut-parleur.

5.10 Port de charge USB

Cette fonction est uniquement disponible
lorsque la radio est allumée.

Raccordez un céable USB au port de charge
USB a l'avant de la radio et branchez l'autre
extrémité a votre appareil pour la charger.
Lappareil est chargé avec un courant maxi-
mumde1Aas5V.

5.11 Menu de configuration

Allumez la radio avec la touche STANDBY (8).
Appuyez sur la touche INFO/MENU (5) et
maintenez-la enfoncée jusqu’a ce que le
menu de configuration s’ouvre.

5.11.1 Recherche compléte (DAB+)

Permet d’effectuer un balayage complet des
stations DAB (+/-) disponibles.

5.11.2 Réglage manuel (DAB+)

Permet d’accéder aux différentes fréquences
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

DRC (Dynamic Range Compression) est

une fonction utilisée par certaines stations
DAB(+/-).

Permet I'équilibrage du son en augmentant le
volume des sons les plus faibles et en diminu-
ant le volume des sons les plus forts.

e Sélectionnez « DRC » dans I'option de menu
puis sélectionnez les réglages souhaités :
o DRC désactivé
o DRC bas
o0 DRC haut

5.11.4 Nettoyage (DAB+)

e Lafonction Nettoyage permet de supprimer
de la radio des stations DAB(+/-) dont le nom
est précédé d'un « ? ».

® Lorsque vous avez sélectionné une station
que vous souhaitez supprimer, sélectionnez «
Nettoyage » dans les options du menu.

® Vous avez le choix entre « Oui » ou « Non ».

® Sélectionnez « Oui » pour supprimer la sta-
tion.

5.11.5 Mémorisé (DAB+/FM)

e Consult. mém. : Permet de consulter la liste
des stations enregistrées (1-30).

o Meém. prérégl. : Permet d’enregistrer la station
actuellement sélectionnée a un emplacement
de mémoire (1-30). Sélectionnez pour ce faire
'emplacement de mémoire souhaité a 'aide
du bouton de volume (10).

5.11.6 Auto scan (FM)
® Permet d’effectuer un balayage complet des
stations FM disponibles.

5.11.7 Régl. recherche (FM)

® Toutes chaines : Affiche toutes les stations
trouvées, quelle que soit la qualité du signal.

e Stations fortes : Affiche uniquement les sta-
tions avec un signal fort.

5.11.8 Réglage audio (FM)

® Stéréo admis : Permet la lecture audio en sté-
réo, en fonction du signal recu.

® Seulement mono : Permet la lecture de mu-
sique en mono.

5.11.9 Systéeme
(disponible dans tous les modes)

5.11.9.1 Régl. heure/Date

® Réglage manuel
o Sélectionnez I'élément de menu « Heure »
avec le bouton de volume (10).
o Sélectionnez I'élément de menu « Heure/
Date ».
o Réglez maintenant I'heure et la date avec le
bouton de volume (10) et confirmez le tout en
appuyant sur le bouton de volume (10).
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* Réglage automatique : °
o Sélectionnez I'élément de menu « Heure »
avec le bouton de volume (10).
o Sélectionnez I'élément de menu « MAJ au- °
tomatique ».
o Vous avez ici la possibilité de sélectionner
la source a partir de laquelle I'heure et la date °
doivent étre définies automatiquement.
o Vous avez le choix entre : °
. MAJ tout (utilise aussi bien DAB que
FM pour régler 'heure et la date)
. MAJ via DAB (utilise uniquement DAB

Dés que le réveil a été réglé avec succes, «
Alarme enregistrée » apparait sur I'écran et
une icone de réveil s’affiche en mode veille.
Lorsque le réveil sonne, appuyez sur le bou-
ton de volume (10) pour passer en mode
snooze.

Un compte a rebours de 10 minutes démarre
a chaque snooze.

Lorsque le réveil sonne ou pendant le mode
snooze, appuyez sur le bouton de volume
(10) pour éteindre le réveil.

pour régler 'heure et la date) 5.11.9.3 Langue

. MAJ via FM (utilise uniquement FM ® Sélectionnez I'élément de menu « Langue »
pour régler I'heure et la date) avec le bouton de volume (10).

. Pas de MAJ (pas d’heure ni de date ® Permet de sélectionner la langue d’affichage
automatique) des options du menu de la radio.

* Régl.12h/24h
Vous avez le choix entre le format 12h/24h

La radio prend en charge un total de 28
langues que vous pouvez sélectionner.

5.11.9.4 Rétroéclairage

* Format de date : °
Permet d’adapter le format de la date.
Vous avez le choix entre :
. MM-JJ-AAAA
. JJ-MM-AAAA

5.11.9.2 Alarme
e Sélectionnez I'élément de menu « Alarme »
avec le bouton de volume (10).
® Permet de définir jusqu’a deux alarmes :
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarme
. Alarme désactivée
. Alarme activée
o Fréquence
* Quotidien
* Une fois
* Fins de semaine
= Jours de la semaine
o Heure de réveil
» Permet de régler 'heure de réveil souhaitée

Sélectionnez I'élément de menu « Rétroéclai-
rage » avec le bouton de volume (10).

o Temporisation : Définit le temps aprés lequel
I'écran est atténué. Vous avez le choix entre

» On (avec ce réglage, I'écran n'est pas atté-
nue)

* 10 secondes

» 20 secondes

» 30 secondes

* 45 secondes

* 60 secondes

* 90 secondes

» 120 secondes

» 180 secondes

o Niveau marche : Définit la luminosité de
I’écran pendant le fonctionnement. Vous avez
le choix entre :

*Bas

* Moyen

* Haut

o Niveau attén. : Définit la luminosité de

o Source I’écran en mode atténué de la temporisation.
= Avertisseur sonore Vous avez le choix entre :

FM *Bas

* DAB+ * Moyen

o Durée » Haut

* 15 minutes

= 30 minutes 5.11.9.5 Mode veille

* 45 minutes e Sélectionnez I'élément de menu « Mode veille
* 60 minutes » avec le bouton de volume (10).

* 90 minutes e Cette fonction permet de mettre automati-

* 120 minutes quement la radio en veille aprés une heure
o Volume définie.

* Permet de régler le volume souhaité (6-32). e Sélectionnez a I'aide du bouton de volume
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I’heure aprés laquelle vous souhaitez que la
radio passe automatiquement en mode veille
et confirmez-la.
® Vous avez le choix entre :
o Désactivé
0 15 minutes
0 30 minutes
0 45 minutes
0 60 minutes
0 90 minutes
0 120 minutes

5.11.9.6 Veille inactive

® Sélectionnez I'élément de menu « Veille inac-
tive » avec le bouton de volume (10).

® Cette fonction permet de mettre automati-
quement la radio en veille aprés une heure
définie.

e Sélectionnez a I'aide du bouton de volume
I’heure aprés laquelle vous souhaitez que la
radio passe automatiquement en mode veille
et confirmez-la.

® Vous avez le choix entre :

o Désactivé
0 2 heures
0 4 heures
0 5 heures
0 6 heures

5.11.9.7 Egaliseur

©  Sélectionnez 'élément de menu « Egaliseur »
avec le bouton de volume (10).

® Cette fonction vous permet de modifier la
sortie audio préférée. Apres avoir sélectionné
les options du systéme, vous avez acces aux
égaliseurs suivants :
o Ordinaire
o Rock
o Pop
o Jazz
o Classique
o My EQ
o My EQ Setup

® Permet d’adapter I'égaliseur via le sous-menu
« My EQ Setup », ol vous pouvez modifier :
o Treble +/- 7
oBass +/-7

e Utilisez le bouton de volume (10) pour par-

courir les options et confirmez votre sélection.
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5.11.9.8 Style d’horloge

® Sélectionnez I'élément de menu « Style
d’horloge » avec le bouton de volume (10).

® Vous avez le choix entre deux styles d’horloge
différents.

e Sélectionnez I'un des deux affichages avec le
bouton de volume (10).

® Le style d’horloge sélectionné s’affiche en
mode veille.

5.11.9.9 Régl. en usine

e Sélectionnez I'élément de menu « Régl. en
usine » avec le bouton de volume (10).

® En choisissant cette option, vous supprimez
tous les préréglages et parametres systeme
enregistrés.

e Utilisez cette option uniquement si le signal
DAB reste de mauvaise qualité ou s’ily a
une erreur aprés une nouvelle recherche de
stations.

5.11.9.10 Version de logiciel

e Sélectionnez I'élément de menu « Version de
logiciel » avec le bouton de volume (10).

e Affiche la version de logiciel actuellement
utilisée.

6. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

6.1 Nettoyage

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de dé-
charge électrique.

6.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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6.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

7. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rés de I'administration de votre commune.

8. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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9. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
Display

Tasti favoriti P1-P4

Tasto PRESET

Tasto SCAN

Tasto INFO/MENU

Tasto TUNE (-)

Tasto TUNE (+)

Tasto STANDBY (®) (8)

Tasto MODE

10. Controllo del volume

11. Collegamento per cavo di alimentazione
12. Collegamento ricarica USB (1A/5V)
13. AUX-IN

©N>O AN~

14. Maniglia

15. Antenna flessibile

16. Vano batteria

17. Chiusura vano batteria
18. Altoparlanti

19. USB-IN

20. Alloggiamento batteria
21. Cavo di alimentazione

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Radio

Alimentatore

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Caratteristiche tecniche

Alimentazione Funzionamento arete...................
.................................................. 220-240V~ 50Hz

Alimentazione ..........ccccceoveiiciiiiiennn. 18Vd.c.
Range di frequenza DAB+ ............ 174 - 240 MHz
Range di frequenza FM .............. 87,5-108 MHz
Potenza dei diffusori .........cccccoueeee. 2x10 W RMS
Collegamento auX........cceereeeueereerienennnn 3,5mm
Collegamento USB..........ccccevvivrieens 5Vd.c. 1A
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4. Prima della messa in esercizio
4.1 Descrizione tasti

STANDBY (8):

Accensione/spegnimento e standby (breve pres-
sione per accendere/standby, pressione lunga
per spegnere)

P1-P4 (2):
Memoria per 4 stazioni preferite
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Commutazione tra le singole modalita:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Ricerca automatica delle stazioni

(solo DAB+/FM):

* DAB+: Premendo brevemente il tasto SCAN
viene avviata una scansione completa delle
stazioni.

® FM: Premendo brevemente il tasto SCAN
viene selezionata la stazione successiva.
Tenendo premuto il tasto SCAN si avvia una
scansione completa delle stazioni. Cosi fa-
cendo vengono salvate automaticamente le
prime 30 stazioni dell‘elenco.

Nota: Durante la ricerca delle stazioni non pre-
mere alcun tasto dell’apparecchio. Se durante la
ricerca delle stazioni si preme un tasto, questa
viene annullata.

INFO/MENU (5):

Opzioni di visualizzazione/richiamare |‘elenco del-

le impostazioni/ritornare all‘ultima pagina:

® Opzioni di visualizzazione: In modalita
DAB+/FM, premendo il tasto INFO/MENU
(5) e possibile richiamare varie informazioni
sulle stazioni, tra cui il nome della stazione,
le informazioni sul brano, il genere, la data,
l'ora, ecc.

° Richiamare I‘elenco delle impostazioni:
Per accedere all‘elenco delle impostazioni,
premere il tasto INFO/MENU (5) per due
secondi. Qui & possibile effettuare numerose
impostazioni.

® Tralaltro le impostazioni DAB+/FM ora, data,
sveglia, lingua, retroilluminazione, sleep ti-
mer, Inactive Standby (standby di inattivita),
equalizzatore, stile dell‘orologio / impostazio-
ni di fabbrica / versione del software.

PRESET (3):
Salvataggio e richiamo delle stazioni preselezio-
nate (per il funzionamento DAB+/ FM)

® In modalita DAB+ o FM, selezionare una sta-
zione radio.

® Pressione breve del tasto PRESET (3): Si
apre l‘elenco PRESET e, utilizzando il co-
mando del volume, si pud selezionare una
stazione memorizzata.

® Lunga pressione del tasto PRESET (3): La
stazione corrente pud essere memorizzata in
qualsiasi posizione stazione (1-30).

TUNE (-) (6):

Ripristinare la frequenza radio in modalita DAB+/
FM o, in modalita BT/AUX/USB, tornare all‘ultimo
brano.

TUNE (+) (7):

Avanzare la frequenza radio in modalita DAB+/

FM o passare al brano successivo in modalita BT/

AUX/USB.

* DAB+: Premere brevemente il tasto TUNE
(+/-) (6/7) per scorrere I'elenco delle stazioni.

e FM:
o Premere brevemente il tasto TUNE (+/-),
(6/7) per impostare manualmente la frequen-
za FM; ogni pressione del tasto modifica la
frequenza di 0,05MHZ in avanti/indietro
o Tenere premuto il tasto TUNE (+/-) (6/7) per
sintonizzarsi automaticamente sulla succes-
siva stazione FM ricevibile; si ferma all‘ultima/
successiva stazione disponibile.

® Bluetooth: Premere brevemente TUNE (+/-)
per passare alla traccia precedente/succes-
siva.

Controllo del volume (10):
Selezione/ controllo del volume/ funzione snooze

La radio puo essere utilizzata sia in modalita di
rete con I‘adattatore di rete in dotazione, sia con
una batteria ricaricabile dalla piattaforma Power
X-Change.
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4.2 Funzionamento con batteria LI

® Aprire il vano batteria (16).

® Inserire la batteria (a) nel vano batteria (20) e
richiudere il vano batteria (16).

® Oralaradio puo¢ essere accesa mediante il
tasto STANDBY (8).

4.3 Funzionamento con cavo di alimentazio-
ne

Nota: Anche se durante il funzionamento a rete &

inserita una batteria, questa NON viene caricata.

® Inserire il cavo di alimentazione (21)
nell‘attacco del cavo di alimentazione (11)
ripiegando il coperchio e inserendo la spina.

® Seil cavo direte (21) e collegato, il livello di
capacita della batteria non viene visualizzato
sul display.

4.4 Indicazione di carica della batteria
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (d). L‘indicazione di carica della
batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se il guasto si ripete, la batteria
¢ stata scaricata a fondo ed & difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve piu venire usata ovvero ricaricata.

4.5 Ricarica della batteria LI

1. Estrarre il pacco batteria (a) dal dispositivo
premendo il tasto di chiusura (b) verso il bas-
S0.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie. Alla
voce ,Display del caricatore” si trova una ta-
bella con i significati dei LED del caricatore.

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 43

Se non & possibile caricare il pacco batteria, veri-

ficare quanto segue

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro servizio
di assistenza clienti o il punto vendita dove avete
acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie ovvero
di apparecchi a batteria metteteli in sacchetti di
plastica separati per evitare cortocircuiti e incen-
di!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5. Uso

5.1 Accensione/spegnimento

e Per accendere l‘apparecchio, premere il tasto
STANDBY (8).

® Per attivare la modalita standby, premere bre-
vemente il tasto STANDBY (8).

* Per spegnere, tenere premuto il tasto STAND-
BY (8) finché sul display non appare ,Spegni“
(1).

e |l display (1) si accende brevemente e si
spegne.

5.2 Controllo del volume

E possibile regolare il volume ruotando il controllo
del volume (10).

® Insenso orario: piu alto

® Insenso antiorario: piu basso

Nota: All‘accensione, la radio mantiene sempre
[‘ultimo volume impostato.
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5.3 Commutazione tra le modalita disponibili

La radio supporta la ricezione radiofonica
tramite DAB+ e FM, nonché la riproduzione
di musica da media esterni tramite Bluetooth,
USB o AUX.

Per selezionare la modalita desiderata, pre-
mere il tasto Modalita (9) finché non viene
visualizzata la modalita desiderata.

In alternativa, premere il tasto MODE (9) e
quindi utilizzare il controllo del volume (10)
per selezionare la modalita appropriata.

5.4 Ricerca automatica delle stazioni e salva-

taggio tra i preferiti per DAB+ e FM

La radio dispone di quattro stazioni presele-
zionate per DAB+ e FM, che possono essere
memorizzate sui tasti dei preferiti (2).

A tal fine, premere il tasto Modalita (9) fino a
visualizzare DAB+ o FM.

Tenere premuto brevemente il tasto TUNE
(+/-) (6/7).

La radio cerca la prossima stazione disponi-
bile

Ripetere questa operazione fino a trovare la
stazione desiderata.

A questo punto, tenere premuto il tasto prefe-
rito (2) su cui si desidera salvare la stazione,
finché non appare il messaggio ,Preset X
saved”.

La stazione € ora memorizzata nella posizio-
ne di memoria desiderata e pud essere sele-
zionata premendo il tasto corrispondente.
Allo stesso modo funziona la memorizzazione
dei preferiti per DAB+ e FM.

5.5 Cambiare stazione in DAB+

Se la stazione desiderata e stata memorizzata
come al punto 5.4, sara possibile richiamarla
premendo il tasto preferito corrispondente (2).
Premere il controllo del volume (10) per aprire
I‘elenco delle stazioni.

Ruotare il controllo del volume (10) per se-
lezionare le diverse stazioni e premere per
confermare la selezione.

In alternativa, & possibile passare da una
stazione all‘altra premendo il tasto TUNE (+/-)
(6/7).

5.6 Cambio stazione e cambio frequenza ma-

nuale per FM

Se la stazione desiderata e stata memorizzata
come al punto 5.4, sara possibile richiamarla
premendo il tasto preferito corrispondente (2).
Altrimenti, tenendo premuto il tasto TUNE
(+/-) (6/7), & possibile selezionare la frequen-
za successiva disponibile.

Inoltre nella modalita FM, & anche possibile
impostare la frequenza manualmente.

A tal fine, per spostare la frequenza di 0,05
MHz, premere brevemente il tasto TUNE (+/-)
(6/7).

Ripetere questo passaggio fino a impostare la
frequenza desiderata.

5.7 Funzione Bluetooth

Per passare alla modalita Bluetooth, premere
ripetutamente il tasto MODE (9) finché sul
display (1) non appare ,BLUETOOTH".

Ora passate al menu Bluetooth del vostro dis-
positivo Bluetooth e ricercate nuovi dispositivi.
La radio viene visualizzata come ,Einhell TE-
CR 18 Li“.

Selezionare la radio dall‘elenco.

Il collegamento é riuscito se sul display (1)
viene visualizzato il nome del dispositivo
Bluetooth.

La radio pu0 ora essere utilizzata come alto-
parlante.

Premere il controllo del volume (10) per met-
tere in pausa o riprendere la riproduzione del
media.

Il volume puo essere modificato tramite il
dispositivo collegato e il controllo del volume
(10) sulla radio.

Premere il tasto TUNE (+) (6) per avviare il
brano successivo.

Premere il tasto TUNE (-) (7) per riavviare la
traccia corrente o premerlo due volte rapida-
mente per avviare la traccia precedente.

5.8 Funzione USB (MP3)
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Premere il tasto MODE (9) per passare alla
modalita USB.

Aprire il vano batteria (16) e inserire una chia-
vetta USB con file musicali nell‘ingresso USB
(19) posta sul retro dell‘alloggiamento.

Sono supportati i seguenti formati di file au-
dio: MP3/MAV/APE/FLAC.

Utilizzare il tasto TUNE (+/-) (6/7) per selezio-
nare il brano desiderato da riprodurre.
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5.9 Funzione AUX

® Per passare alla modalita AUX, premere ripe-
tutamente il tasto MODE (9) finché sul display
(1) non appare ,AUX".

e Collegare un cavo AUX allingresso AUX-IN
(13) ripiegando il coperchio e inserendo il
cavo AUX.

® Collegando un dispositivo compatibile AUX, la
radio pud essere utilizzata come altoparlante.

5.10 Presa di ricarica USB

® Questa funzione & disponibile solo se la radio
€ accesa.

® Collegare un cavo USB alla porta di ricarica
USB sulla parte anteriore della radio e col-
legare I‘altra estremita al dispositivo per la
ricarica.

e |l dispositivo viene caricato con una corrente
massima di 1A a 5V.

5.11 Menu di impostazione

® Accendere la radio con il tasto STANDBY (8).

® Tenere premuto il tasto INFO/MENU (5) fin-
ché non si apre il menu di impostazione.

5.11.1 Scansione completa (DAB+)
® Viene eseguita una scansione completa delle
stazioni DAB(+/-) disponibili.

5.11.2 Impostazione manuale (DAB+)
® Qui é possibile richiamare le varie frequenze
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) & una
funzione utilizzata da alcune stazioni DAB
(+/-)..

® Cio consente di equalizzare il suono aumen-
tando il volume dei suoni piu bassi e diminu-
endo quello dei suoni piu forti.

® Selezionare ,DRC* nell‘'opzione di menu e se-
lezionare le impostazioni desiderate:

o DRC spento
o DRC basso
o DRC alto

5.11.4 Pulizia (DAB+)

e E possibile utilizzare la funzione di pulizia per
rimuovere dalla radio le stazioni DAB(+/-) che
sono elencate con un“?“ davanti al loro nome.

® Se e stato selezionato una stazione che si
desidera rimuovere, selezionare ,Pulisci“ dalle
opzioni del menu.

® Qui é possibile scegliere tra ,Si“ e ,No“.

® Selezionare ,Si“ per rimuovere la stazione.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Richiamo della preselezione: qui € possibile
richiamare la lista con le stazioni salvate (1-
30).

e Salvare la preselezione: La stazione attual-
mente selezionata puod essere salvata in una
posizione di memoria (1-30). A tal fine, sele-
zionare la posizione di memoria desiderata
utilizzando il controllo del volume (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
® Viene eseguita una scansione completa delle
stazioni FM disponibili.

5.11.7 Impostazioni Scan (FM)

o Tutte le stazioni: Vengono visualizzate tutte
le stazioni trovate, indipendentemente dalla
qualita del segnale.

®  Solo stazioni forti: Qui vengono visualizzati
solo le stazioni con un segnale forte.

5.11.8 Impostazioni Audio (FM)

® Possibilita di stereo: A seconda del segnale
ricevuto, |‘'uscita audio € stereo.

®  Solo Mono: La riproduzione musicale viene
emessa in mono.

5.11.9 System
(disponibile in tutte le modalita)

5.11.9.1 Impostazione di data e ora

® Impostazione manuale
o Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,,Ora“.
o Selezionare la voce di menu ,Ora/data“.
o A questo punto, utilizzare il controllo del
volume (10) per impostare I‘ora e la data e
confermare il tutto premendo il controllo del
volume (10).

® Impostazione automatica:
o Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,,Ora“.
o Selezionare la voce di menu ,Auto Update“.
o Qui é possibile selezionare la fonte da utiliz-
zare per impostare automaticamente la data
e l'ora.
0 Sono a disposizione:

® Aggiorna tutti (sia il DAB che I'FM sono usati
qui per impostare I‘ora e la data)

e Aggiornamento da DAB (qui si usa solo il DAB
per impostare la data e I‘ora)

e Aggiornamento da FM (qui si usa solo FM per
impostare la data e I'ora)
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Nessun aggiornamento (nessun riferimento
automatico a data e ora)

Impostare 12/24 h:
Qui & possibile scegliere tra il formato
12h/24h

Formato della data:

Qui e possibile personalizzare il formato della
data.

Sono a disposizione:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Allarme

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Allarme*.

E possibile impostare fino a due allarmi:
Allarme 1 Info / Allarme 2 Info

o Allarme

* Allarme disattivato

* Allarme attivato

o Frequenza

» Ogni giorno

» Singolo

« Il fine settimana

= giorni feriali

o Orario per alzarsi

= Qui viene impostata I‘ora desiderata per la
sveglia

o Fonte

* Buzzer

FM

« DAB+

o Durata

* 15 minuti

* 30 minuti

* 45 minuti

* 60 minuti

* 90 minuti

* 120 minuti

o Volume

* Qui si imposta il volume desiderato (6-32).

Non appena la sveglia & stata impostata con
successo, sul display appare ,Sveglia salvata“
e in modalita standby viene visualizzato il sim-
bolo della sveglia.

Quando la sveglia suona, premere il controllo
del volume (10) per passare alla modalita
snooze.

Per ogni durata dello snooze viene avviato un
conto alla rovescia di 10 minuti.

Quando la sveglia suona o mentre si sta son-
necchiando, premere il controllo del volume

(10) per spegnere la sveglia.

5.11.9.3 Lingua

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Lingua“.

Qui & possibile selezionare la lingua in cui la
radio visualizza le opzioni del menu.

La radio supporta un totale di 28 lingue sele-
zionabili.

5.11.9.4 llluminazione

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,llluminazione*.

0 Spegnimento a tempo: Qui & possibile spe-
cificare il tempo dopo il quale il display viene
oscurato. Sono a disposizione

» On (con questa impostazione il display non
viene oscurato)

* 10 secondi

= 20 secondi

= 30 secondi

* 45 secondi

* 60 secondi

* 90 secondi

+ 120 secondi

180 secondi

o Impostazione da acceso: Qui & possibile
specificare la luminosita del display durante il
funzionamento. Sono a disposizione:

* Basso

* Medio

= Alto

o Impostazione della luminosita: Qui & pos-
sibile specificare la luminosita del display in
modalita di spegnimento a tempo. Sono a
disposizione:

* Basso

* Medio

= Alto

5.11.9.5 Modalita Sleep
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Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Modalita sleep®.
Questa funzione consente di commutare
automaticamente la radio in modalita standby
dopo un determinato periodo di tempo.

Con il controllo del volume selezionare il tem-
po desiderato dopo il quale la radio deve pas-
sare automaticamente alla modalita standby
e confermarlo.

Sono a disposizione:

o Spento

015 Min

030 Min

045 Min
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060 Min
090 Min
0120 Min.

5.11.9.6 Standby da inattivita

e Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,Standby da
inattivita“.

® Questa funzione consente di commutare
automaticamente la radio in modalita standby
dopo un determinato periodo di tempo.

® Conil controllo del volume selezionare il tem-
po desiderato dopo il quale la radio deve pas-
sare automaticamente alla modalita standby
e confermarlo.

® Sono a disposizione:
o Spento
o2ore
04 ore
o5ore
o6 ore

5.11.9.7 Equalizzatore

e Conil controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Equalizzatore®.

e E possibile utilizzare questa funzione per
maodificare ‘uscita audio preferita. Dopo aver
selezionato le opzioni del sistema, & possibile
accedere ai seguenti equalizzatori:

o Normale

o Rock

o Pop

o Jazz

o Classica

o llmio EQ

o |l mio setup EQ

e E possibile personalizzare ‘equalizzazione
tramite il sottomenu dellimpostazione Il
mio EQ“, dove & possibile modificare quanto
segue:
oTreble +/-7
oBass +/-7

e Utilizzare il controllo del volume (10) per scor-
rere le opzioni e confermare la selezione.

5.11.9.8 Stile orologio

e Conil controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Stile orologio®.

e E possibile scegliere tra due diversi stili di
orologio.

e Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare una delle due visualizzazioni.

® Lo stile di orologio selezionato viene visualiz-
zato in modalita standby.

5.11.9.9 Ripristino di fabbrica

e Conil controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Ripristino di fabbrica®.

® Se si seleziona questa opzione, tutte le preim-
postazioni e le impostazioni di sistema salvate
verranno cancellate.

e Utilizzare questa opzione solo se il segnale
DAB & ancora scarso dopo la ricerca di una
nuova stazione o se si € verificato un errore.

5.11.9.10 Versione software

e Conil controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Versione software®.

® Quiviene visualizzata la versione del software
attualmente in uso.

6. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

6.1 Pulizia

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

6.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

6.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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7. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

8. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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9. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over produktet
Display

Favorit-taster P1-P4
PRESET-taste
SCAN-taste
INFO/MENU-taste

TUNE (-)-taste

TUNE (+)-taste
STANDBY-taste () (8)

. MODE-taste

10. Volumenknap

11. Tilslutning til netkabel

12. USB-ladetilslutning (1A/5V)

©NO>O AN~

13. AUX-IN

14. Handtag

15. Fleksibel antenne
16. Akkurum

17. Las til akkurum
18. Hoijttaler

19. USB-IN

20. Akkuholder

21. Netkabel

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Radio

Netdel

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tekniske data

Spaendingsforsyning netdrift..... 220-240V~ 50Hz

Spaendingsforsyning .........cccoeeveveienene 18Vd.c.
DAB+ frekvensomrade ................. 174 - 240 MHz
FM frekvensomrade .................... 87,5- 108 MHz
Haijttalerydelse ........cccooeiiienennnnen. 2x10 W RMS
AuX tIlSIUtNING .o 3,5mm
USB-tilsIutning .....cooeviiieiiiiiece 5Vd.c.1A
Display ......ccccooverniiiiieiieeeenn 2,4 tomme TFT
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4. Inden ibrugtagning
4.1 Beskrivelse taster

STANDBY (8):
Teend/sluk & standby (tryk kort for at taende/
standby, tryk lang for at slukke)

P1-P4 (2):
Stationshukommelse til 4 favoritter
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Skift mellem de enkelte modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatisk stationssgger (kun DAB+/FM):

° DAB+: Med et kort tryk p4 SCAN-tasten star-
tes Fuld Scanning.

® FM: Med et kort tryk pa SCAN-tasten veelges
den naeste disponible station. Med et langt
tryk pA SCAN-tasten startes Fuld Scanning.
Her gemmes de forste 30 stationer i Stations
Liste automatisk.

Bemeerk: Tryk ikke pa nogen tast pa produktet
under scanning. Trykkes pa en tast under scan-
ning, afbrydes stationssagningen.

INFO/MENU (5):

Viseoptioner/fremhentning af indstillingsliste/tilba-

ge til sidste side:

® Viseoptioner: Under DAB+/FM kan forskel-
lige stationsinformationer hentes frem ved
at trykke pa INFO/MENU-tasten (5) bl.a.
stationsnavn, titelinformationer, genre, dato,
tid osv.

® Fremhentning af indstillingsliste: Der
springes til indstillingslisten ved at trykke pa
INFO/MENU-tasten (5) i to sekunder. Her kan
talrige indstillinger foretages.

* Bl.a. DAB+/FM-indstillinger tid, dato, alarm,
sprog, baggrundslys, Sleep-Timer, Inactive
Standby, Equalizer, urstil / fabriksnulstillinger/
software version.

PRESET (3):
Gemning og fremhentning af stationshukommel-
ser (til DAB+/ FM)

® Veelg en radiostation i DAB+- eller FM.

e Kort tryk p4 PRESET-tasten (3): PRESET-
listen &bnes og en gemt station kan vaelges
med volumenknappen.

® Langt tryk pad PRESET-tasten (3): Den aktu-
elle station kan gemmes pa en vilkarlig stati-
onsplads (1-30).

TUNE (-) (6):
Tilbagestilling af radiofrekvens i DAB+/FM-funkti-
on eller tilbbagespringning til sidste titel i BT/AUX/
USB-funktion.

TUNE (+) (7):

Fremstilling af radiofrekvens i DAB+/FM-funktion

eller fremspringning til neeste titel i BT/AUX/USB-

funktion.

* DAB+: Kort tryk pd TUNE (+/-) tasten (6/7)
for at bladre i stationslisten

* FM:
o Tryk kort p& TUNE (+/-) tasten (6/7) for
at indstille UKW-frekvensen manuelt, hvert
tastetryk aendrer frekvensen med 0.05MHZ
frem/tilbage
o Tryk i lang tid pa TUNE (+/-) tasten
(6/7) for at indstille den naeste modtagelige
UKW-station automatisk; den stopper ved
den sidste/naeste disponible station.

® Bluetooth: Tryk kort pa TUNE (+/-) for at skif-
te til den foregdende/naeste titel.

Volumenknap (10):
Udvalg/volumenregulering/ slummerfunktion

Radioen kan fungere bade i netdrift med den
vedlagte netdel og med en akku med Power X-
Change platform.

4.2 Drift med Ll-akku

o Abn akkurummet (16).

® Seet akkuen (a) ind i akkuholderen (20) og luk
akkurummet (16) igen.

® Herefter kan radioen teendes med STANDBY-
tasten (8).

4.3 Brug med netkabel

Bemaerk: Ogsa selv om der skulle veere sat en

akku i, lades den IKKE, hvis produktet kerer med

strom.

® Seet netkablet (21) i tilslutningen til netkabel
(11) ved at klappe afdaekningen vaek og saet-
te stikket i.

® Ernetkablet (21) sat i, vises akkukapaciteten
ikke pa displayet.

-54 -
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4.4 Akku-kapacitetsindikator

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(d). Akku-kapacitetsindikatoren (e) angiver ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades

4.5 Opladning af LI-Akku-Pack

1. Treek akku-pack-en (a) ud af produktet, samti-
digt med at anslagsknappen (b) trykkes ned.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
lysdiode begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet. Under punkt ,Visning pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

2.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

samt akku-pack

til vores kundeservice.

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 55

Kontakt vores kundeservice eller den forretning,
hvor du har kebt produktet, hvis du har brug for at
vide, hvordan produktet sendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akkumulator-
batterier og akkumaskine skal disse indpakkes
seerskilt i en plastikpose , for at undga kortslut-
ning og brand!

Sorg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack’en!

5. Betjening

5.1 Teende/slukke

® Produktet teendes ved at trykke paA STANDBY-
tasten (8).

Standby-funktionen aktiveres ved at trykke
kort pA STANDBY-tasten (8).

Produktet slukkes ved at trykke pa STANDBY-
tasten (8) og holde den nede, til ,Sluk” ses i
displayet (1).

Herefter lyser displayet (1) i kort tid, hvorefter
det slukker.

5.2 Regulering af volumen

Volumen kan indstilles ved at dreje pa volumen-
knappen (10).

® Med uret; hgjere

Mod uret: lavere

Bemeerk: Radioen har altid det sidst indstillede
volumen, nar den teendes.

5.3 Skift mellem de disponible modi

® Radioen understotter radiomodtagelsen via
DAB+ og FM samt musikafspilningen fra eks-
terne medier via Bluetooth, USB eller AUX.
Den onskede funktion veelges ved at trykke
pa Mode-tasten (9), til den gnskede mode
vises.

Tryk som alternativ pA MODE-tasten (9) og
veelg sa den pageeldende funktion med volu-
menknappen (10).

-b55-
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5.4 Automatisk stationssggning og gemning

som favorit under DAB+ og FM

Radioen har fire stationshukommelser til
DAB+ og FM, der kan gemmes pa favorittas-
terne (2)

Dette gores ved at trykke pa Mode-tasten (9),
til DAB+ eller FM ses.

Tryk pa TUNE (+/-) tasten (6/7) og hold den

5.7 Bluetooth-funktion

Tryk pa MODE-tasten (9) igen og igen, til
L,BLUETOOTH" fremkommer pa displayet
(1), hvis du gnsker at skifte til Bluetooth-
funktionen.

Skift nu til Bluetooth-menuen i Bluetooth-
enheden og sgg efter nye enheder. Radioen
vises som ,Einhell TE-CR 18 Li*.

nede i kort tid. ® Veelg radioen fra listen.

® Radioen sgger efter den naeste, disponible * Forbindelsen var korrekt, hvis navnet pa Blue-
station tooth-enheden vises pa displayet (1).

® Gentag dette trin, til den enskede station er ® Nu kan radioen bruges som hgijttaler.
fundet. ® Trykkes pa volumenknappen (10), kan det af-

Tryk nu pa favorittasten (2) og hold den nede
til stationen, der skal gemmes, til meldingen
LPreset X gemt” fremkommer.

Nu er stationen gemt pa den enskede hukom-
melsesplads og kan veelges ved at trykke pa
den passende taste.

Gemning af favoritter fungerer pa den samme
méade for DAB+ og FM.

5.5 Stationsskift ved DAB+

Er den gnskede station gemt som under 5.4,
kan denne hentes frem ved at trykke pa den
pageeldende favorittaste (2).

Trykkes pa volumenknappen (10), abner sta-
tionslisten.

Der kan veelges mellem de forskellige stati-
oner ved forst at dreje pa volumenknappen
(10) og sa trykke pa den.

Som alternativ kan der skiftes mellem de
enkelte stationer ved at trykke pa TUNE (+/-)
tasten (6/7).

5.6 Stationsskift og manuel frekvensskift ved

FM

Er den gnskede station gemt som under 5.4,
kan denne hentes frem ved at trykke pa den
pageeldende favorittaste (2).

Ellers kan den naeste, disponible frekvens
veelges ved at trykke i lang tid pa TUNE (+/-)
tasten (6/7).

Ved FM har du desuden mulighed for at ind-
stille frekvensen manuelt.

Trykkes kort paA TUNE (+/-) tasten (6/7), eend-
res frekvensen med 0,05 MHz.

Gentag dette trin, til den enskede frekvens er
indstillet.

spillede medium stoppes eller fortseettes.
Volumenet kan andres med den forbundede
enhed og volumenknappen (10) pa radioen.
Trykkes pa TUNE (+) tasten (6), startes den
neeste titel.

Trykkes pa TUNE (-) tasten (7), startes den
aktuelle titel igen, trykkes hurtigt to gange pa
tasten, startes den foregaende titel.

5.8 USB-funktion (MP3)

Tryk pa MODE-tasten (9) for at skifte til USB-
funktionen.

Abn akkurummet (16) og saet et USB-stik
med musikfiler ind i USB IN (19) bag pa huset.
Her understottes folgende audiofilformater:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Veelg med TUNE (+/-) tasten (6/7) den gnske-
de titel, du gerne vil hore.

5.9 AUX-funktion

Tryk pa MODE-tasten (9) igen og igen, til
LAUX* fremkommer pa displayet (1), hvis du
onsker at skifte til AUX-funktionen.

Forbind AUX-kablet med AUX-IN (13) ved
at klappe afdaekningen vaek og saette AUX-
kablet i.

Radioen kan bruges som hgijttaler, hvis der
forbindes en AUX-enhed.

5.10 USB-ladebgsning

Denne funktion er kun disponibel, hvis radio-
en er teendt.

Forbind et USB-kabel med USB-ladetilslut-
ningen pa forsiden af radioen og forbind den
anden ende med opladeenheden.

Enheden lades med en maksimal strom pa
1A ved 5V.
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5.11 Klargeringsmenu

e Teend for radioen med STANDBY-tasten (8).

* Tryk pa INFO/MENU-tasten (5) og hold den
nede, til klargeringsmenuen abner.

5.11.1 Auto scan (DAB+)
® Her gennemfares en Auto scan af de disponi-
ble DAB(+/-) stationer.

5.11.2 Manual Tuning (DAB+)
® Her kan de forskellige DAB-frekvenser (174-
240MHz) hentes frem.

5 11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) er en
funktion, der bruger nogle DAB(+/-) stationer.

® Dermed kan tonen udlignes ved at gge volu-
menet for de lavere toner og saenke volume-
net for de hgjere toner.

® Veelg,DRC"“i menuoptionen og veelg herefter
de gnskede indstillinger:

o DRC Fra
o) DRC Lav
o DRC Hgj

5.11.4 Nedskaer (DAB+)

® Med nedskeer-funktionen kan DAB(+/-) sta-
tioner fjernes fra radioen, der har et “?* foran
navnet.

® Nar du har valgt en station, du gerne vil fierne,
veelges ,Nedskeer” fra menuoptionen.

® Her kan du vaelge mellem ,Ja“ eller ,Nej“.

® Veelg ,Ja“for at fjerne stationen.

5 11.5 Preset (DAB+/FM)
Preset fremhentning: her kan listen med de
gemte stationer (1-30) hentes frem.

® Preset hukommelse: Her kan den aktuelt ud-
valgte station gemmes pa en hukommelses-
plads (1-30). Dette gares ved at veelge den
onskede hukommelsesplads med volumen-
knappen (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
® Her gennemfores et auto scan af de disponib-
le FM-stationer.

5.11.7 Scan indstillinger (FM)

® Alle stationer: Her vises alle fundede statio-
ner, uafheengigt af signalkvaliteten.

®  Kun kraftige stationer: Her vises kun stationer
med staerkt signal.

5.11.8 Audio indstillinger (FM)

e Stereo tilladt: Her sendes lydafspilningen i
stereo afheengigt af det modtagede signal.

®  Kun Mono: Her sendes lydafspilningen i
mono.

5.11.9 System (i alle modi)

5.11.9.1 Indstilling tid/dato
® Manuel indstilling
0 Veelg menupunktet ,Tid“ med volumenknap-
pen (10).
o Veelg menupunktet , Tid/dato".
o Indstil nu Tid og Dato med volumenknappen
(10) og bekreeft det hele ved at trykke pa volu-
menknappen (10)
e Automatisk indstilling:
0 Veelg menupunktet ,Tid“ med volumenknap-
pen (10).
0 Veelg menupunktet ,Auto Update*.
o Her kan du veelge, med hvilken kilde Tid og
Dato skal fastlaegges automatisk.
o Der kan veaelges mellem fglgende:
+ Opdater fra alt (her bruges bade DAB og
FM for at indstille tid og dato)
= Opdater fra DAB (her bruges kun DAB til
at indstille tid og dato)
» Opdater fra FM (her bruges kun FM til
at indstille tid og dato)
» Opdater ikke (her gennemfgres ingen
automatisk reference for tid og dato)

* Indstil 12/24 tidsformat:
Her kan der veelges mellem formatet 12h-/24h

© Datoformat:
Her kan datoformatet tilpasses.
Der kan veelges mellem folgende:
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm
® Veelg menupunktet ,Alarm“ med volumen-
knappen (10).
® Her kan der fastlaegges op til alarmer:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarm
= Alarm slukket
= Alarm teendt
o Frekvens
= Daglig
= Enkelt gang
= | weekenden
* ugedag
o Veekningstid
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Her indstilles den gnskede veekningstid

Kilde

Buzzer

FM

DAB+

Varighed

15 minutter

30 minutter

45 minutter

60 minutter

90 minutter

120 minutter

Volumen

Her indstilles den gnskede volumen
(6-32).

Sa snart alarmen er indstillet korrekt, frem-
kommer ,Alarm gemt“ pa displayet, og et
alarmsymbol vises i standby-funktionen.

Nar alarmen heres, trykkes pa volumenknap-
pen (10) for at springe til slummerfunktion.
Her startes et 10-minutters-countdown til hver
slummervarighed.

Nar alarmen hgres eller under slumringen,
trykkes pa volumenknappen (10) for at slukke
alarmen.

5.11.9.3 Sprog

®  Veelg menupunktet ,Sprog“ med volumen-
knappen (10).

Her kan du veelge, pa hvilket sprog radioen
skal vise menuoptionerne.

Radioen understotter 28 sprog, du kan veelge
mellem.

5.11.9.4 Baggrundslys

® Veelg menupunktet ,Baggrundslys“ med volu-
menknappen (10).
o Timeout Her kan du fastlaegge, efter hvilken
tid displayet deempes. Der kan vaelges mellem
folgende

Teendt (med denne indstilling deempes dis-

playet ikke)

10 sekunder

20 sekunder

30 sekunder

45 sekunder

60 sekunder

90 sekunder

120 sekunder

180 sekunder

Pa niveau: Her kan det fastleegges, hvor

lyst displayet skal veere under brug. Der kan

veelges mellem folgende:

Lav

Medium
Hoj

o Daempet niveau: Her kan det fastlaegges,
hvor lyst displayet skal veere, nar tidsfra-
koblingen er i deempet funktion. Der kan
veelges mellem folgende:
Lav
Medium
Hoj

5.11.9.5 Hvilefunktion

® Veelg menupunktet ,Hvilefunktion* med volu-
menknappen (10).

Med denne funktion kan radioen automatisk
stilles i standby-funktion efter en fastlagt tid.
Brug volumenknappen til at veelge den ons-
kede tid, efter hvilken radioen automatisk skal
stilles pa standby og bekreeft dette.

Der kan veelges mellem folgende:

o Slukket

15 min

30 min

45 min

60 min

90 min

120 min.

O 0O O0OO0OO0OO0o

5.11.9.6 Inactive standby

® Veelg menupunktet ,Inaktiv Standby“ med vo-
lumenknappen (10).

Med denne funktion kan radioen automatisk
stilles i standby-funktion efter en fastlagt tid.
Brug volumenknappen til at veelge den ons-
kede tid, efter hvilken radioen automatisk skal
stilles pa standby og bekrzeft dette.

Der kan veelges mellem:

o) Slukket
0o 2 timer
0o 4 timer
o 5 timer
o 6 timer

5.11.9.7 Equalizer

® Velg menupunktet ,Equalizer” med volumen-
knappen (10).

Med denne funktion kan den foretrukkede lyd-
gengivelse andres. Nar systemoptionerne er
valgt, har du adgang til felgende Equalizere:
o) Normal

Rock

Pop

Jazz Musik

Klassik

Min EQ

Mit EQ-Setup

O 0O O0OO0OO0OOo
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* EQKkan tilpasses i undermenuen under ,Min
EQ“-Setup, hvor du kan gendre folgende:
o) Treble +/-7
o) Bass +/- 7

®  Brug volumenknappen (10) til at bladre gen-
nem optionerne og bekreefte det valgte.

5.11.9.8 Urstil

® Veelg menupunktet ,Urstil* med volumenknap-
pen (10).

® Der kan veelges mellem to forskellige urstil-
design.

® Veelg en af de to design med volumenknap-
pen (10).

© Den valgte urstil vises i standby-funktionen.

5.11.9.9 Fabriksreset

® Veelg menupunktet ,Fabriksreset” med volu-
menknappen (10).

® Velges denne option, slettes alle gemte fo-
rindstillinger og systemindstillinger.

®  Brug kun denne option, hvis DAB-signalet er
darligt ogsa efter en ny stationssegning, eller
hvis der er opstaet en fejl.

5.11.9.10 Software Version

® Veelg menupunktet ,Software Version“ med
volumenknappen (10).

® Her vises den aktuelt anvendte softwarever-
sion.

6. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

6.1 Rengoring

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

6.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

6.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

7. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

8. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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9. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktojer, samt defekte eller
opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljeet og
menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag,
er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av apparaten
Display

Favoritknappar P1-P4
PRESET-knapp
SCAN-knapp
INFO/MENU-knapp

TUNE (-)-knapp

TUNE (+)-knapp
STANDBY-knapp () (8)
MODE-knapp

10. Volymratt

11. Anslutning for natkabel

12. Usb-laddningsuttag (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Handtag

©NO>O AN~

15. Flexibel antenn

16. Batterifack

17. Sparr for batterifack
18. Hogtalare

19. USB-IN

20. Batterifaste

21. Néatkabel

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

* Radio

® Nétdel

®  Original-bruksanvisning
® Séakerhetsanvisningar
3. Tekniska data

Spanningsforsorning .........ccccceevevvereenne 18V DC
DAB + frekvensomrade 174 - 240 MHz
FM frekvensomrade ................... 87,5- 108 MHz
Hogtalareffekt .........ccooverieiieennnen. 2x10 W RMS
Aux-ansiutning ........ccccecverieeiniieeeen 3,5mm
Usb-anslutning ........cccocoeeviiiennecene. 5VDC1A
Display ......cocovvieiieiieeeeeee 2,4tumTFT
VKL o 3,1kg
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4. Innan du anvander apparaten
4.1 Beskrivning av knapparna

STANDBY (8):
Sla pa/ifran & standby (tryck kort for att sla p&/
standby, tryck lange for att sla ifran)

P1-P4 (2):
Stationsminne for 4 favoriter (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Skifta mellan olika lagen:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatisk stationss6kning (endast DAB+/FM):
e DAB+: Tryck in SCAN-knappen kort for att
starta en fullstandig stationssékning.

FM: Tryck in SCAN-knappen kort for att vélja
nasta tillgéngliga station. Tryck in SCAN-
knappen langre for att starta en fullstdndig
stationssdkning. De 30 forsta stationerna
sparas da automatiskt i stationslistan.

Mark: Tryck inte in nagra andra knappar pa ap-
paraten medan stationer séks. Om du trycker en
annan knapp medan apparaten sdker stationer
kommer s6kningen att avbrytas.

INFO/MENU (5):

Visningsalternativ/ Hamta installningslistan/Tillba-
ka till sista sidan:

* Visningsalternativ: Under DAB+/FM kan
olika slags stationsinformation visas om
INFO/MENU-knappen (5) trycks in. Denna
information &r bland annat stationens namn,
titelinformation, genre, datum, tid osv.
Hamta instéllningslistan: Tryck pa INFO/
MENU-knappen (5) i tva sekunder for att ga
till installningslistan. Har kan du géra manga
olika instéllningar.

Detta omfattar DAB+/FM-instéllningar, tid,
datum, vackarklocka, sprak, bakgrunds-
belysning, sleep-timer, inactive standby,
equzaliser, klockstil / fabriksinstallningar/
programversion.

PRESET (3):

Spara och hamta stationsminne (fér DAB+/ FM-
lage)

® Valj en radiostation i DAB+ eller FM-lage.
Tryck in PRESET-knappen (3) kort: PRE-
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SET-listan 6ppnas och en sparad station kan
véljas med volymratten.

Tryck in PRESET-knappen (3) lange: Den
aktuella stationen kan sparas pa en valfri sta-
tionsplats (1-30.

TUNE (-) (6):
Séanka radiofrekvensen i DAB+/FM-lage eller ga
tillbaka till den senaste titeln i BT/Aux/Usb-lage.

TUNE (+) (7):

Hoja radiofrekvensen i DAB+/FM-lage eller ga till
nasta titel i BT/Aux/Usb-lage.

* DAB+: Tryck kort pa TUNE (+/-) -knappen
(6/7) for att bladdra i stationslistan

FM:

o Tryck kort pa TUNE (+/-) -knappen (6/7)
for att stélla in FM-frekvensen manuellt. Med
varje knapptryck andras frekvensen med 0,05
MHZ framéat/bakat

o Tryck langre pa TUNE (+/-) -knappen (6/7)
for att stélla in nasta FM-station som kan tas
emot. Sékningen stannar vid nasta tillgangli-
ga station.

Bluetooth: Tryck kort pa TUNE (+/-) for att
skifta till foregaende/nasta titel.

Volymratt (10):
Valja/ Volymreglering/ Snoozefunktion

Radion kan anvandas med saval natspanning
med bifogad natdel som med ett batteri fran Pow-
er X-Change plattformen.

4.2 Drift med Li-batteri

o Oppna batterifacket (16).

Satt in batteriet (a) i batterifastet (20) och
sténg till batterifacket (16) igen.

Dérefter kan radion sla pa med STANDBY-
knappen (8).

4.3 Drift med nétkabel

Mark: Aven om ett batteri sitter i medan appara-
ten drivs med nétspénning kommer batteriet INTE
att laddas.

® Anslut natkabeln (21) till uttaget (11) fér nét-
kabeln genom att falla upp locket och satta i
stickkontakten.

Efter att natkabeln (21) har anslutits visas inte
batteriets kapacitet pa displayen.
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4.4 Kapacitetsindikering for batteri

Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lampor &r tanda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lampa blinkar:
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lampor blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran apparaten och lat det svalna i rum-
stemperatur i en dag. Om felet fortfarande indi-
keras har batteriet djupurladdats och ar darmed
defekt. Dra av batteriet fran apparaten. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

4.5 Ladda Li-batteripaketet

1. Dra ut batteripaketet (a) ur apparaten samti-
digt som spéarrknappen (b) trycks ned.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lam-
pan bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkten "Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lamporna pa
laddaren betyder.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig att
kontakta var kundtjanst eller butiken dar du kopte
produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batterier
eller batteridrivna produkter, maste du se till att
dessa forpackas separat i plastpasar for att und-

vika kortslutningar eller brand!

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att ap-
paratens prestanda borjar forsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteripaketet férstors!

5. Anvidnda apparaten

5.1 Sla pa/ ifran apparaten

® Tryck pa STANDBY-knappen (8) for att sla pa
apparaten.

e Tryck kort pA STANDBY-knappen (8) for att
aktivera standby-lage.

® Tryck lange p4 STANDBY-knappen (8) tills
"Servus” visas pa displayen (1) for att sla
ifran.

o Dérefter lyser displayen (1) en kort stund och
slocknar darefter.

5.2 Reglera volymen

Du kan stélla in volymen genom att vrida pa vo-
lymratten (10).

® Medsols: hdja volymen

® Motsols: sénka volymen

Mark: Nar radion slas pa har den alltid samma
volymniva som var installd senast.

5.3 Skifta mellan tillgéngliga lagen

® Radion ar avsedd fér mottagning pa DAB+
och FM samt for att aterger musik fran exter-
na medier via Bluetooth, USB eller AUX.

® Tryck pA MODE-knappen (9) tills avsett lage
visas.

® Alternativt kan du trycka pa MODE-knappen
(9) och darefter vélja avsett lage med volym-
ratten (10).

5.4 Automatisk stationssdkning och spara
som favorit fér DAB+ och FM

® Radion har vardera fyra stationsminnen for
DAB+ och FM som kan sparas pa favorit-
knapparna (2).

e Tryck pA MODE-knappen (9) tills DAB+ eller
FM visas pa displayen.

e Tryck in TUNE (+/-) -knappen (6/7) och hall
den kort intryckt.

° Radion soker efter nésta tillganglig station.

e Upprepa detta steg tills du har hittat avsedd
station.
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e Hall favoritknappen (2) intryckt dar stationen
ska sparas tills "Preset X saved” visas.

® Nu har stationen sparats pa avsedd minnes-
plats och kan véljas med motsvarande knapp.

® Favoriter sparas pa samma satt i DAB+ och
FM.

5.5 Byta station vid DAB+

® Om du har sparat avsedd station enligt
beskrivningen i 5.4, kan du hamta denna med
motsvarande favoritknapp (2).

e Tryck in volymratten (10) for att dppna stati-
onslistan.

®  Vrid pa volymratten (10) for att bladdra bland
de olika stationerna. Tryck in fér att vélja en
station.

® Alternativt kan du trycka pa TUNE (+/-)
-knappen (6/7) for att skifta mellan olika sta-
tioner.

5.6 Byta station och stélla in frekvens manu-
ellt vid FM

® Om du har sparat avsedd station enligt
beskrivningen i 5.4, kan du hamta denna med
motsvarande favoritknapp (2).

® | annat fall kan du trycka ldnge pa TUNE (+/-)
-knappen (6/7) for att valja nasta tillganglig
frekvens.

® Vid FM kan du dessutom stélla in frekvensen
manuellt.

®  Tryck kort paA TUNE (+/-) -knappen (6/7) for
att &ndra frekvensen i steg om 0,05 MHz.

® Upprepa detta stegq tills avsedd frekvens har
stallts in.

5.7 Bluetooth-funktion

® Tryck flera ganger pa MODE-knappen (9) tills
"BLUETOOTH” visas pa displayen (1) och
skifta till Bluetooth-lage.

e  Skifta nu till Bluetooth-menyn i din Bluetooth-
enhet och sok efter nya enheter. Radion visas
dé& som "Einhell TE-CR 18 Li".

e Valjradion i listan.

®  Uppkopplingen var framgangsrik om namnet
pa Bluetooth-enheten visas pa displayen (1).

® Nu kan radion anvandas som hégtalare.

e Tryck in volymratten (10) for att stoppa eller
fortsatta atergivningen av mediet.

® Volymen kan &ndras antingen pa den anslut-
na enheten eller med volymratten (10) pa
radion.

® Tryck pa TUNE (+) -knappen (6) for att starta
nésta titel.

®  Om du trycker pa TUNE (-) -knappen (7)
kommer den aktuella titeln att startas om. Om
du trycker snabbt tva ganger kommer den
foregaende titeln att startas.

5.8 Usb-funktion (MP3)

® Tryck pA MODE-knappen (9) for att skifta till
usb-lage.

o Oppna batterifacket (16) och satt ett usb-
minne med musikfiler i uttaget USB IN (19) pa
baksidan av apparaten.

® Foljande audiofilformat stoéds: MP3/MAV/APE/
FLAC.

e Valjavsedd titel med TUNE (+/-) -knappen
(6/7) som du vill lyssna pa.

5.9 Aux-funktion

® Tryck flera ganger pa MODE-knappen (9) tills
"AUX” visas pa displayen (1) och skifta sedan
till Bluetooth-lage.

e Fall upp locket och anslut Aux-kabeln till AUX-
IN (13).

o Efter att en AUX-kompatibel enhet har anslu-
tits kan apparaten anvandas som hégtalare.

5.10 Usb-laddningsuttag

® Denna funktion &r endast tillganglig nér radion
har slagits pa.

® Anslut en usb-kabel till usb-laddningsuttaget
pa framsidan av radion och anslut den andra
anden till enheten fér att ladda.

° Radion laddas med max. strdomstyrka 1 A vid
5V.

5.11 Instéllningsmeny

® Sl& paradion med STANDBY-knappen (8).

e Tryck in INFO/MENU-knappen (5) och hall
den intryckt tills instéllningsmenyn visas.

5.11.1 Komplett avsékning (DAB+)
® Har genomférs en komplett avsdkning av till-
gangliga DAB(+/-) -stationer.

5.11.2 Stélla in manuellt (DAB+)
© Har kan olika DAB-frekvenser (174-240 MHz)
stéllas in.

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) &r en
funktion som vissa DAB(+/-) -stationer an-
vander.

® Denna anvands till att balansera ljudet sa att
volymen fér svagt ljud hdjs, medan volymen
for hégt ljud sénks.
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Valj "DRC” i menyalternativ och vélj sedan
avsedda instéllningar:

o DRC fran

o DRC lag

o DRC hég

5.11.4 Rensa (DAB+)

Med rensningsfunktionen kan sadana

DAB(+/-) -stationer tas bort som anges med °
ett 7?” framfér beteckningen.

Efter att du har valt en station som ska tas

bort, tryck pa "Rensa” i menyalternativ.

Har kan du vélja mellan ”Ja” och "Nej”. °
Valj ”Ja” fér att ta bort stationen.

som FM for att stélla in tid och datum)

» Uppdatering fran DAB (har anvénds endast
DAB for att stalla in tid och datum)

» Uppdatering fran FM (har anvands endast
FM for att stalla in tid och datum)

* Ingen uppdatering (hér sker ingen automa-
tisk instéllning av tid och datum)

Stéll in 12/24 timmar:
Har kan du vélja mellan format 12 tim eller
24 tim

Datumformat:
Har kan du anpassa datumformatet.
VAlj bland féljande:

5.11.5 Forinstéallning (DAB+/FM) * MM-DD-YYYY

o Oppna férinstallning: har kan du dppna listan * DD-MM-YYYY
med alla sparade stationer (1-30).

®  Spara forinstallning: Har kan den aktuellt val- 5.11.9.2 Alarm

da stationen sparas pa en minnesplats (1-30). ®
VAlj en minnesplats med volymratten (10.

o
5.11.6 Automatisk avsékning (FM) °

Har genomférs en komplett avsokning av till-
gangliga FM-stationer.

5.11.7 Avsokningsinstéllningar (FM)

Alla stationer: Har visas alla stationer som har
hittats, oberoende av signalkvalitet.

Endast starka stationer: Har visas endast sta-
tioner med stark signal.

5.11.8 Ljudinstéllningar (FM)

Stereo mojligt: Har aterges ljudet i stereo be-
roende pa signalen som tas emot.
Endast mono: Har aterges musiken i mono.

5.11.9 System (tillgédngligt i alla lagen)

5.11.9.1 Instéllning av tid/datum

Manuell instéllning

o Valj menypunkten "Tid” med volymratten

(10):

o Valj menypunkten "Tid/datum”.

o Stall nu in tid och datum med volymratten

(10). Bekréfta allting genom att trycka in vo-
lymratten (10).

Automatisk instéllning: °
o Valj menypunkten "Tid” med volymratten

(10):

o Vélj menypunkten "Automatisk uppdatering”.  ®
o Hér kan du vélja kélla fér automatiskt upp-
datering av tid och datum. °
o Vaélj bland féljande:

» Uppdatering av alla (har anvands saval DAB
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Valj menypunkten "Alarm” med volymratten
(10):

Har kan du stélla in upp till tva alarm:
Alarm 1 Info / Alarm 2 info

o Alarm

« Alarm fran

* Alarm pa

o Frekvens

« Dagligen

* En gang

* Helger

»Vardagar

o Véackningstid

« Har kan avsedd vackningstid stéllas in
o Kalla

» Summer

FM

» DAB+

o Tidslangd

* 15 minuter

* 30 minuter

* 45 minuter

* 60 minuter

* 90 minuter

* 120 minuter

o Volym

« Har kan avsedd volym stéllas in (6-32).

Efter att vackarklockan har stéllts in visas
"Alarm lagrat” pa displayen. | standby-lage
visas en vackningssymbol.

Nér vackarklockan ringer, tryck pa volymrat-
ten (10) for att skifta till snoozefunktionen.
Nu startas en nedrékning pa 10 minuter for
varje snoozetid.
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© Nar vackarklockan ringen eller medan snoo-

zefunktionen ar aktiv, tryck pa volymratten
(10) for att sla ifran vackarklockan.

1.9.3 Sprak

Vélj menypunkten "Sprék” med volymratten
(10).

Har kan du vélja sprak fér menyalternativ.
Radion stédjer sammanlagt 28 sprak som du
kan vélja bland.

5.1
°

5.11.9.4 Bakgrundsljus

® Valj menypunkten "Bakgrundsbelysning” med
volymratten (10).
o Timeout: Har kan du bestdmma tiden efter
vilken displayen dimmas ner. Valj bland f6l-
jande
* P& (vid denna instéllning dimmas inte dis-
playen)
10 sekunder
+ 20 sekunder
= 30 sekunder
* 45 sekunder
* 60 sekunder
* 90 sekunder
+ 120 sekunder
180 sekunder
o Pa-installning Har kan du bestamma ljus-
styrkan for displayen under drift. Valj bland
féljande:
*Lag
* Medel
*Hoég
o Dim-instélining: Har kan du bestdmma ljus-
styrkan for displayen i dimmat lage vid time-
out. VAlj bland féljande:
*Lag
* Medel
*Hoég

5.11.9.5 Vilolage

® Valj menypunkten "Viloldge” med volymratten
(10).

Anvéand denna funktion for att radion ska
stéllas i standby-lage automatiskt efter en
fastlagd tid.

VAlj en avsedd tid med volymratten efter vil-
ken radion ska skifta till standby-lage automa-
tiskt. Bekrafta darefter.

VAlj bland féljande:

o Fran

0 15 min

030 min

045 min

0 60 min
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090 min
0 120 min

5.11.9.6 Inaktiv standby

® Valj menypunkten "Inaktiv standby” med vo-
lymratten (10).

Anvéand denna funktion for att radion ska
stéllas i standby-lage automatiskt efter en
fastlagd tid.

VAalj en avsedd tid med volymratten efter vil-
ken radion ska skifta till standby-lage automa-
tiskt. Bekrafta darefter.

VAlj bland féljande:

o Fran

0 2 timmar

0 4 timmar

o 5 timmar

0 6 timmar

1.9.7 Equaliser

VAlj menypunkten "Equaliser” med volymrat-
ten (10).

Anvand denna funktion for att &ndra atergiv-
ningen av ljudet. Efter att du har valt systemal-
ternativ har du tillgang till féljande equaliser:
o Normal

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klassiskt

o Min EQ

o Min EQ-setup

5.1
°

Du kan anpassa equalisern i undermenyn
med en "Min EQ”-setup. Har kan du stélla in
féljande:

o Treble +/- 7

oBass +/-7

Anvand volymratten (10) fér att bladdra ige-
nom alternativen. Bekréfta ditt val.

5.11.9.8 Klockstil

® Valj menypunkten "Klockstil” med volymratten
(10).

Du kan vélja en av tva olika slags klockstils-
designer.

Valj en av designerna med volymratten (10).
Klockstilen som har valts visas i standby-lage.

5.11.9.9 Fabriksaterstéllning

e Valj menypunkten "Fabriksaterstallning” (re-
set) med volymratten (10).

Nar du véljer detta alternativ kommer alla spa-
rade férinstéllningar och systeminstéliningar
att raderas.
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® Anvand detta alternativ endast om DAB-sig- 8. Férvaring
nalen fortfarande ar dalig efter en ny stations-
sokning eller om ett fel har uppstatt. Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mérk,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
5.11.9.10 Programversion Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
© Valj menypunkten "Programversion” med vo-  och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
lymratten (10). ningen.

® Harvisas den aktuella programversionen.

6. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

6.1 Rengdra maskinen

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

6.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

6.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

7. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hér
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.
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9. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 11)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Skladovani akumulatorti pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje
1. Displej

2. Tlacitka oblibenych stanic P1-P4
3. Tladitko PRESET

4. Tlagitko SCAN

5. Tlagitko INFO/MENU

6. Tlacitko TUNE (-)

7. Tlagitko TUNE (+)

8. Tlacitko STANDBY () (8)

9. Tlagitko MODE

10. Ovlada¢ hlasitosti

11. Pfipojka pro sitovy kabel

12. Nabijeci port USB (1 A/5V)

13. AUX-IN

14. Rukojet

15. Ohebnd anténa

16. Prihradka na akumulator

17. Zamek pfihradky na akumulator
18. Reproduktory

19. USB-IN

20. Zasuvka akumulatoru

21. Sitovy kabel

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Réadio

Sitovy zdroj

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Technické udaje

Zdroj NAPELH ..o 18V DC
Rozsah frekvenci DAB+................. 174-240 MHz
Rozsah frekvenci FM .................. 87,5-108 MHz
Vykon reproduktoru............cccce..... 2x 10 W RMS
PAPOJKa AUX...vviiiiiiiiesiieeieee e 3,5mm
Pfipojka USB .......cccoeiiiieiceeecee, 5VDC1A
DiSPI€]..c.evieiieiiieee e 2,4 palce TFT
HMOtNOSt ...ovveeeeeceeeeee e 3,1kg
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4. Pied uvedenim do provozu
4.1 Popis tlacitek

STANDBY (8):

Zapnuti/vypnuti a pohotovostni rezim (standby)
(kratkym stisknutim zapnete / pfepnete do poho-
tovostniho rezimu, dlouhym stisknutim vypnete)

P1-P4 (2):
Pamét pro 4 oblibené stanice (4x DAB+, 4x FM)

MODE (9):
Pfepinani mezi jednotlivymi rezimy:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatické vyhledavani stanic (pouze DAB+/

FM):

®  DAB+: Kratkym stisknutim tlagitka SCAN
spustite kompletni vyhledavani rozhlasovych
stanic.

® FM: Dalsi dostupnou stanici vyberete kratkym
stisknutim tlacitka SCAN. Dlouhym stisknutim
tlagitka SCAN spustite kompletni vyhledavani
rozhlasovych stanic. Prvnich 30 rozhlasovych
stanic se automaticky ulozi v seznamu stanic.

Upozornéni: Béhem vyhledavani rozhlasovych
stanic nemackejte na pfistroji zadna tladitka.
Pokud béhem vyhledavani rozhlasovych stanic
stisknete nékteré tlacitko, vyhledavani rozhlaso-
vych stanic se zrusi.

INFO/MENU (5):

Zobrazeni moznosti / vyvolani seznamu nastaveni

/ ndvrat na posledni stranku:

* Moznosti zobrazeni:V rezimu DAB+/FM Ize
stisknutim tlacitka INFO/MENU (5) vyvolat
rlizné informace o stanici, véetné nazvu sta-
nice, informaci o skladbé, zanru, datu, ¢ase
atd.

* \Vyvolani seznamu nastaveni: Chcete-li
vstoupit do seznamu nastaveni, stisknéte na
dvé sekundy tlacitko INFO/MENU (5). Zde Ize
provést fadu nastaveni.

® V¢etné nastaveni DAB+/FM ¢asu, data, bu-
diku, jazyka, podsviceni, Casovace spanku,
neaktivniho pohotovostniho rezimu, ekvali-
zéru, stylu hodin / tovarniho nastaveni / verze
softwaru.

PRESET (3):
Ukladani a vyvolavani pfedvoleb stanic (pro rezim
DAB+/FM)

e Vrezimu DAB+ nebo FM vyberte nékterou
rozhlasovou stanici.

e Kratce stisknéte tlacitko PRESET (3): Otevie
se seznam predvoleb a pomoci ovladace hla-
sitosti Ize vybrat ulozenou stanici.

® Dlouhé stisknuti tlacitka PRESET (3): Aktualni
stanici Ize uloZit na libovolné pozici rozhlaso-
vych stanic (1-30).

TUNE (-) (6):

Navrat zpét na rozhlasové frekvenci v rezimu
DAB+/FM nebo skok zpét na posledni skladbu v
rezimu BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Posun vpred na rozhlasové frekvenci v rezimu

DAB+/FM nebo skok vpred na dalsi skladbu v

rezimu BT/AUX/USB.

°  DAB-+: Kratkym stisknutim tlacitka TUNE
(+/-) (6/7) listujte v seznamu rozhlasovych
stanic.

e FM:

o Kratkym stisknutim tlacitka TUNE (+/-)
(6/7) nastavite frekvenci FM ru¢né, kazdé
stisknuti tlac¢itka zméni frekvenci o 0,05 MHz
dopredu/dozadu.

0 Dlouhym stisknutim tlacitka TUNE (+/-)
(6/7) automaticky naladite dalsi pfijimanou
stanici FM; ladéni se zastavi na posledni/nas-
ledujici dostupné stanici.

® Bluetooth: Kratkym stisknutim tlac¢itka TUNE
(+/-) pfepnete na predchozi/nasleduijici
skladbu.

Ovlada¢ hlasitosti (10):
Funkce vybéru / ovladani hlasitosti / funkce
odlozeného buzeni.

Radiopfijimac Ize provozovat jak v sifovém rezimu
s pfilozenym sitovym adaptérem, tak s akumula-
torem z platformy Power X-Change.

4.2 Provoz s LI akumulatorem

® Oteviete pfihradku na akumulator (16).

® Vlozte akumulator (a) do drzaku akumulétoru
(20) a opét zavrete prihradku na akumulator
(16).

* Radiopfijima¢ pak muzete zapnout tlacitkem
STANDBY (8).

-76 -
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4.3 Provoz se sitovym kabelem

Upozornéni: | kdyz je béhem provozu s napajenim
ze sité vloZzen akumulator, NEBUDE se nabijet.

®  Odklopenim krytu a zasunutim zastrcky za-
pojte sitovy kabel (21) do pfipojky sitového
kabelu (11).

Pokud je pfipojen sitovy kabel (21), nezob-
razuje se na displeji Uroven kapacity akumu-
latoru.

4.4 Indikace kapacity akumulatoru

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

4.5 Nabijeni LI akumulatorového élanku

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z
pfistroje, pfitom stlacte zapadkové tlagitko (b)
smérem dold.

Porovneijte, zda sitové napéti uvedené na
typovém &titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

Zastréte akumulator do nabije¢ky. V bodé
sndikace nabijecky” naleznete tabulku s
vysvétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.
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Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpeéné odeslani, kontaktujte nasi
zékaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz jste si
pristroj pofidili.

Dbeijte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru,
resp. akumulatorového pfistroje, na to, aby dily
byly zabaleny jednotlivé v plastovych saccich,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového
¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.
To je v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5. Obsluha

5.1 Zapnuti/vypnuti

® Pfistroj zapnete stisknutim tlacitka STANDBY
(8).

Chcete-li aktivovat pohotovostni rezim, kratce

stisknéte tlacitko STANDBY (8).

Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte a podrzte

tlacitko STANDBY (8), dokud se na displeji

(1) nezobrazi napis ,Vypnout".

© Displej (1) jesté kratce zasviti a poté zhasne.

5.2 Ovladani hlasitosti

Hlasitost mUzete nastavovat otac¢enim ovladace

hlasitosti (10).

® Ve sméru hodinovych rucicek: zesileni.

Proti sméru hodinovych ruci¢ek: ztiSeni.

Upozornéni: Radiopfijima¢ ma po zapnuti vzdy ta-

kovou hlasitost, ktera byla nastavena naposledy.

5.3 Pfrepinani mezi dostupnymi rezimy

¢ Radiopfijimac podporuje pfijem radiového
signélu DAB+ a FM a pfehravani hudby z ex-
ternich médii pres Bluetooth, USB nebo AUX.
Chcete-li vybrat pozadovany rezim, stisknéte
tlagitko Mode (9), dokud se nezobrazi
pozadovany rezim.

Pripadné stisknéte tlacitko MODE (9) a

poté pomoci ovladace hlasitosti (10) zvolte
prisludny rezim.

-77 -

19.12.2024 09:27:59



5.4 Automatické vyhledavani stanic a ukla-

dani mezi oblibené pro DAB+ a FM
Radio ma ¢tyfi pfedvolby stanic pro DAB+
a FM, které Ize ulozit na tlagitka oblibenych
stanic (2).

Pro tyto Ucely stisknéte tlacitko MODE (9), az
se na displeji zobrazi ,DAB+“ nebo ,FM*.
Kratce stisknéte a podrzte tlacitko TUNE
(+/-) (6/7).

Radiopfijima¢ vyhleda nejblizi dostupnou
stanici.

Tento krok opakuijte, dokud nenajdete
pozadovanou rozhlasovou stanici.

Nyni stisknéte a podrzte tla¢itko oblibenych
stanic (2), na které chcete stanici ulozit, do-
kud se nezobrazi zprava ,Pfednastaveni X
ulozeno®.

Stanice je nyni uloZzena na pozadovaném
misté v paméti a Ize ji zvolit stisknutim
pfisludného tladitka.

Ukladani oblibenych stanic funguje stejnym
zpusobem pro DAB+ a FM.

5.5 Zména stanic v DAB+

Pokud jste si uloZili pozadovanou rozhlaso-
vou stanici podle bodu 5.4, mdzete ji vyvolat
stisknutim pfislusného tlaitka oblibenych
stanic (2).

Stisknutim ovladace hlasitosti (10) oteviete
seznam stanic.

Otacéenim ovladace hlasitosti (10) vyberte
jednu z rliznych stanic a vybér potvrdte
stisknutim tlacitka.

Mezi jednotlivymi rozhlasovymi stanicemi
mUzete prepinat také stisknutim tladitka
TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Zména rozhlasové stanice a ruéni zména

frekvence v FM

Pokud jste si uloZili pozadovanou rozhlaso-
vou stanici podle bodu 5.4, mdzete ji vyvolat
stisknutim pfislusného tlacitka oblibenych
stanic (2).

V opacném pfipadé Ize dalSi dostupnou frek-
venci zvolit stisknutim a podrzenim tlacitka
TUNE (+/-) (6/7).

U FM mate také moznost naladit frekvenci
ruéne.

Za timto ucelem kratce stisknéte tlacitko
TUNE (+/-) (6/7), ¢imz zménite frekvenci o
0,05 MHz.

Tento krok opakujte, dokud nenastavite
pozadovanou frekvenci.
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5.7 Funkce Bluetooth

Do rezimu Bluetooth pfepnete opakovanym
stisknutim tlacitka MODE (9), dokud se na
displeji (1) nezobrazi napis ,BLUETOOTH".
Nyni pfepnéte do nabidky Bluetooth ve
vasem zafizeni s funkci Bluetooth a vyhle-
dejte nova zafizeni. Radiopfijimac se zobrazi
jako ,Einhell TE-CR 18 Li“.

Ze seznamu vyberte tento radiopfijimac.
Pripojeni probé&hlo uspésné, pokud se na
displeji zobrazi nazev zafizeni s funkci Blue-
tooth (1).

Radiopfijimac Ize nyni pouzivat jako repro-
duktor.

Stisknutim ovladace hlasitosti (10) pozastavi-
te nebo obnovite pfehravani média.

Hlasitost Ize ménit prostfednictvim
pfipojeného zafizeni a ovladace hlasitosti (10)
na radiopfijimadi.

Stisknutim tlacitka TUNE (+) (6) spustite dalsi
skladbu.

Stisknutim tlacitka TUNE (-) (7) znovu spusti-
te aktualni skladbu, anebo ho dvakrat rychle
stisknéte pro spusténi pfedchozi skladby.

5.8 Funkce USB (MP3)

Pro pfechod do rezimu USB stisknéte tlagitko
MODE (9).

Otevrete pfihradku na akumulator (16) a
vlozte USB disk s hudebnimi soubory do USB
IN (19) na zadni strané krytu.

Podporovany jsou nasledujici formaty zvuko-
vych soubord: MP3/MAV/APE/FLAC.

Pomoci tlagitka TUNE (+/-) (6/7) vyberte
pozadovanou skladbu, kterou chcete prehrat.

5.9 Funkce AUX

Do rezimu AUX prfepnete opakovanym
stisknutim tlacitka MODE (9), dokud se na
displeji (1) nezobrazi ,AUX".

Pfipojte kabel AUX ke vstupu AUX-IN (13) od-
klopenim krytu a zasunutim kabelu AUX.
Radiopfijimac Ize pfipojenim zafizeni kompa-
tibilniho s AUX pouzit jako reproduktor.

5.10 Nabijeci zasuvka USB
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Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, kdyz je
radiopfijimac¢ zapnuty.

Pripojte kabel USB k nabijecimu portu USB
na predni strané radiopfijimace a druhy konec
pfipojte k zafizeni, které chcete nabijet.
Zafizeni se nabiji maximalnim proudem 1 A
pfi napéti 5 V.
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5.11 Nabidka nastaveni

® Zapnéte radio tlacitkem STANDBY (8).
Stisknéte a podrzte tlacitko INFO/MENU (5),
dokud se neotevre nabidka nastaveni.

5.11.1 Automatické skenovani (DAB+)
® Provede se automatickeé skenovani véech
dostupnych rozhlasovych stanic DAB(+/-).

5.11.2 Rucni ladéni (DAB+)
® Zde Ize vyvolat rGzné frekvence DAB (174-
240 MHz).

.3 DRC (DAB+)

DRC (Dynamic Range Compression) je
funkce, kterou pouzivaji nékteré vysilace
DAB(+/-).

To umoznuje pfijem vyrovnanéjsiho zvuku
diky zvyseni hlasitosti ti$Sich zvukU a snizeni

5.11
o

V nabidce vyberte moznost ,,DRC* a poté vy-
berte pozadované nastaveni funkce:

o DRC vypnuté

o DRC nizké

o DRC vysoké

5.11.4 Vylouceni stanice (DAB+)

® Pomoci funkce vylou¢eni mizete z
radiopfijimace odstranit stanici DAB(+/-),
ktera je v seznamu oznacena symbolem ,?“
pfed svym nazvem.

Pokud jste vybrali rozhlasovou stanici, kterou
chcete odstranit, vyberte v nabidce moznosti
moznost ,Vyloudit stanici®.

Zde si mizete vybrat mezi ,Ano* a ,Ne“.
Vybérem moznosti ,,Ano“ rozhlasovou stanici
odeberete.

5.11.5 Pfrednastavené (DAB+/FM)

®  Funkce ,Oteviit pfednastavené®: Zde mlzete
otevfit seznam s ulozenymi stanicemi (1-30).
Funkce ,Ulozit pfednastavené®: Zde lze ulozit
aktualné zvolenou stanici do mista v paméti
(1-30). Za timto u¢elem vyberte pozadované
misto v paméti pomoci ovladace hlasitosti
(10).

5.11.6 Automatické skenovani (FM)
® Provede se automatické skenovani vSech
dostupnych rozhlasovych stanic v FM.
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5.11.7 Nastaveni skenovani (FM)

® V8echny stanice: Zobrazi se vSechny naleze-
né stanice bez ohledu na kvalitu signalu.

Jen silné stanice: Zde se zobrazuji pouze
rozhlasové stanice se silnym signalem.

5.11.8 Nastaveni zvuku (FM)

® Stereo povolené: V zavislosti na pfijimaném
signalu je zvukovy vystup stereofonni.

Jen mono: Pfehravani hudby probiha
monofonné.

5.11.9 Systém (k dispozici ve vSech
rezimech)

5.11.9.1 Nastaveni ¢asu/data

® Rucni nastaveni

o Pomoci ovladacge hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Cas*.

o0 Vyberte polozku nabidky ,Cas/datum®.

o Nyni pomoci ovladace hlasitosti (10) nas-
tavte ¢as a datum a vSe potvrdte stisknutim
ovladace hlasitosti (10).

Automatické nastaveni:

o Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Cas*.

o Vyberte polozku nabidky ,,Automaticka ak-
tualizace®.

0 Zde mate moznost vybrat zdroj, ktery se ma
pouzit pro automatické nastaveni ¢asu a data.
o Méate na vybér:

= Aktualizovat v&e (pro nastaveni ¢asu a data
se zde pouziva DAB i FM).

= Aktualizace z DAB (k nastaveni ¢asu a data
se zde pouziva pouze DAB).

= Aktualizace z FM (k nastaveni ¢asu a data
se zde pouziva pouze FM).

- Z4dna aktualizace (bez automatického
pfijmu ¢asu a data).

Nastaveni 12/24:
Zde si mlzete vybrat mezi formatem 12 h/
24 h.

Format data:

Zde si muzete upravit format data.Mate na
vybér:

- MM-DD-RRRR

- DD-MM-RRRR

5.11.9.2 Budik

® Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Budik”.

Zde Ize nastavit az dva budiky:

Budik 1 info / budik 2 info
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o Budik

= Budik vyp.

+ Budik zap.

o Frekvence
*Denné

= Jednou

* Vikendy

* Pracovni dny
o Cas buzeni
 Zde se nastavuje pozadovany ¢as buzeni.
0 Zdroj

» Bzu¢ak

FM

» DAB+

o Doba

* 15 minut

* 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

* 120 minut

o Hlasitost

* Zde se nastavuje pozadovana hlasitost
(6-32).

Jakmile byl budik uspésné nastaven, na dis-
pleji se zobrazi ,,Budik uloZzen“ a v pohotovost-
nim rezimu se zobrazi symbol budiku.

Kdyz budik zazvoni, stisknutim ovladace hla-
sitosti (10) pfepnéte do rezimu odlozeného
buzeni.

Pro kaZzdou dobu odloZeni buzeni se spusti
10minutové odpoditavani.

Po zazvonéni budiku nebo pfi funkci
odlozeného buzeni budik vypnéte stisknutim
ovladace hlasitosti (10).

5.11.9.3 Jazyk
o

Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Jazyk®.

Zde muzete vybrat jazyk, ve kterém
radiopfijimac¢ zobrazuje moznosti nabidky.

Radiopfijimac podporuje celkem 28 jazyk(, ze

kterych si mizZete vybrat.

5.11.9.4 Podsviceni

Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Podsviceni®.

o Casovy limit: Zde mtzete zadat dobu, po
které displej zhasne. Na vybér mate:

= On (pfi tomto nastaveni displej nezhasina)
*10s

*20s

*30s

*45s

*60s

*90s

*120s

*180s

o Nastaveni svitivosti Zde mGzete urcit, jak
jasny ma byt displej b&éhem provozu. Mate na
vybér:

» Nizka

» Stredni

*Vysoka

o Nastaveni stmivani: Zde muzete zadat, jaky
ma byt jas displeje v rezimu ¢asového limitu
se stmivanim. Mate na vybér:

» Nizky

» Stredni

= Vysoky

5.11.9.5 Rezim spanku

Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,ReZim spanku®.

Tato funkce umozriuje automatické prepnuti
radia do pohotovostniho rezimu po uplynuti
nastavené doby.

Pomoci ovladace hlasitosti zvolte
pozadovanou dobu, po které by se radio mélo
automaticky pfepnout do pohotovostniho
rezimu, a potvrdte ji.

Mate na vybér:

o Off

0 15 minut

0 30 minut

0 45 minut

0 60 minut

090 minut

0 120 minut

5.11.9.6 Neaktivni pohotovostni rezim

Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Neaktivni pohotovostni
rezim“.

Tato funkce umozriuje automatické prepnuti
radia do pohotovostniho rezimu po uplynuti
nastavené doby.

Pomoci ovladace hlasitosti zvolte
pozadovanou dobu, po které by se radio melo
automaticky pfepnout do pohotovostniho
rezimu, a potvrdte ji.

Na vybér mate:

o Off

0 2 hodiny

0 4 hodiny

0 5 hodin

0 6 hodin
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5.11.9.7 Ekvalizér

® Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Ekvalizér”.

Pomoci této funkce mlzete zménit prefero-
vany zvukovy vystup. Po vybéru systémo-
vych moznosti mate pfistup k nasledujicim
ekvalizérim:

o Normalni

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klasicka hudba

o My EQ

o My EQ Setup

Ekvalizér mlizete pfizplsobit prostfednictvim
podnabidky v nastaveni ,My EQ Setup®, kde
mUiZzete zménit nasledujici polozky:

o Vysky +/-7

o Basy +/-7

Pomoci ovladace hlasitosti (10) prochazejte
moznosti a potvrdte vybér.

5.11.9.8 Styl hodin

® Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Styl hodin®.

Na vybér jsou dva r(izné styly hodin.

Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte jeden
ze dvou styll.

Vybrany styl hodin se zobrazi v pohotovost-
nim rezimu.

5.11.9.9 Obnoveni tovarniho nastaveni

® Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Reset do tovarniho nasta-
veni“.

Pokud vyberete tuto moznost, budou véechny
ulozené predvolby a systémova nastaveni
smazany.

Tuto moznost pouZzijte pouze v pfipadé, ze je
signal DAB po vyhledani nové stanice stéle
slaby nebo pokud doslo k chybé pfistroje.

5.11.9.10 Verze softwaru

® Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte
polozku nabidky ,Verze softwaru®.

Zde se zobrazuje aktualné pouzivana verze
softwaru.

8

6. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

6.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvySuje
riziko uderu elektrickym proudem.

6.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

6.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nas-
ledujici udaje:

o Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

7. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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8. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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9. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.

11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

Displej

Tlacidla Oblubené P1-P4
Tlacidlo PRESET
Tlacidlo SCAN

Tlacidlo INFO/MENU
Tlacidlo TUNE (-)
Tlacidlo TUNE (+)
Tlacidlo STANDBY () (8)
. Tlagidlo MODE

10. Ovlada¢ hlasitosti

11. Pripojenie sietového kabla

©COoNOOAWN

12. Nabijaci port USB (1 A/5V)

13. AUX-IN

14. Drzadlo

15. Flexibilna anténa

16. Priehradka na akumulator

17. Zamok pre priehradku na akumulator
18. Reproduktor

19. USB-IN

20. Uchytenie akumulatora

21. Sietovy kabel

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Radio

Sietovy adaptér

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Technické udaje

Napajanie napatim Sietova

prevadzka .............. .220-240V ~50 Hz
Napajanie napatim ...........cccoeeevereenene. 18Vd.c.
Frekvenény rozsah DAB+ ............ 174 - 240 MHz
Frekvenény rozsah FM ............... 87,5-108 MHz
Vykon reproduktora ..........c.ccc...... 2x 10 W RMS
AUX PO e 3,5 mm
(052 o] o SR 5Vd.c.1A
DiSPlE] ...veeveiiiieeeieee 2,4 palca TFT
HMOtNOSE ..o 3,1kg

4. Pred uvedenim do prevadzky
4.1 Popis tlacidiel

STANDBY (8):

Zapnutie/vypnutie a pohotovostny rezim (krat-
ke stlacenie na zapnutie/pohotovostny rezim,
stlaenie a podrzanie na vypnutie)

P1-P4 (2):
Predvolba na 4 oblubené stanice (4x DAB+, 4x
FM)

MODE (9):
Prepinanie medzi jednotlivymi rezimami:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatické vyhladavanie stanic (len DAB+/FM):

® DAB+: Kratkym stlacenim tladidla SCAN
spustite kompletné vyhl'adavanie stanic.

e FM: Dal$iu dostupnu stanicu vyberiete krat-
kym stlaéenim tladidla SCAN. Stlaéenim a
podrzanim tlagidla SCAN spustite kompletné
vyhl'adavanie stanic. Prvych 30 stanic sa au-
tomaticky ulozi v zozname stanic.

Upozornenie: Pocas vyhl'adavania stanic
nestlacajte ziadne tlacidla na zariadeni. Ak
pocas vyhl'adavania stanic stlacite tlacidlo,
vyhladavanie stanic sa zrusi.

INFO/MENU (5):

Zobrazenie moznosti/vyvolanie zoznamu nasta-

veni/navrat na poslednu stranu:

® Zobrazenie moznosti: V rezime DAB+/FM
mdzete stlaGenim tlacidla INFO/MENU (5)
vyvolat rézne informécie o stanici vratane
nazvu stanice, informacii o skladbe, zanru,

datumu, ¢asu atd'.

* Vyvolanie zoznamu nastaveni: Ak chcete
vstupit do zoznamu nastaveni, stlacte tlacidlo
INFO/MENU (5) na dve sekundy. Tu je mozné
vykonat mnozstvo nastaveni.

Vratane nastaveni DAB+/FM ¢as, datum, bu-
dik, jazyk, podsvietenie, Sleep-Timer, Inactive
Standby, vyrovnavag¢, styl hodin / reset do
tovarenského nastavenia / verzia softvéru.

PRESET (3):
UloZenie a vyvolanie predvolieb stanic (pre rezim
DAB+/ FM)

e Vrezime DAB+ alebo FM vyberte rozhlasovu
stanicu.

® Kratko stlacte tlacidlo PRESET (3): Otvori sa
zoznam PRESET a uloZenu stanicu mézete
vybrat pomocou ovladaca hlasitosti.

e Stlacte a podrzte tlacidlo PRESET (3): Aktual-
nu stanicu mozno uloZit na lubovolnd miesto
stanice (1 - 30).

TUNE (-) (6):

Vynulovanie rozhlasovej frekvencie v rezime
DAB+/FM alebo skok nazad na poslednu skladbu
v rezime BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Posunutie rozhlasovej frekvencie v rezime DAB+/

FM dopredu alebo presko&enie na d'alSiu skladbu

v rezime BT/AUX/USB.

* DAB+: Kratkym stlacenim tlacidla TUNE (+/-)
(6/7) prechadzajte zoznamom stanic

e FM:
o Kratkym stlacenim tla¢idla TUNE (+/-), (6/7)
manualne nastavite frekvenciu UKW, kazdé
stlacenie tlac¢idla meni frekvenciu o 0,05 MHz
dopredu/dozadu
o Stla¢enim a podrzanim tla¢idla TUNE (+/-)
(6/7) sa automaticky naladi d'al$ia prijatelna
stanica UKW; zastavi sa na poslednej/dalsej
dostupnej stanici.

* Bluetooth: Kratko stlacte tla¢idlo TUNE (+/-),
aby ste sa prepli na predchadzajlucu/nasledu-
jucu skladbu.

Ovlada¢ hlasitosti (10):
Vyber/ovladanie hlasitosti/funkcia odlozenia bu-
denia

Radio mozZno prevadzkovat v siefovom
rezime pomocou prilozeného sietového ad-
aptéra aj pomocou nabijatel'ného akumulato-
ra z platformy Power X-Change.
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4.2 Prevadzka s litium-iédnovym akumulato-
rom

®  Otvorte priehradku na akumulator (16).

® Vlozte akumulator (a) do uloZzenia akumulato-
ra (20) a opat zatvorte priehradku na akumu-
lator (16).

* Radio potom mézZete zapnut pomocou
tlacidla STANDBY (8).

4.3 Prevadzka so siefovym kablom

Upozornenie: Aj ked' je akumulator vlozeny

pocas sietovej prevadzky, NEBUDE sa nabijat.

e Zapojte sietovy kabel (21) do pripojky
siefového kabla (11) odklopenim krytu a za-
sunutim konektora.

® Ak je pripojeny sietovy kabel (21), Uroven
kapacity akumulatora sa na displeji nezobra-
zuje.

4.4 Zobrazenie kapacity akumulatora

Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Vsetky 3 LED kontrolky svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PozZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je poskodeny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

4.5 Nabijanie litium-iénového akumulatora
1. Akumulétor (a) vytiahnite zo zariadenia,
pritom stlacte areta¢né tlacidlo (b) smerom
nadol.

Porovnajte, i sa sietové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zapojte sietovu zastréku
nabijacky (c) do zasuvky. Zelena kontrolka
LED zac¢ne blikat.

Nasurite akumulator do nabijacky. V bode
LSignalizacia nabijacky” najdete tabulku s
vyznamom signalizacie kontroliek LED na

nabijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

® ¢ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku, nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumu-
latora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity.
Moze tym dojst k poskodeniu akumulatoral

5. Obsluha

Zapnutie/vypnutie

Ak chcete pristroj zapnut, stlacte tlacidlo

STANDBY (8).

® Ak chcete aktivovat pohotovostny rezim, krat-
ko stlacte tlacidlo STANDBY (8).

® Ak chcete pristroj vypnut, stlacte a podrzte
tlacidlo STANDBY (8) stlacené, kym sa na
displeji nezobrazi napis ,Vypnuté“ (1).

® Displej (1) eSte kratko nadalej svieti a potom

sa vypne.

5.1
°

5.2 Ovladanie hlasitosti

Hlasitost mézete upravit ota¢anim ovladaca hla-
sitosti (10).

® Vsmere hodinovych ru€iCiek: hlasnejsie

®  Proti smeru hodinovych ruciciek: tichSie
Upozornenie: Po zapnuti ma radio vzdy posled-
né nastavenie hlasitosti.
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5.3 Prepinanie medzi dostupnymi rezimami

® Radio podporuje prijem rozhlasovych stanic
DAB+ a FM, ako aj prehravanie hudby z ex-
ternych médii cez Bluetooth, USB alebo AUX.

e Ak chcete vybrat poZzadovany rezim,
stlacajte tlacidlo Mode (9), kym sa nezobrazi
pozadovany rezim.

® Pripadne stlacte tlacidlo MODE (9) a potom
pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte
prisludny rezim.

5.4 Automatické vyhladavanie stanic a ukla-
danie medzi obl'ibené pre DAB+ a FM

© Radio mé po Styri predvolby stanic pre
DAB+ a FM, ktoré mozno ulozit na tladidla
oblubenych stanic (2).

® Stlacte tlacidlo Mode (9), pokym sa na disple-
ji nezobrazi DAB+ alebo FM.

® Kratko stlacte a podrzte tlagidlo TUNE (+/-)
(6/7).

® Radio vyhladava nasledujucu dostupnu sta-
nicu

® Tento krok opakujte, kym nenajdete
pozadovanu stanicu.

o Teraz stlacte a podrzte tlacidlo obl'ubenej sta-
nice (2), do ktorej chcete stanicu ulozit, kym
sa nezobrazi hldsenie,Preset X ulozené“.

e Stanica je teraz uloZzena na pozadovanom
mieste predvolby a mézete ju vybrat
stlaéenim prislusného tladidla.

e Ukladanie oblubenych poloziek funguje
rovnakym spésobom pre DAB+ a FM.

5.5 Zmena stanice na DAB+

® Ak ste si ulozili poZadovanu stanicu podla
bodu 5.4, mézZete ju vyvolat stlacenim
prislu§ného tlacidla oblubenych stanic (2).

e Stlac¢enim ovladaca hlasitosti (10) otvorte
zoznam stanic.

e Otacanim ovladaca hlasitosti (10) si m6zZete
vybrat medzi réznymi stanicami a vyber
potvrdit stlacenim.

® Medzi jednotlivymi stanicami mdzete prepinat
aj stlacenim tlacidla TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Zmena stanice a manualna zmena frek-
vencie pre FM

® Ak ste si ulozili poZadovanu stanicu podla
bodu 5.4, mézete ju vyvolat stlacenim
prislusného tlacidla obl'ubenych stanic (2).

eV opacnom pripade mbzete zvolit dalSiu
dostupnu frekvenciu stlatenim a podrzanim
tlagidla TUNE (+/-) (6/7).

®  Pri FM méate tiez moznost nastavit frekvenciu
manualne.

Na tento ucel kratko stlacte tladidlo TUNE
(+/-) (8/7), ¢im zmenite frekvenciu o 0,05
MHz.

Tento krok opakuijte dovtedy, kym nedosiah-
nete pozadovanu frekvenciu.

5.7 Funkcia Bluetooth

Opakovane stlacajte tlacidlo MODE (9), kym
sa na displeji (1) nezobrazi ,BLUETOOTH®,
¢im prepnete do rezimu Bluetooth.

Teraz prepnite do ponuky Bluetooth vasho
zariadenia Bluetooth a vyhladajte nové zari-
adenia. Radio sa zobrazi ako ,Einhell TE-CR
18 Li“.

Zvolte radio zo zoznamu.

Pripojenie bolo uspesné, ak sa na displeji
zobrazi nazov zariadenia Bluetooth (1).
Radio sa teraz m6ze pouzivat ako reproduk-
tor.

Stlacenim ovladaca hlasitosti (10) pozastavi-
te, resp. obnovite prehravanie média.
Hlasitost je mozné menit prostrednictvom
pripojeného zariadenia a ovladaca hlasitosti
(10) na radiu.

Stlacenim tladidla TUNE (+) (6) spustite
dalsiu skladbu.

Stla¢enim tlagidla TUNE (-) (7) znovu spusti-
te aktualnu skladbu, resp. ho stlaéte dvakrat
rychlo, aby ste spustili predchadzajucu sklad-
bu.

5.8 Funkcia USB (MP3)

Stlacte tlacidlo MODE (9), ¢im prepnete do
rezimu USB.

Otvorte priehradku na akumulator (16) a
vlozte USB kl'i¢ s hudobnymi sibormi do
USB IN (19) na zadnej strane krytu.
Podporované su tieto formaty audio suborov:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Pomocou tlacidla TUNE (+/-) (6/7) vyberte
pozadovanu skladbu, ktort chcete prehrat.

5.9 Funkcia AUX

-90 -
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Opakovane stlacajte tlacidlo MODE (9), kym
sa na displeji (1) nezobrazi ,AUX", &im prep-
nete do rezimu AUX.

Pripojte kabel AUX k vstupu AUX-IN (13) od-
klopenim krytu a zapojenim kébla AUX.
Pripojenim zariadenia kompatibilného s AUX
mozno radio pouzivat ako reproduktor.
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5.10 Nabijacia zasuvka USB

® Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked' je
radio zapnuté.

® Pripojte kdbel USB k nabijaciemu portu USB
na prednej strane radia a druhy koniec pripoj-
te k vaSmu pristroju, aby ste ho mohli nabijat.

®  Pristroj sa nabija maximalnym prudom 1 A pri
napéti 5 V.

5.11 Ponuka nastavenia

®  Zapnite radio pomocou tlacidla STANDBY (8).

e Stlacte a podrzte tladidlo INFO/MENU (5),
kym sa neotvori ponuka nastavenia.

5.11.1 Kompletné skenovanie (DAB+)
® Vykona sa kompletné skenovanie dostupnych
stanic DAB(+/-).

5.11.2 Manualne ladenie (DAB+)
* Tumbzete vyvolat rozne frekvencie DAB (174
— 240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

® DRC (Dynamic Range Compression) je
funkcia, ktoru pouzivaju niektoré vysielace
DAB(+/-).

®  To umoznuje vyrovnat zvuk zvySenim hla-
sitosti tichich zvukov a znizenim hlasitosti
hlasnejSich zvukov.

® V moznosti ponuky vyberte polozku ponuky
,DRC* a potom vyberte poZzadované nastave-
nia:
o DRC vypnuté
o DRC nizke
o DRC vysoké

5.11.4 Vylucit stanicu (DAB+)

®  Funkciu vylucenia stanice mézete pouzit na
odstranenie stanic DAB(+/-) z radia, ktoré su
uvedené s ,?“ pred ich nazvom.

® Ak ste vybrali stanicu, ktort chcete odstranit,
z moznosti ponuky vyberte polozku ,Vyluéit
stanicu®.

® Tusi mbzete vybrat medzi moznostami JAno*
alebo ,Nie“.

® Ak chcete stanicu odstranit, vyberte moznost
»LANO“.

5.11.5 Prednastavené (DAB+/FM)

* Vyvolanie prednastavenych: tu mozete
vyvolat zoznam s uloZzenymi stanicami (1 -
30).

* Ulozit prednastavené: Tu je mozné ulozit
aktualne zvolenu stanicu mozete ulozit na
pamatové miesto (1 — 30). Na tento ucel vy-

berte pozadované miesto pamate pomocou
ovladaca hlasitosti (10).

5.11.6 Automatické skenovanie (FM)
® Vykona sa kompletné skenovanie dostupnych
FM stanic.

5.11.7 Nastavenia skenovania (FM)

e VsSetky stanice: Zobrazia sa vSetky najdené
stanice, nezavisle od kvality signalu.

* Iba silné stanice: Zobrazuju sa tu len sta-
nice so silnym signalom.

5.11.8 Nastavenia audio (FM)

® Stereo povolené: V zavislosti od prijimaného
signalu je audio vystup stereofonicky.

® Vynutené mono: Prehravanie hudby je mo-
nofénne.

5.11.9 Systém (k dispozicii vo vSetkych
rezimoch)

5.11.9.1 Nastavenie ¢asu/datumu
® Manuélne nastavenie
o Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Cas*.
o0 Vyberte polozku ponuky ,Cas/datum®.
o Teraz pomocou ovladaca hlasitosti (10)
nastavte ¢as a datum a vSetko potvrdte
stlacenim ovladaca hlasitosti (10)
® Automatické nastavenie:
o Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vy
berte polozku ponuky ,Cas*.
o Vyberte polozku ponuky ,Automaticka aktu-
alizacia“.
o Tu mate moznost vybrat, ktory zdroj sa ma
pouzit na automatické nastavenie ¢asu a da-
tumu.
o Je tu moznost volby:
e Aktualizovat v&etko (na nastavenie ¢asu
a datumu sa tu pouziva DAB aj FM)
» Aktualizacia z DAB (na nastavenie ¢asu
a datumu sa tu pouziva len DAB)
» Aktualizacia z FM (na nastavenie ¢asu a
datumu sa tu pouziva len FM)
* Ziadna aktualizacia (bez automatického
odkazu na ¢as a datum)

* Nastavenie 12/24:

Tu si mOZete vybrat medzi formatom 12h/24h
* Format datumu:

Tu si mOZete prispdsobit format datumu.

Je tu moznost volby:

MM-DD-RRRR

DD-MM-RRRR
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5.11.9.2 Budik
® Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,,Budik®.
® Tu je mozné nastavit az dva budiky:
® Budik 1 info / budik 2 info
o Budik
* Budik vyp.
* Budik zap.
o Frekvencia
* Denne
* Jedenkrat
¢ Cez vikend
e pracovné dni
o Cas budenia
* Tu sa nastavi pozadovany ¢as budenia
0 Zdroj
* Bzugiak
°*FM
* DAB+
o trvanie
* 15 minut
* 30 minut
* 45 minut
* 60 minut
* 90 minut
* 120 minut
o Hlasitost
¢ Tu sa nastavuje pozadovana hlasitost
(6-32).

® Hned po uspe$nom nastaveni budika sa na
displeji zobrazi ,Budik ulozeny“ a v pohoto-
vostnom rezime sa zobrazi symbol budika.

o Ked budik zazvoni, stlac¢te ovlada¢ hlasitosti
(10), aby sa prepli do rezimu odlozenia bude-
nia.

® Pre kazdu dobu trvania odloZenia budenia sa
spusti 10-minutové odpodcitavanie.

o Ked budik zazvoni alebo po¢as odlozenia
budenia, stlaéenim ovladaca hlasitosti (10)
budik vypnete.

5.11.9.3 Jazyk

® Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Jazyk*.

® Tu mbzete vybrat jazyk, v ktorom radio zobra-
zuje moznosti ponuky.

® Radio podporuje celkovo 28 jazykov, ktoré si
mozZete vybrat.
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5.11.9.4 Podsvietenie

Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Podsvietenie®.
o Casovy limit: Tu mézete urdit &as, po kto-
rom sa displej stimi. M6Zete si vybrat z

e Zapnuté (pri tomto nastaveni nie je dis-

plej stimeny)

¢ 10 sekund

* 20 sekund

* 30 sekund

* 45 sekund

* 60 sekund

* 90 sekund

* 120 sekund

* 180 sekund
o Nastavenie svietivosti: Tu mézete urdit,
aky jas ma mat displej pocas prevadzky. Je tu
moznost volby:

* Nizky

e Stredny

* VVysoky
o Nastavenie stmievania: Tu mézete urcit,
ako jasny ma byt displej v stimenom rezime
¢asového limitu. Je tu moznost volby:

* Nizky

e Stredny

* Vysoky

5.11.9.5 Rezim spanku

Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Rezim spanku*.

Této funkcia umozriuje automatické prepnutie
radia do pohotovostného rezimu po uplynuti
nastaveného ¢asu.

Pomocou ovladdaca hlasitosti vyberte
pozadovany ¢as, po ktorom sa ma radio auto-
maticky prepnut do pohotovostného rezimu,
a potvrdte to.

Je tu moznost volby:

o Vyp.

0 15 min.

0 30 min.

045 min.

0 60 min.

0 90 min.

0 120 minut

5.11.9.6 Neaktivny pohotovostny rezim
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Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Neaktivny pohotovostny
rezim*.

Této funkcia umozriuje automatické prepnutie
radia do pohotovostného rezimu po uplynuti
nastaveného ¢asu.

Pomocou ovladdaca hlasitosti vyberte
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pozadovany ¢as, po ktorom sa ma radio auto-
maticky prepnut do pohotovostného rezimu,
a potvrdte to.

Na vyber mate:

o Vyp.

0 2 hodiny

0 4 hodiny

0 5 hodin

0 6 hodin

.9.7 Vyrovnavac

Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,,Vyrovnavag*.

Pomocou tejto funkcie mézete zmenit pre-
ferovany zvukovy vystup. Po vybere systémo-
vych moznosti mate pristup k nasledujucim
vyrovnavacom:

o Normalna prevadzka

o Rock

o Pop

o0JAZz

o Klasicka hudba

o My EQ

o My EQ Setup

5.11
o

EQ mbzete prispbsobit prostrednictvom
podponuky v ramci nastavenia ,My EQ“, kde
mozete zmenit nasledujuce polozky:

o Vysky +/-7

oBasy +/-7

Pomocou ovladdaca hlasitosti (10) prechadzaj-
te moznostami a potvrdte vyber.

5.11.9.8 Styl hodin

® Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Styl hodin®.

Na vyber su dva rézne dizajny Stylu hodin.
Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
jeden z dvoch zobrazeni.

Vybrany $tyl hodin sa zobrazi v pohotovost-
nom rezime.

5.11.9.9 Reset do tovarenského nastavenia

® Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Reset do tovarenského nas-
tavenia“.

Ak vyberiete tuto moznost, vSetky ulozené
predvolby a systémové nastavenia sa
vymazu.

Tuto moznost pouzite len vtedy, ak je signal
DAB po opatovnom vyhl'adani stanice stéle
slaby alebo ak sa vyskytla chyba.
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5.11.9.10 Verzia softvéru

® Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Verzia softvéru*.

Tu sa zobrazuje aktualne pouzivana verzia
softvéru.

6. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

6.1 Cistenie

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym prudom.

6.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

6.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

7. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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8. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.

Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eu-
répskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné
prostredie a ludskeé zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpeénému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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9. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
©  Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouZivénie alebo na
zaklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving apparaat
Display
Favorietentoetsen P1-P4
PRESET-toets
SCAN-toets
INFO/MENU-toets
TUNE (-)-toets

TUNE (+)-toets
STANDBY-toets () (8)
MODE-toets

10. Volumeregelaar

11. Aansluiting voor netsnoer
12. USB-laadpoort (1A/5V)
13. AUX-IN

©N>O AN~

14. Handgreep

15. Flexibele antenne

16. Accuvak

17. Vergrendeling voor accuvak
18. Speakers

19. USB-IN

20. Accuhouder

21. Netsnoer

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Radio

Netadapter

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Technische gegevens

Spanningstoevoer netvoeding .. 220-240V~ 50Hz

SpanningstoeVvoer ...........cccvereeeeniereenne. 18V DC
DAB+ frequentiebereik ................. 174 - 240 MHz
FM frequentiebereik .................... 87,5-108 MHz
Luidsprekervermogen 2x10 W RMS
Aux-aansluiting ........cccoeceeeriieiieeen 3,5mm
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USB-aansluiting
Display
Gewicht

5V gelijkstroom 1A
2,4inch TFT

4. Voor inbedrijfstelling
4.1 Beschrijving toetsen

STANDBY (8):

In-/uitschakelen & stand-by (kort indrukken om in
te schakelen/stand-by, lang indrukken om uit te
schakelen)

P1-P4 (2):
Stationsgeheugen voor 4 favorieten
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Schakel tussen de afzonderlijke modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatische volledige stationsscan (alleen
DAB+/FM):

®  DAB+: Druk kort op de toets SCAN om een
volledige stationsscan te starten.

FM: Door kort op de SCAN-toets te drukken
wordt het volgende beschikbare station ge-
selecteerd. Druk lang op de SCAN-toets om
een volledige stationsscan te starten. Hierbij
worden de eerste 30 stations in de stations-
lijst opgeslagen.

Opmerking: Druk niet op toetsen op het ap-
paraat tijdens de stationsscan. Als er tijdens de
stationsscan op een toets wordt gedrukt, wordt
het zoeken naar stations geannuleerd.

INFO/MENU (5):
Weergaveopties/instellingenlijst opvragen/terug
naar laatste pagina:

* Weergaveopties: Onder DAB+/FM kan
verschillende stationsinformatie worden op-
gevraagd door op de INFO/MENU-toets (5) te
drukken, waaronder stationsnaam, trackinfor-
matie, genre, datum, tijd, enz.
Instellingenlijst opvragen: Om de instellin-
genlijst te openen, drukt u twee seconden op
de INFO/MENU-toets (5). Hier kunnen talrijke
instellingen worden uitgevoerd.

Inclusief DAB+/FM-instellingen tijd, datum,
wekker, taal, achtergrondverlichting, sleepti-
mer, inactieve stand-by, equalizer, klokstijl /
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fabrieksinstellingen / softwareversie.

PRESET (3):

Voorkeurstations opslaan en oproepen (in DAB+/
FM)
® Selecteer een radiostation in DAB+ of FM-
modus.

Druk kort op de PRESET-toets (3): De PRE-
SET-lijst wordt geopend en met de volume-
regelaar kan een opgeslagen station worden
geselecteerd.

Houd de PRESET-toets (3) ingedrukt: Het hu-
idige station kan worden opgeslagen in elke
stationspositie (1-30).

TUNE (-) (6):

Zet de radiofrequentie terug in de DAB+/FM-
modus of ga terug naar de laatste track in BT/
AUX/USB-modus.

TUNE (+) (7):

Zet de radiofrequentie vooruit in de DAB+/FM-
modus of ga naar de volgende track in BT/AUX/
USB-modus.

* DAB+: Druk kort op de TUNE-toets (+/-) (6/7)
om door de stationslijst te bladeren

FM:

o Druk kort op de TUNE-toets (+/-), (6/7) om
de FM-frequentie handmatig in te stellen, bij
elke druk op de toets verandert de frequentie
met 0,05MHZ vooruit/achteruit.

0 Houd de TUNE-toets (+/-) (6/7) ingedrukt
om automatisch af te stemmen op het vol-
gende FM-station dat kan worden ontvangen;
het afstemmen stopt bij het laatst/volgende
beschikbare station.

Bluetooth: Druk kort op TUNE (+/-) om naar
de vorige/volgende track te gaan.

Volumeregelaar (10):
Selectie/ volumeregelaar/ sluimerfunctie

De radio kan zowel op netstroom werken met de
meegeleverde netadapter als met een oplaadba-
re accu van het Power X-Change platform.

4.2 Werking met Ll-accu

® Open het accuvak (16).

Plaats de accu (a) in de accuhouder (20) en
sluit het accuvak (16) weer.

De radio kan vervolgens worden ingescha-
keld met de STANDBY-toets (8).
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4.3 Werking via netsnoer

Opmerking: Zelfs als een accu wordt geplaatst

tijdens netvoeding, wordt deze NIET opgeladen.

® Steek het netsnoer (21) in de netsnoeraans-
luiting (11) door de afdekking weg te klappen
en de stekker erin te steken.

® Als het netsnoer (21) is aangesloten, wordt
het capaciteitsniveau van de accu niet weer-
gegeven op het display.

4.4 Accu-accucapaciteitsindicator

Druk op de schakelaar voor de accucapaciteitsin-
dicator (d). De accucapaciteitsindicator (e) geeft
het laadniveau van de accu aan met behulp van
3 LEDs

Alle 3 LEDs branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 LED(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 LED knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is onderschreden.
Haal de accu uit het apparaat en laat hem een
dag op kamertemperatuur liggen. Als de fout
opnieuw optreedt, is de accu diep ontladen en
defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer worden gebruikt of
opgeladen.

4.5 Laden Ll-accupack

1. Trek de accu (a) uit het apparaat terwijl u de
vergrendeltoets (b) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader. Onder ,Indicators
lader” vindt u een tabel met de betekenis van
de LED-indicators op de lader.

Als het niet mogelijk is om de accu op te laden,

controleer dan het volgende

e of er netspanning aanwezig is op het stop-
contact.

e of er een perfect contact is op de laadcontac-
ten van de lader.

Als het nog steeds niet mogelijk is om de accu op
te laden, verzoeken we u

® de lader en laadadapter

® en hetaccupack

naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor professionele verzending contact op
met onze klantenservice of het verkooppunt waar
het apparaat is gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van
oplaadbare accu’s of accuapparaten op dat ze
afzonderlijk in plastic zakken worden verpakt om
kortsluiting en brand te voorkomen!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5. Bediening

5.1 In-/uitschakelen

® Druk op de STANDBY-toets (8) om het ap-
paraat in te schakelen.

®  Druk kort op de STANDBY-toets (8) om de
stand-by-modus te activeren.

®  Om uit te schakelen houdt u de STANDBY-
toets (8) ingedrukt totdat ,Schakel uit“ op het
display (1) verschijnt.

e Hetdisplay (1) blijft dan nog even branden en
gaat daarna uit.

5.2 Volumeregelaar

U kunt het volume aanpassen door de volumere-
gelaar (10) te draaien.

® Rechtsom draaien: luider

® Linksom draaien: zachter

Opmerking: De radio heeft altijd het laatst inge-
stelde volume wanneer hij wordt ingeschakeld.

5.3 Schakelen tussen de beschikbare modi

® De radio ondersteunt radio-ontvangst via
DAB+ en FM, maar ook het afspelen van
muziek van externe media via Bluetooth, USB
of AUX.

* Om de gewenste modus te selecteren, drukt
u op de MODE-toets (9), totdat de gewenste
modus wordt weergegeven.

® U kunt ook de MODE-toets (9) indrukken en
vervolgens de volumeregelaar (10) gebruiken
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om de juiste modus te selecteren.

5.4 Automatische scan en stations opslaan

als favoriet voor DAB+ en FM

De radio heeft vier voorkeursstations voor
zowel DAB+ als FM, die kunnen worden op-
geslagen op de favorietentoetsen (2)

Druk hiervoor op de MODE-toets (9) tot DAB+
of FM wordt weergegeven.

Druk op de TUNE (+/-)-toets (6/7) en houd
deze even ingedrukt.

De radio zoekt naar het volgende beschikbare
station.

Herhaal deze stap, totdat u het gewenste sta-
tion hebt gevonden.

Houd nu de favorietentoets (2) ingedrukt
waarop u het station wilt opslaan totdat de
melding ,,Preset X saved* verschijnt.

Het station is nu opgeslagen op de gewenste
geheugenlocatie en kan worden geselecteerd
door op de bijbehorende toets te drukken.
Favorieten opslaan werkt op dezelfde manier
voor DAB+ en FM.

5.5 Van station wisselen met DAB+

Als u het gewenste station hebt opgeslagen
zoals in 5.4, kunt u het oproepen door op de
bijpehorende favorietentoets (2) te drukken.
Druk op de volumeregelaar (10) om de stati-
onslijst te openen.

Draai de volumeregelaar (10) om tussen de
verschillende stations te kiezen en druk erop
om uw keuze te bevestigen.

U kunt ook tussen de afzonderlijke stations
schakelen door op de TUNE (+/-)-toets (6/7)
te drukken.

5.6 Wisselen van station en handmatige fre-

quentiewissel voor FM

Als u het gewenste station hebt opgeslagen
zoals in 5.4, kunt u het oproepen door op de
bijpehorende favorietentoets (2) te drukken.
Anders kan de volgende beschikbare fre-
quentie worden geselecteerd door de TUNE
(+/-)-toets (6/7) ingedrukt te houden.

Met FM hebt u ook de optie om de frequentie
handmatig in te stellen.

Druk hiervoor kort op de TUNE (+/-)-toets
(6/7) om de frequentie met 0,05 MHz te wij-
zigen.

Herhaal deze stap totdat de gewenste fre-
quentie is ingesteld.

5.7 Bluetooth-functie

Druk herhaaldelijk op de MODE-toets (9) tot
L,BLUETOOTH" op het display (1) verschijnt
om over te schakelen naar de Bluetooth-
modus.

Ga nu naar het Bluetooth-menu van uw Blue-
tooth-apparaat en zoek naar nieuwe appara-
ten. De radio wordt weergegeven als ,Einhell
TE-CR 18 Li“.

Kies de radio uit de lijst.

De verbinding is geslaagd als de naam van
het Bluetooth-apparaat wordt weergegeven
op het display (1).

De radio kan nu worden gebruikt als luidspre-
ker.

Druk op de volumeregelaar (10) om het me-
dium dat wordt afgespeeld te pauzeren of te
hervatten.

Het volume kan worden aangepast via het
aangesloten apparaat en via de volumerege-
laar (10) op de radio.

Door op de TUNE (+)-toets te drukken (6)
wordt de volgende track gestart.

Door op de TUNE (-)-toets te drukken (7)
wordt de huidige track opnieuw gestart of
door snel twee keer indrukken wordt de vorige
track gestart.

5.8 USB-functie (MP3)

Druk op de MODE-toets (9) om naar de USB-
modus over te schakelen.

Open het accuvak (16) en steek een USB-
stick met muziekbestanden in de USB IN (19)
aan de achterkant van de behuizing.

De volgende audiobestandsindelingen wor-
den ondersteund: MP3/MAV/APE/FLAC.
Gebruik de TUNE (+/-)-toets (6/7) om het
gewenste nummer te selecteren dat u wilt
afspelen.

5.9 AUX-functie
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Druk herhaaldelijk op de MODE-toets (9)
totdat ,AUX" op het display (1) verschijnt om
over te schakelen naar de AUX-modus.

Sluit een AUX-kabel aan op de AUX-IN (13)
door de afdekking weg te klappen en de AUX-
kabel aan te sluiten.

De radio kan worden gebruikt als luidspreker
door een AUX-compatibel apparaat aan te
sluiten.
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5.10 USB-laadaansluiting

® Deze functie is alleen beschikbaar als de ra-
dio is ingeschakeld.

Sluit een USB-kabel aan op de USB-laad-
poort aan de voorkant van de radio en sluit
het andere uiteinde aan op uw apparaat om
het op te laden.

Het apparaat wordt opgeladen met een maxi-
male stroom van 1A bij 5V.

5.11 Instellingenmenu

e Schakel de radio in met de STANDBY-toets
(8).

® Houd de INFO/MENU-toets (5) ingedrukt tot
het instellingenmenu wordt geopend.

5.11.1 Volledige scan (DAB+)
Er wordt een volledige scan van de beschikbare
DAB(+/-)-stations uitgevoerd.

5.11.2 Handmatig instellen (DAB+)
® De verschillende DAB-frequenties (174-240
MHz) kunnen hier worden opgeroepen.

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) is een
functie die door sommige DAB(+/-)-stations
wordt gebruikt.

Hierdoor kan het geluid worden gebalanceerd
door het volume van de stillere geluiden te
verhogen en dat van de hardere geluiden te
verlagen.

Selecteer ,DRC* in de menuoptie en selec-
teer vervolgens de gewenste instellingen:

o DRC uit

o DRC laag

o DRC hoog

5.11.4 Opschonen (DAB+)

® U kunt de opschoonfunctie gebruiken om
DAB(+/-)-stations van de radio te verwijderen
die vermeld staan met een“?“ voor hun naam.
Als u een station hebt geselecteerd dat u wilt
verwijderen, selecteer dan ,,Opschonen®in de
menu-opties.

Hier kunt u kiezen tussen ,Ja“ of ,Nee*".
Selecteer ,Ja“ om het station te verwijderen.

5.11.5 Station (DAB+/FM)

e  Station oproepen: Hier kunt u de lijst met op-
geslagen stations (1-30) oproepen.

Station opslaan: Het momenteel geselecteer-
de station kan hier worden opgeslagen op
een geheugenlocatie (1-30). Kies de gewens-
te geheugenplaats met de volumeregelaar
(10).

5.11.6 Automatisch scannen (FM)
® Er wordt een volledige scan van de beschik-
bare FM-stations uitgevoerd.

5.11.7 Scaninstellingen (FM)

® Alle stations: Alle gevonden stations worden
weergegeven, ongeacht de signaalkwaliteit.
Alleen sterke stations: Alleen stations met een
sterk signaal worden hier weergegeven.

5.11.8 Audio-instellingen (FM)

e Stereo mogelijk: Afhankelijk van het ontvan-
gen signaal is de audio-uitvoer in stereo.
Alleen mono: Het afspelen van muziek gebe-
urt in mono.

5.11.9 Systeem (beschikbaar in alle modi)

5.11.9.1 Tijd/datum instellen

°* Handmatige instelling

o Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Tijd".

o Selecteer het menupunt , Tijd/datum®.

o Gebruik nu de volumeregelaar (10) om de
tijd en datum in te stellen en bevestig alles
door op de volumeregelaar (10) te drukken
Automatische instelling:

o Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Tijd".

o Selecteer het menupunt ,Autom. bijwerken*.
o Hier kunt u selecteren welke bron moet wor-
den gebruikt om de tijd en datum automatisch
in te stellen.

o Ter beschikking staan:

» Update alles (zowel DAB als FM worden hier
gebruikt om de tijd en datum in te stellen)

» Update van DAB (hier wordt alleen DAB ge-
bruikt om de tijd en datum in te stellen)

» Update van FM (hier wordt alleen FM gebru-
ikt om de tijd en datum in te stellen)

» Geen update (geen automatische verwijzing
naar tijd en datum)
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12/ 24 h instellen:
Hier kunt u kiezen tussen het 12u/24u formaat

Datumformaat:

U kunt het datumformaat hier aanpassen.
Ter beschikking staan:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Alarm*.

Hier kunnen maximaal twee alarmen worden
ingesteld:

Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Alarm

= Alarm uit

* Alarm aan

o Frequentie

« Dagelijks

* Een keer

* Weekends

* Doordeweeks

o Wektijd

* Hier wordt de gewenste wektijd ingesteld.
o Bron

* Buzzer

FM

* DAB+

o Duur

* 15 minuten

* 30 minuten

* 45 minuten

* 60 minuten

* 90 minuten

* 120 minuten

o Volume

= Hier wordt het gewenste volume (6-32) in-
gesteld.

Zodra de wekker met succes is ingesteld, ver-
schijnt ,Alarm opgeslagen® op het display en
wordt een wekkersymbool weergegeven in de
stand-by-modus.

Wanneer de wekker afgaat, drukt u op de vo-
lumeregelaar (10) om over te schakelen naar
de sluimerstand.

Voor elke sluimerduur wordt 10 minuten af-
geteld.

Als de wekker afgaat of bij het sluimeren, kunt
u op de volumeregelaar (10) om de wekker uit
te zetten.

5.11.9.3 Taal

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Taal“.

Hier kunt u de taal selecteren waarin de radio
de menuopties weergeeft.

De radio ondersteunt in totaal 28 talen die u
kunt selecteren.

5.11.9.4 Verlichting

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,,Backlight®.

o Tijd uitschakelen: Hier kunt u de tijd opge-
ven waarna het display wordt gedimd. Ter
beschikking staan

* Aan (bij deze instelling wordt het scherm niet
gedimd)

=10 seconden

=20 seconden

= 30 seconden

= 45 seconden

* 60 seconden

+ 90 seconden

+ 120 seconden

+ 180 seconden

o Aan-instelling: Hier kunt u opgeven hoe hel-
der het display tijdens gebruik moet zijn. Ter
beschikking staan:

*Laag

* Medium

* Hoog

o Dimstand: Hier kunt u opgeven hoe helder
het display moet zijn in de gedimde modus
van de tijduitschakeling. Ter beschikking
staan:

*Laag

* Medium

* Hoog

5.11.9.5 Rustmodus
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Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Rustmodus®.

Met deze functie kunt u de radio na een be-
paalde tijd automatisch in stand-by-modus
zetten.

Gebruik de volumeregelaar om de gewenste
tijd te selecteren waarna de radio automatisch
moet overschakelen naar de stand-by-modus
en bevestig dit.

Ter beschikking staan:

o Uit

015 min

0 30 min

045 min

0 60 min

090 min
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0 120 min

5.11.9.6 Inactieve stand-by

® Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Inactieve stand-by*.

® Met deze functie kunt u de radio na een be-
paalde tijd automatisch in stand-by-modus
zetten.

® Gebruik de volumeregelaar om de gewenste
tijd te selecteren waarna de radio automatisch
moet overschakelen naar de stand-by-modus
en bevestig dit.

® Ter beschikking staan hierbij:
o Uit
o2uur
o4 uur
o5uur
06 uur

5.11.9.7 Equaliser

® Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Equaliser*.

® Met deze functie kunt u de geluidsinstellingen
wijzigen. Na het selecteren van de systee-
mopties hebt u toegang tot de volgende
equalisers:
o Normaal
o Rock
o Pop
oJazz
o Klassiek
o Mijn EQ
o Mijn EQ-instelling

® U kunt de EQ aanpassen via het submenu
onder ,Mijn EQ“-setup, waar u het volgende
kunt veranderen:
oTreble +/-7
oBas +/-7

®  Gebruik de volumeregelaar (10) om door de
opties te bladeren en bevestig uw keuze.

5.11.9.8 Klokstijl

® Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Klokstijl“.

® U kunt kiezen uit twee verschillende kloksti-
jlen.

®  Gebruik de volumeregelaar (10) om een van
de twee weergaven te selecteren.

® De geselecteerde klokstijl wordt weergegeven
in de stand-by-modus.

5.11.9.9 Fabrieksreset

® Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Fabrieksreset”.

® Als u deze optie selecteert, worden alle op-
geslagen stations en systeeminstellingen
verwijderd.

® Gebruik deze optie alleen als het DAB-signaal
nog steeds slecht is na het zoeken naar een
nieuw station of als er een fout is opgetreden.

5.11.9.10 Softwareversie

® Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Softwareversie*.

e Hier wordt de softwareversie weergegeven
die momenteel in gebruik is.

6. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

6.1 Reiniging

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

6.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

6.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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7. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

8. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur

ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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9. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato
Display

Boton de Favoritos P1-P4
Botén PRESET (PROGRAMA)
Botén SCAN

Botén INFO/MENU

Botén TUNE (-)

Botén TUNE (+)

Boton STANDBY () (8)

. Botéon MODE

10. Control de volumen

11. Conexidn para cable de conexion

©NO>O AN~

12. Puerto de carga USB (1 A/5V)

13. AUX-IN (entrada auxiliar)

14. Asa

15. Antena flexible

16. Compartimento de la bateria

17. Bloqueo para compartimento de la bateria
18. Altavoz

19. Puerto USB (USB-IN)

20. Alojamiento para la bateria

21. Cable de conexion

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Radio

Fuente de alimentacion

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién Servicio dered..............
................................................. 220-240V~ 50 Hz

Alimentacion de tension ...........ccccoeeaue. 18V CC
Rango de frecuencia DAB+ .......... 174 - 240 MHz
Rango de frecuencia FM ............. 87,5- 108 MHz
Potencia de altavoz ........................ 2x10 W RMS
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CoNEXioN AUX ....cccuveeeerieeeeiee e 3,5mm
Conexion USB .......cccoevvevieieecee, 5VCC1A
Display ......cccoceiiiiiiiiieeiieee 2,4 pulgadas TFT
PESO . 3,1 kg

4. Antes de la puesta en marcha
4.1 Descripcién botones

STANDBY (8):

Encender/apagar y Standby (pulsacion breve
para encender/Standby, pulsacion larga para
apagar)

P1-P4 (2):
Memoria de emisoras para 4 Favoritos
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Cambiar entre los distintos modos:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Busqueda automatica de emisoras

(solo DAB+/FM):

* DABH+: pulsando brevemente el boton SCAN
se inicia una busqueda completa de emiso-
ras.

®  FM: pulsando brevemente el botén SCAN se
selecciona la siguiente emisora disponible.
Manteniendo pulsado el boton SCAN se ini-
cia una busqueda completa de emisoras. Las
30 primeras emisoras se guardaran automati-
camente en la lista de emisoras.

Aviso: No pulse ninguin botén del aparato duran-
te la busqueda de emisoras. Si se pulsa una tecla
durante la busqueda automatica de emisoras, se
interrumpira la sintonizacion de emisoras.

INFO/MENU (5):

Opciones de indicacion / Acceso a la lista de

ajustes / Volver a la ultima pagina:

* Opciones de indicacion: en DAB+/FM se
puede acceder a informacion diversa de las
emisoras pulsando el botéon INFO/MENU (5),
entre ellas nombre de la emisora, informacion
sobre el titulo, género, fecha, hora, etc.

® Acceso a la lista de ajustes: para acceder
a la lista de ajustes pulsar el boton INFO/
MENU (5) durante dos segundos. Aqui pue-
den llevarse a cabo numerosos ajustes.

® Entre ellos Ajust DAB+/FM, Hora, Fecha,
Alarmas, Idioma, Retroiluminacion, Sleep-
Timer, Inactive Standby, Equaliser, Estilo de
reloj / Restaurar / Version.

PRESET (PROGRAMA) (3):
Guardar y acceder a memorias de emisoras (para
modo DAB+/ FM)

® Seleccionar una emisora de radio en modo
DAB+ o FM.

® Pulsacién breve del boton PRESET (PRO-
GRAMA) (3): la lista PRESET (PROGRAMA)
se abre y se puede seleccionar una emisora
guardada utilizando el control de volumen.

® Pulsacion larga del botén PRESET (PRO-
GRAMA) (3): la emisora actual puede gu-
ardarse en una posicién cualquiera de la
memoria (1-30).

TUNE (-) (6):

Restablecer la radiofrecuencia en modo DAB+/
FM o retroceder al ultimo titulo en modo BT/AUX/
USB.

TUNE (+) (7):

Pasar a la radiofrecuencia en modo DAB+/FM o

avanzar al siguiente titulo en modo BT/AUX/USB.

© DAB-+: pulsar brevemente el boton TUNE
(+/-) (6/7) para desplazarse por la lista de
emisoras.

e FM:
o Pulsar brevemente el botén TUNE (+/-)
(6/7) para sintonizar manualmente la frecuen-
cia FM; la frecuencia avanza o retrocede 0,05
MHZ cada vez que se pulsa el boton.
o Mantener pulsado el botén TUNE (+/~) (6/7)
para ajustar automaticamente la siguiente
emisora FM sintonizable; se detendra en la
ultima/primera emisora disponible.

® Bluetooth: pulsar brevemente TUNE (+/-)
para cambiar al titulo anterior/siguiente.

Control de volumen (10):
Seleccion/ regulacion de volumen / funcién snoo-
ze

La radio puede funcionar tanto con servicio de
red mediante la fuente de alimentacién sumi-
nistrada como con una bateria de la plataforma
Power X-Change.
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4.2 Funcionamiento con bateria de litio

®  Abrir el compartimento de la bateria (16).

® Insertar la bateria (a) en el alojamiento pre-
visto para la misma (20) y volver a cerrar el
compartimento de la bateria (16).

® A continuacion se puede encender la radio a
través del boton STANDBY (8).

4.3 Funcionamiento mediante cable de
conexién

Aviso: Aunque en el servicio de red se encuentre

insertada una bateria, esta NO se cargara.

® Insertar el cable de conexién (21) a la toma
prevista para el mismo (11) abriendo la cu-
bierta e insertando la clavija.

* No se mostrara en el display el nivel de cap-
acidad de la bateria si el cable de conexion
(21) esté enchufado.

4.4 Indicador de capacidad de bateria

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (d). El indicador de capa-
cidad de bateria (e) muestra a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

4.5 Cargar la bateria de litio

1. Sacar la bateria (a) del aparato presionando
hacia abajo el dispositivo de retencion (b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador. El apartado
Lindicacion cargador” incluye una tabla con
los significados de las indicaciones LED del
cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en con-
tacto con nuestro servicio de asistencia técnica

o con el punto de venta en el que se compré el
aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias o del
aparato, estos deben embalarse por separado
en bolsas de pléastico para evitar cortocircuitos e
incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo
con el fin de procurar que dure lo maximo posible.
Hacerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5. Manejo

5.1 Conexién/desconexién

e Para encender el aparato, pulsar el boton
STANDBY (8).

® Para activar el modo Standby, pulsar breve-
mente el boton STANDBY (8).

e Para el apagado, presionar y mantener puls-
ado el botén STANDBY (8) hasta que en el
display (1) aparezca ,Power off*.

® A continuacion, el display (1) seguira ilumina-
do brevemente y después se apagara.

5.2 Regulacion del volumen

El volumen se puede ajustar girando el control de
volumen (10).

® En sentido horario: subir volumen

® En sentido antihorario: bajar volumen

Aviso: Al encenderla, la radio siempre tendra el
ultimo volumen ajustado.

5.3 Cambiar entre los modos disponibles
e Laradio soporta la recepcion de sefal de
radio a través de DAB+y FM, asi como la
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reproduccion de musica desde medios exter-
nos por Bluetooth, USB o AUX.

Para seleccionar el modo deseado pulsar el
botén Mode (9) hasta que aparezca el modo
deseado.

De manera alternativa, pulsar el botén MODE
(9) y seleccionar a continuacion el modo cor-
respondiente mediante el control de volumen
(10).

5.4 Busqueda automatica de emisoras y gu-

ardar como Favoritos en DAB+ y FM

La radio dispone respectivamente de cuatro
memorias de emisoras para DAB+y FM que
pueden guardarse en los botones de Favori-
tos (2).

Para ello, pulsar el boton Mode (9) hasta que
aparezca DAB+ o FM.

Presionar y mantener pulsado brevemente el
botén TUNE (+/-) (6/7).

La radio buscara la siguiente emisora dispo-
nible

Repetir este paso hasta haber encontrado la
emisora deseada.

Mantener ahora pulsado el botén de Favoritos
(2), en el que se quiera guardar la emisora,
hasta que aparezca el mensaje ,Preset X ge-
speichert” (“Programa X guardado”).

Ahora quedara guardada la emisora en la
memoria deseada y se podra seleccionar pul-
sando el botdn correspondiente.

Los Favoritos se guardan de igual manera
para DAB+ y para FM.

5.5 Cambio de emisora en DAB+

En caso de haber guardado la emisora de-
seada segun se indica en 5.4, se podra acce-
der a ella pulsando la tecla de Favoritos (2).
La lista de emisoras se abre pulsando el
botén del control de volumen (10).

Girando el control de volumen (10) se puede
elegir entre las distintas emisoras y pulsando-
lo se confirma la seleccion.

De manera alternativa se puede cambiar
entre las distintas emisoras pulsando el botén
TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Cambio de emisora y cambio de frecuen-

cia manual en FM

En caso de haber guardado la emisora de-
seada segun se indica en 5.4, se podra acce-
der a ella pulsando la tecla de Favoritos (2).
De lo contrario, se puede seleccionar la si-
guiente frecuencia disponible manteniendo
pulsado el boton TUNE (+/-) (6/7).

En FM se tiene ademas la posibilidad de sin-
tonizar manualmente la frecuencia.

Para ello, pulsar brevemente el boton TUNE
(+/-) (6/7) y se modificara la frecuencia en
0,05 MHz.

Repetir este proceso hasta que se ajuste la
frecuencia deseada.

5.7 Funcién Bluetooth

Para cambiar al modo Bluetooth, pulsar repe-
tidamente el boton MODE (9) hasta que en el
display (1) aparezca ,BLUETOOTH".

A continuacion cambiar al menu Bluetooth
del dispositivo Bluetooth y buscar nuevos dis-
positivos. La radio se mostrara como ,Einhell
TE-CR 18 Li“.

Seleccionar la radio en la lista.

La conexion se ha establecido con éxito si en
el display (1) aparece indicado el nombre del
dispositivo Bluetooth.

A continuacién se podra utilizar la radio como
altavoz.

Pulsar el control de volumen (10) para dete-
ner o bien continuar con el medio reprodu-
cido.

El volumen de la radio se puede modificar a
través del dispositivo conectado y a través del
control de volumen (10).

El siguiente titulo comienza pulsando el boton
TUNE (+) (6).

Pulsando el boton TUNE (-) (7) vuelve a co-
menzar el titulo actual; pulsandolo rapido dos
veces comienza el titulo anterior.

5.8 Funcién USB (MP3)
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Para cambiar al modo USB, pulsar el boton
MODE (9).

Abrir el compartimento de la bateria (16) e
insertar un lapiz de memoria USB con archi-
vos de musica en el puerto USB IN (19) en la
parte posterior de la carcasa.

Son compatibles los siguientes formatos de
archivo de audio: MP3/MAV/APE/FLAC.
Seleccionar con el botéon TUNE (+/-) (6/7) el
titulo deseado que se desea reproducir.
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5.9 Funcion AUX

® Para cambiar al modo AUX, pulsar repetida-
mente el botén MODE (9) hasta que en el
display (1) aparezca ,AUX".

e Conectar un cable AUX en el puerto AUX-IN
(13), abriendo la cubierta e insertando el
cable AUX.

® Al conectar un aparato compatible con AUX,
la radio puede utilizarse como altavoz.

5.10 Hembrilla de carga USB

e Esta funcion solo se halla disponible si la ra-
dio esté encendida.

® Conectar un cable USB al puerto de carga
USB en la parte frontal de la radio y conectar
el otro extremo al dispositivo para cargarlo.

® Eldispositivo se cargara con una corriente
maximade1Aa5V.

5.11 Menu de configuracién

® Encender la radio mediante el botén STAND-
BY (8).

® Presionar y mantener pulsado el boton INFO/
MENU (5) hasta que se abra el menu de con-
figuracion.

5.11.1 Scan completo (DAB+)
® Aqui se lleva a cabo una busqueda completa
de las emisoras DAB(+/-) disponibles.

5.11.2 Sintonizacion manual (DAB+)
® Aqui puede accederse a las distintas frecuen-
cias DAB (174-240 MHz)

5 11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) es
una funcién que utilizan algunas emisoras
DAB(+/-).

® Permite equilibrar el sonido subiendo el vo-
lumen de los sonidos de menor intensidad y
bajando el volumen de los sonidos de mayor
intensidad.

® Seleccionar ,DRC* en la opcién de menu y
elegir a continuacion los ajustes deseados:
o DRC desactivado
o DRC bajo
o DRC alto

5.11.4 Recortar (DAB+)

® Lafuncién Recortar permite eliminar de la
radio aquellas emisoras DAB(+/-) que apa-
rezcan con ,?“ delante del nombre.

® Sise ha seleccionado una emisora que se
desee eliminar, seleccionar ,Recortar” en las
opciones de menu.

® Aqui se podra elegir entre ,Si“ 0 ,No*.
® Elegir ,Si“ para quitar la emisora.

5.11.5 Preset (programa) (DAB+/FM)

® Memoria prog.: aqui se puede acceder a la
lista con las emisoras guardadas (1-30).

e Guardar prog.: la emisora actualmente se-
leccionada se puede guardar aqui en una
posicion de memoria (1-30). Seleccionar a tal
efecto la posicién de memoria deseada medi-
ante el control de volumen (10).

5.11.6 Auto Scan (busqueda completa) (FM)
® Aqui se lleva a cabo una busqueda completa
de las emisoras FM disponibles.

5 11.7 Ajustes de Scan (FM)
Todas las emisoras: se mostraran todas las
emisoras encontradas, independientemente
de la calidad de la sefal.

® Buenas emisoras sélo: aqui se mostraran uni-
camente emisoras con sefal fuerte.

5.11.8 Ajustes de audio (FM)

® Stereo allowed: en este caso, la reproduccion
de audio saldra en estéreo en funcion de la
sefal recibida.

® Forced mono: en este caso, la reproduccion
de musica saldra en mono.

5.11.9 Sistema
(disponible en todos los modos)

5.11.9.1 Ajuste hora/fecha

®  Ajuste manual
o Seleccionar la opcion de menu ,,Fecha“ me-
diante el control de volumen (10).
o Seleccionar la opcién de menu ,Hora/
Fecha*.
o A continuacién, ajustar hora y fecha medi-
ante el control de volumen (10) y confirmar
todo pulsando el control de volumen (10)

e Ajuste automatico:
o Seleccionar la opcion de menu ,Fecha“ me
diante el control de volumen (10).
o Seleccionar la opcion de menu ,Actual.
autom.”.
o Aqui se tiene la opcién de seleccionar a tra-
vés de qué fuente se ha de fijar hora y fecha
de forma automatica.
o Se puede seleccionar:
* Actualizar de cual. (aqui se utiliza tanto DAB
como FM para ajustar hora y fecha)
* Actual. de DAB (aqui solo se utiliza DAB
para ajustar hora y fecha)
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* Actualizar de FM (aqui solo se utiliza FM
para ajustar hora y fecha)

» Sin actualizacién (en este caso no se obti-
ene automaticamente hora y fecha)

Ajustar 12/24 horas:
Aqui se puede elegir entre el formato de 12
hy24h

Formato fecha:

Aqui se puede adaptar el formato de fecha.
Se puede seleccionar:

* MM-DD-AAAA

- DD-MM-AAAA

5.11.9.2 Alarma

Seleccionar la opcién de menu ,Alarma“ me-
diante el control de volumen (10).

Aqui se pueden fijar hasta dos alarmas:
Alarma 1 Info / Alarma 2 Info

o Alarma

» Alarma OFF

» Alarma ON

o Frecuencia

» Daily

* Once

* Weekends

* Weekdays

o Wake Up time

= Aqui se ajusta la hora de alarma deseada
o Source

* Buzzer

FM

» DAB+

o Duracion

* 15 minutes

* 30 minutes

* 45 minutes

* 60 minutes

* 90 minutes

* 120 minutes

o Volumen

= Aqui se ajusta el volumen deseado (6-32).

En cuanto la alarma se haya ajustado con éxi-
to, aparecera en el display ,Alarma guardada“
y se mostrara en el modo Standby un simbolo
de despertador.

Cuando suene la alarma, pulsar el control de
volumen (10) para pasar al modo snooze.

Se iniciara una cuenta atras de 10 minutos
por cada duracion de snooze.

Cuando suene la alarma o durante el tiempo
de snooze, pulsar el control de volumen (10)
para apagar la alarma.

5.11.9.3 Idioma

Seleccionar la opcién de menu ,ldioma“ me-
diante el control de volumen (10).

Aqui se puede seleccionar el idioma en el que
la radio mostrara las opciones de menu.

La radio soporta un total de 28 idiomas entre
los que se puede elegir.

5.11.9.4 Retroiluminacion

Seleccionar la opcién de menu ,Retroilumina-
cion“ mediante el control de volumen (10).

o Tiempo: aqui se puede establecer el tiempo
tras el cual se atenuara la iluminacion del dis-
play. Se puede seleccionar

* ON (en este ajuste no se atenua la iluminaci-
6n del display)

=10 sec

=20 sec

» 30 sec

=45 sec

* 60 sec

* 90 sec

=120 sec

=180 sec

o Nivel activo: Aqui se puede establecer el
brillo que ha de tener el display durante el
funcionamiento. Se puede seleccionar:

* Bajo

* Medio

= Alto

o Nivel atenuado: Aqui se puede establecer
el brillo que ha de tener el display en el modo
atenuado de Tiempo. Se puede seleccionar:

* Bajo

* Medio

= Alto

5.11.9.5 Modo reposo
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Seleccionar la opciéon de menu ,Modo repo-
s0“ mediante el control de volumen (10).
Esta funcion permite poner la radio automati-
camente en modo Standby transcurrido un
tiempo definido.

Seleccionar mediante el control de volumen
el tiempo deseado, transcurrido el cual la
radio ha de pasar automaticamente al modo
Standby, y confirmarlo.

Se puede seleccionar:

o OFF

015 min

030 min

045 min

0 60 min

090 min

0120 min
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5.11.9.6 Inactive standby

Seleccionar la opcién de menu ,Inactive
standby“ mediante el control de volumen (10).
Esta funcién permite poner la radio automati-
camente en modo Standby transcurrido un
tiempo definido.

Seleccionar mediante el control de volumen
el tiempo deseado, transcurrido el cual la
radio ha de pasar automaticamente al modo
Standby, y confirmarlo.

Se puede seleccionar:

o OFF

0 2 horas

0 4 horas

o 5 horas

0 6 horas

5.11.9.7 Equaliser

Seleccionar la opcién de menu ,Equaliser”
mediante el control de volumen (10).

Esta funcion permite modificar la salida de
sonido preferida. Tras seleccionar las opcio-
nes de sistema se tendra acceso a los sigui-
entes ecualizadores:

o Normal

o Rock

o Pop

o Jazz

o Clasica

o My EQ

o My EQ-Setup

Se puede adaptar el EQ a través del sub-
menu en la Configuracion de ,My EQ*, donde
se podra modificar lo siguiente:

o Treble +/- 7

oBass +/-7

Utilizar el control de volumen (10) para
desplazarse por las opciones; confirmar la
seleccion.

5.11.9.8 Estilo de reloj

Seleccionar la opcién de menu ,Estilo de re-
loj“ mediante el control de volumen (10).

Se puede elegir entre dos disefos de visuali-
zacion de la hora diferentes.

Seleccionar una de las dos visualizaciones
mediante el control de volumen (10).

El Estilo de reloj seleccionado se mostrara en
modo Standby.

5.11.9.9 Restaurar

® Seleccionar la opciéon de menu ,Restaurar”
mediante el control de volumen (10).

e Al seleccionar esta opcion se borraran todos
los ajustes de sistema y preajustes alma-
cenados.

e Utilizar esta opcioén unicamente si la senal
DAB sigue siendo mala tras una nueva bus-
queda de emisoras o bien si hay un fallo.

5.11.9.10 Version de software

® Seleccionar la opciéon de menu ,Version soft-
ware” mediante el control de volumen (10).

® Aqui se mostrara la version del software utiliz-
ada actualmente.

6. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

6.1 Limpieza

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

6.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

6.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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7. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

8. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
0scuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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9. Indicacioén cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no conllevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus
Nayttd
Suosikit-nédppaimet P1-P4
PRESET-nappéin
SCAN-nappain
INFO/MENU-nappain
TUNE(-)-ndppéin
TUNE(+)-né&ppéain
STANDBY-n&ppain () (8)
MODE-né&ppain

. Aanenvoimakkuus

. Verkkojohtoliitanta

. USB-latausliitanta (1A/5V)

. AUX-IN

. Kahva

©COoNOO~WN
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Joustava antenni
Akkulokero
Akkulokeron lukitus
Kaiutin

USB-IN

Akun kanta
Verkkojohto

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Radio

Verkkolaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Tekniset tiedot

Jannitteen sy6ttd.........ccoceiiiieis
DAB+ -taajuusalue .... ...174 - 240 MHz
FM-taajuusalue ..........ccccocoeeennnns 87,5-108 MHz
Kaiutinteho 2 x 10 W RMS
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4. Ennen kayttéonottoa
4.1 Nappainten selostus

STANDBY (8):

Kaynnistys/sammutus & standby (lyhyt painallus
kaynnistys/standby-tila, pitka painallus sammu-
tus)

P1-P4 (2):
Asematallennus 4 suosikkia varten (4x DAB+, 4x
FM)

MODE (9):
Vaihtokytkenta yksittéisten kayttétapojen valilla:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automaattinen asemanhaku (vain DAB+/FM):

® DAB+: Lyhyt SCAN-ndppaimen painallus alo-
ittaa taydellisen asemanhaun.

FM: Lyhyt SCAN-nappéimen painallus va-
litsee seuraavan saatavana olevan aseman.
Pitkd SCAN-nappaimen painallus aloittaa
taydellisen asemanhaun. Talléin asemaluet-
telon 30 ensimmaista asemaa tallennetaan
automaattisesti.

Viite: Ala paina mitaan nappainta asemanhaun
aikana. Jos jotain ndppainté painetaan aseman-
haun aikana, niin asemanhaku keskeytyy.

INFO/MENU (5):
Nayttdvaihtoehdot/Asetusluettelon kutsu/Takaisin
viimeiselle sivulle:

e Nayttévaihtoehdot: DAB+/FM-kaytossa
voidaan painamalla INFO/MENU-n&ppéainta
(5) saada nayttdon eri tietoja asemasta, kuten
aseman nimi, kappaleen nimitiedot, laji, pai-
vays, aika jne.

Asetusluettelon kutsu: Asetusluetteloon si-
irtymiseksi paina INFO/MENU-nappainta (5)
kahden sekunnin ajan. Tasté voidaan tehda
lukuisia asetuksia.

Niihin kuuluvat DAB+/FM-asetukset aika,
péivays, heratys, kieli, taustavalaisu, torkku-
ajastin, inaktiivinen standby, equalizer, kellon
tyyppi / tehtaan asetukset / ohjelmistoversio.

PRESET (3):
Asemantallentimien tallennus ja kutsu (DAB+/
FM-kaytdsséa)

® Valitse DAB+-tai FM-kaytdssa jokin radioa-

FIN

sema.
Paina PRESET-nappainta (3) lyhyesti: PRE-
SET-luettelo aukeaa ja voit valita tallennetun
aseman aanenvoimakkuuden saatimella.
PRESET-n&ppaimen (3) pitka painallus: Sen-
hetkinen asema voidaan tallentaa haluamaasi
asemanpaikkaan (1-30).

TUNE (-)(6):

Radiotaajuuden siirto taaksepain DAB+/FM-
kaytdssa, tai paluu viimeiseen kappaleeseen BT/
AUX/USB-kaytéssa.

TUNE (+)(7):

Radiotaajuuden siirto eteenpain DAB+/FM-kay-
tossa, tai hyppy eteenpain seuraavaan kappalee-
seen BT/AUX/USB-kaytossa.

® DAB+: Lyhyt TUNE (+/-) -nappéaimen (6/7)
painallus asemaluettelon selaamiseksi

FM:

o Paina TUNE (+/-) -nappainta (6/7) lyhyesti
virittddksesi UKW-taajuuden manuaalisesti,
jokainen painallus muuttaa taajuutta 0,05
MHz eteen/taakse.

o Paina TUNE (+/-) -néppainta (6/7) pitkaan
saataaksesi automaattisesti seuraavan vasta-
anotetun UKW-aseman; se pyséhtyy viimei-
sen/seuraavan mahdollisen aseman kohdalla.
Bluetooth: Paina TUNE (+/-) -néppainta
lyhyesti siirtyaksesi edelliseen/seuraavaan
kappaleeseen.

Aanenvoimakkuuden s&adin (10):
Valinta/A&nenvoimakkuuden saately/Torkkutoi-
minto

Radiota voidaan kayttaa seka sahkdverkossa
mukana toimitetun verkkolaitteen kera ettd myds
Power X-Change-sarjan akun kanssa.

Kaytté Li-akulla

Avaa akkulokero (16).

Pane akku (a) akunkantaan (20) ja sulje akku-
lokero (16) jélleen.

Sen jalkeen radion voi kytkea paéalle STAND-
BY-nappaimella (8).

4.2
°

4.3 Kaytto verkkojohdolla

Viite: Silloinkin, kun akku on pantu laitteeseen
verkkokaytén aikana, sité El ladata.

e Tyénna verkkojohto (21) verkkojohdon liitdn-
taan (11) kdantamalla liitannan suojuksen
pois ja tydntamalla pistokkeen liitdntaan.
Jos verkkojohto (21) on liitetty, niin akun te-
honn&yttdé ei tule nayttdon.
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Huolehdi akkujen tai akkukayttoisen laitteen 1a-

4.4 Akun tehonnayttd hettamisessa ja havittdmisessa siita, ettd ne on
Paina akun tehonnaytén katkaisinta (d). Akun pakattu erikseen muovipusseihin, jotta véltetdan
tehonnaytté (e) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in oikosulut tai tulipalo!
avulla.
Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
Kaikki 3 LED:ia palavat: k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
Akku on ladattu tayteen. joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
2 tai 1 LED(:id) palaa: tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
Akussa on vield riittdvasti tehoa. goittuminen!
1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen. 5. Kayttd

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivéan ajan huoneen-
lammaossa. Jos virhe tulee uudelleen, niin akku on
purkautunut taysin tyhjaksi ja vioittunut. Ota akku
pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endé kayttaa
tai ladata.

5.1 Paalle-/pois-kytkenta

® Laitteen kytkemiseksi paalle paina STANDBY-
nappainta (8).

e Standby-kayttdtavan aktivoimiseksi paina
STANDBY-néppainté (8) lyhyesti.

® Laitteen sammuttamiseksi paina STANDBY-
nappainta (8) ja pida se painettuna, kunnes
nayttéon (1) tulee ,Virta pois®.

® Sen jalkeen nayttd (1) palaa viela lyhyen ai-
kaa ja sammuu sitten.

4.5 Ll-akkusarjan lataaminen

1. Veda akkusarja (a) ulos laitteesta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen. Kohdasta
sLatauslaitteen naytté* |6ydat taulukon, josta
selviavét latauslaitteen LED-naytdén merkityk-
set.

5.2 Adnenvoimakkuuden saitely
Aanenvoimakkuuden voit saataa kaantamalla aa-
nenvoimakkuuden saéadinta (10).

e Mydtapaivaan: adnekkddmmaksi

® Vastapéivaan: hiljaisemmaksi

Viite: P4alle kytkettdessa radio toimii aina viimek-
si sdadetylla &dnenvoimakkuudella.

5.3 Vaihtelu mahdollisten kayttétapojen va-
lilla

® Radio tukee radiovastaanottoa DAB+ - ja
FM-kéayttétavoilla sekd musiikintoistoa ulkoi-
sista medioista Bluetooth-, USB- oder AUX-
yhteyden kautta.

® Halutun kayttétavan valitsemiseksi paina
Mode-nappaéinté (9), kunnes nayttéon tulee
haluttu kayttétapa.

® Vaihtoehtoisesti paina MODE-nappainta (9)
ja valitse sitten haluttu kayttétapa dédnenvoim-
akkuuden saatimella (10).

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

o ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Saadaksesi ohjeet asianmukaista ldhetysta var-
ten ota yhteyttd asiakaspalveluumme tai siihen
myyntipisteeseen, josta olet hankkinut laitteen.

5.4 Automaattinen asemanhaku ja tallennus
suosikkina DAB+ - ja FM-kaytossa

¢ Radio on varustettu neljalld DAB+ - ja FM-
aseman tallennuspaikalla kutakin toimintoa
varten. Asemat voidaan tallentaa suosikki-
nappaimiin (2).

¢ Paina tat4 varten Mode-néppéinta (9), kun-
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nes nayttdon tulee DAB+ tai FM.

Paina TUNE (+/-) -nappainta (6/7) lyhyesti ja
pida sita painettuna.

Radio hakee l&himman kaytettavissa olevan
aseman.

Toista tdma vaihe, kunnes olet 16ytanyt halua-
masi aseman.

Pida sitten sita suosikkindppainté (2) painet-
tuna, johon haluat tallentaa aseman, kunnes
nayttéon tulee ilmoitus ,,Preset X tallennettu®.
Nyt asema on tallennettu halutulle paikalle

ja se voidaan valita painamalla vastaavaa
néappainta.

Suosikkien tallentaminen toimii samalla ta-
voin sekd DAB+ - ettd FM-kaytdssa.

5.5 Aseman vaihto DAB+ -kaytdssa

e Jos olet tallentanut haluamasi aseman koh-
dassa 5.4 selitetylla tavalla, voit kutsua sen
painamalla vastaavaa suosikkindppainta (2).
Painamalla &&dnenvoimakkuuden saadinta
(10) aukeaa asemaluettelo.

Kiertamalla ddnenvoimakkuuden saadinta
(10) voit valita jonkin eri asemista ja vahvistaa
valintasi painamalla s&adinta.
Vaihtoehtoisesti voit vaihdella asemalta toise-
en painamalla TUNE(+/-) -nappainta.

5.6 Aseman vaihto ja manuaalinen taajuuden-
vaihto FM-kaytdssa

Jos olet tallentanut haluamasi aseman koh-
dassa 5.4 selitetylla tavalla, voit kutsua sen
kayttdon painamalla vastaavaa suosikki-
nappainta (2).

Muussa tapauksessa voit valita seuraavan
saatavana olevan taajuuden painamalla
TUNE (+/-) -néppainta (6/7) pitkaan.
FM-kaytdssa sinun on myds mahdollista
asettaa taajuus manuaalisesti.

Kun painat taté varten TUNE (+/-) -néppainta
(6/7) lyhyesti, niin taajuus muuttuu 0,05 MHz.
Toista tdma, kunnes olet asettanut haluamasi
taajuuden.

5.7 Bluetooth-toiminto

® Paina MODE-né&ppainté (9) niin monta kertaa,
ettd nayttoon (1) tulee ,BLUETOOTH,
vaihtaaksesi Bluetooth-kayttétapaan.

Siirry sitten Bluetooth-laitteesi Bluetooth-
valikkoon ja hae uusia laitteita. Radio nakyy
tassa nimella ,Einhell TE-CR 18 Li“.

Valitse radio luettelosta.

Liitdnta onnistui, jos ndytdssa (1) naytetédan
Bluetooth-laitteen nimi.

Nyt radio toimii kaiuttimena.
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Painamalla 4anenvoimakkuuden s&adinta
(10) voit pysayttaé toistetun vélineen tai jat-
kaa toistoa.

Aanenvoimakkuutta voi muuttaa seka yhdis-
tetyn laitteen ettd radion &&dnenvoimakkuuden
saatimen (10) avulla.

Painamalla TUNE(+)-n&ppéaintéa (6) aloitetaan
seuraava kappale.

Painamalla TUNE(-)-n&ppéinta (7) aloitetaan
senhetkinen kappale uudestaan, ja nopealla
kaksoispainalluksella aloitetaan edellinen
kappale.

5.8 USB-toiminto (MP3)

® Paina MODE-n&ppainta (9) siirtyaksesi USB-
kayttétapaan.

Avaa akkulokero (16) ja tydnné musiikkitie-
dostoja sisaltava USB-tikku USB IN -liitan-
taan (19) kotelon takasivulla.

Téssa tuetaan seuraavia audiotiedostojen
formaatteja: MP3/MAV/APE/FLAC.

Valitse TUNE (+/-) -néppaimilla (6/7) se kap-
pale, jonka haluat toistaa.

5.9 AUX-toiminto

® Paina MODE-nappainta (9) niin monta kertaa,
ettd nayttddn (1) tulee ,AUX", vaihtaaksesi
AUX-kayttétapaan.

Liitd AUX-johto AUX-IN -liitantaén (13) siten,
ettad kdannat katteen pois ja tydnnat AUX-
johdon liitdntaan.

Liittdamalla AUX-kelpoisen laitteen radio voi
toimia sen kaiuttimena.

5.10 USB-latausliitanta

® T&ma toiminto on kaytettévissa vain kun radio
on kytketty paélle.

Liitd USB-johto radion etusivulla olevaan
USB-latausliitdntaan ja yhdista toinen paa
laitteeseesi lataamista varten.

Laite ladataan tdss& 1 A enimmaéisvirralla 5V
jannitteella.

5.11 Asetusvalikko

® Kytke radio paalle STANDBY-nappaimella (8).
Paina INFO/MENU-n&ppainta (5) ja pida se
painettuna, kunnes asetusvalikko aukeaa.

5.11.1 Tadyshaku (DAB+)
® Té&ssa suoritetaan kaikkien kéytettavissé ole-
vien DAB(+/-) -asemien haku.

5.11.2 Manuaalinen asetus (DAB+)
® Tést4 voidaan kutsua eri DAB-taajuudet (174
- 240 MHz).
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5.11.3 DRC (DAB+)

DRC (Dynamic Range Compression) on toi-
minto, jota hyddyntavat muutamat DAB(+/-)
-asemat.

Silla voidaan tasoittaa toistoa, jolloin hiljais-
empien &anien voimakkuutta lisdtaén ja voim-
akkaampien &anien voimakkuutta alennetaan.
Valitse valikosta ,DRC* ja valitse sitten halua-
masi asetukset.

o DRC pois

o DRC matala

o DRC korkea

5.11.4 Karsinta (DAB+)

Karsintatoiminnalla voit poistaa radiosta ne
DAB(+/-) -asemat, joiden nimen edessa on
P

Kun olet valinnut aseman, jonka haluat
poistaa, valitse valikon vaihtoehto ,Karsinta“.
Sitten voit valita ,kylla“ tai ,ei“.

Valitse ,kyll&“ poistaaksesi aseman.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

Kutsu Preset: tésté voit kutsua nayttéon tal-
lennettujen asemien (1-30) luettelon.
Tallenna Preset: Tassé voit tallentaa senhetki-
sen valitun aseman yhteen tallennuspaikoista
(1-30). Valitse tata varten haluamasi tallen-
nuspaikka ddnenvoimakkuuden saatimella
(10).

5.11.6 Auto Scan (FM)

Téssé suoritetaan kaikkien kéytettavissa ole-
vien FM-asemien haku.

5.11.7 Scan-asetukset (FM)

Kaikki asemat: Téassa naytetaén kaikki 1oyty-
neet asemat riippumatta niiden signaalivah-
vuudesta.

Vain voimakkaat asemat: Tassa naytetédan
vain asemat, joiden signaali on voimakas.

5.11.8 Audioasetukset (FM)

Stereo sallittu: Tassa kuullaan, vastaanote-
tusta signaalista riippuen, audiotoisto stere-
ona.

Vain mono: Téassa musiikin toisto tapahtuu
monona.

5.11.9 Jérjestelma (kdytettévissa kaikissa

kayttoétavoissa)
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5.11.9.1 Kellonajan/paivayksen asetus

Manuaalinen asetus:

o Valitse ddnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Aika“.

o Valitse valikkokohta ,Kellonaika/paivays"“.

0 Saada kellonaika ja paivays aanenvoim-
akkuuden satimella (10) ja vahvista kaikki
asetukset painamalla ddnenvoimakkuuden
saadinta (10).

Automaattinen asetus:

o Valitse ddnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Aika“.

o Valitse valikkokohta ,,Automaattipaivitys®.

0 Tassa on mahdollista valita, misté lahteesté
kellonajan ja péivayksen tiedot haetaan auto-
maattisesti.

o Valittavana ovat:

= Paivité misté vain (tasséa kaytetdéan seka
DAB- ettd FM-toimintoa kellonajan ja paivayk-
sen asettamiseen)

= Péaivitd DAB:sté (tassa kaytetaan vain DAB-
toimintoa kellonajan ja paivayksen asettami-
seen)

= Péivitd FM:sta (tasséa kaytetdan vain FM-
toimintoa kellonajan ja paivayksen asettami-
seen)

= Ei paivitysta (téssé ei tapahdu automaattista
kellonajan ja paivayksen asettamista)

12/24 tunnin asetus:
Téassa voit valita 12h- ja 24h-muodon valilla

Paivdmaaran muoto:

Téassa voit sovittaa paivamaaran muodon.
Valittavana ovat:

* KK-PP-VVVV

* PP-KK-YYYY

5.11.9.2 Hélytys
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Valitse 4anenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Halytys".

Téassé voidaan asettaa enintdan kaksi haly-
tysta:

Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Halytys

= Halytys pois

= Halytys paalle

o Toistuvuus

= Joka paiva

= Ainutkertainen

= Viikonloppuna

= Arkisin

o Wake up time

= Tasté asetetaan haluttu herétysaika

o Aanen lahde
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* Summeri

FM

* DAB+

o Kesto

* 15 minuuttia

* 30 minuuttia

* 45 minuuttia

* 60 minuuttia

* 90 minuuttia

» 120 minuuttia

o Aanenvoimakkuus
« Tasta asetetaan haluttu 8dnenvoimakkuus
(6-32).

Kun heratyskellon asetus on onnistunut, niin
nayttéon tulee ,Halytys asetettu” ja standby-
tilassa naytetaan heratyskellon kuva.

Kun herétys kuuluu, paina &anenvoimakku-
uden saadinta (10) siirtyaksesi torkkutilaan.
Talldin aloitetaan 10 minuutin laskenta kullek-
in torkkujaksolle.

Heratyksen kuuluessa tai torkkutilan aikana
paina 4anenvoimakkuuden s&adinté (10)
sammuttaaksesi heratyksen.

5.11.9.3 Kieli

Valitse &anenvoimakkuuden saéatimelld (10)
valikon kohta ,Kieli“.

Téasta voit valita, milla kielella radio nayttaa
valikkovaihtoehdot.

Radio tukee kaikkiaan 28 kielt&, joista voit
valita.

5.11.9.4 Taustavalo

Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta , Taustavalo®.

o Aikakatkaisu: Tassa voit maarittda, minka
ajan kuluttua naytté himmennetaéan. Valittava-
na ovat

« Paalla (tassé asetuksessa nayttdad ei him-
menneta)

* 10 sekuntia

» 20 sekuntia

» 30 sekuntia

* 45 sekuntia

* 60 sekuntia

* 90 sekuntia

* 120 sekuntia

+ 180 sekuntia

o Paalla-taso: Tassa voit valita, miten kirkas
naytdn tulee olla kaytén aikana. Valittavana
ovat:

+ alhainen

* kohtalainen

* voimakas
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5.1
°

o Himmeystaso: Tassa voit valita, miten kirkas
naytdn tulee olla aikakatkaisun himmennetys-
sa tilassa. Valittavana ovat:

= alhainen

» kohtalainen

- voimakas

1.9.5 Lepotila

Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,Lepotila“.

Talla toiminnolla voit siirtda radion maaréatyn
ajan kuluttua automaattisesti standby-tilaan.
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& ha-
luttu aika, jonka kuluttua radion tulee siirtya
standby-tilaan, ja vahvista se.

Valittavana ovat:

o Pois

015 min

0 30 min

045 min

0 60 min

090 min

0120 min

5.11.9.6 Inaktiivi standby

Valitse &anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,Inaktiivi standby*.

Talla toiminnolla voit siirtda radion maaréatyn
ajan kuluttua automaattisesti standby-tilaan.
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& ha-
luttu aika, jonka kuluttua radion tulee siirtya
standby-tilaan, ja vahvista se.

Valittavana ovat:

o Pois

o 2 tuntia

0 4 tuntia

o 5 tuntia

0 6 tuntia

5.11.9.7 Equalizer

-127 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 127

Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,Equalizer”.

Talla toiminnolla voit muuttaa haluamasi
aénentoiston. Jarjestelmavaihtoehtojen
valinnan jalkeen paéset seuraaviin Equalizer-
toimintoihin:

o Normaali

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klassinen

oMy EQ

o My EQ -setup
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® \Voit sovittaa Equalizerin ,Mein EQ*-setup-
valinnan alavalikosta, jossa voit muuttaa
seuraavat kohdat:
oTreble +/-7
oBass +/-7

o Kayta ddnenvoimakkuuden sdadinta (10)
selataksesi vaihtoehdot |&pi, ja vahvista val-
intasi.

5.11.9.8 Kellon muoto

® Valitse adnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Kellon muoto*.

e Valittavana on kaksi eri kellon muotomallia.

® Valitse adnenvoimakkuuden saatimella (10)
yksi ndist4 kahdesta.

e Valittu kellon muoto naytetaén standby-
tilassa.

5.11.9.9 Tehtaan asetukset

® Valitse &édnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta , Tehtaan asetukset”.

e Jos valitset tdméan vaihtoehdon, niin kaikki tal-
lennetut esiasetukset ja jarjestelmaasetukset
pyyhitdan pois.

o Kayta taté vaihtoehtoa vain, jos DAB-signaali
on toistetun asemanhaun jalkeenkin edelleen
huono tai jos on tullut virhe.

5 11.9.10 Ohjelmistoversio
Valitse &anenvoimakkuuden saéatimelld (10)
valikon kohta ,,Ohjelmistoversio*.

® Té&ssa naytetdan silla hetkelld kaytdssa oleva
ohjelmistoversio.

6. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

6.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
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lisda séhkoiskun vaaraa.

6.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

6.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

7. Kaytéstapoisto ja uusiokéyttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tieda, missa on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

8. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.
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9. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

-130 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 130 19.12.2024 09:28:14



FIN

Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere

-132 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 132 19.12.2024 09:28:14



SLO

Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 11)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis&ite polne (vsaj 40
% napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave

17. Zapah predala za akumulatorsko baterijo
18. Zvocniki

19. USB-IN

20. Nastavek za akumulatorsko baterijo

21. Omrezni kabel

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Radio

Omrezni prikljuéek

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

1. Zaslon v .
2. Priljublieni gumbi P1-P4 3. Tehnicni podatki
3. Gumb PRESET
4. Gumb SCAN Napajanje za omrezno delovanije..............c.cc......
5. GumbINFO/MENU e 220-240V~ 50Hz
6. Gumb TUNE (-) Napajanje .......ccocceeieriiieiieeeeeee e 18Vd.c.
7. Gumb TUNE (+) Frekvenéno obmocje DAB+ ......... 174 - 240 MHz
8. Gumb STANDBY () (8) Frekven&no obmogje FM ............ 87,5 - 108 MHz
9. Gumb MODE _ MOE ZVOBNIKA «.vevveeeereeeeerereeesrrennn 2x10 W RMS
10. Gumb za nastavitev glasnosti PHKIUEEK AUX. +erereeeeeeeeeee s 3,5 mm
11. Priklju€ek za omrezni kabel .
12. USB prikljucek za polnjenje (1A/5V) USB prikljucek ......c.ccoovveiiiiniieiicne 5V dc 1A
13. AUX-IN 1= o] TR 2,4-paléni TFT
14. Rocaj TEZA e 3,1kg
15. Prilagodljiva antena
16. Predal za akumulatorsko baterijo
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4. Pred zac¢etkom uporabe
4.1 Opis gumbov

STANDBY (8):
Vklop/izklop in stanje pripravljenosti (kratek pritisk
za vklop/pripravljenost, dolg pritisk za izklop)

P1-P4 (2):
Pomnilnik za 4 priljubljene postaje
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Preklapljanje med posameznimi nagini:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Samodejno iskanje postaj (samo DAB+/FM):

e DAB-+: Ce na kratko pritisnete gumb SCAN,
se za€ne popolno iskanje postaj.

e FM: Ce na kratko pritisnite gumb SCAN, izbe-
rete naslednjo razpolozljivo postajo. Z dolgim
pritiskom na gumb SCAN se za¢ne popolno
iskanje postaj. Pri tem se prvih 30 postaj sa-
modejno shrani v seznam postaj.

Navodilo: Med iskanjem postaj ne pritiskajte
nobenih gumbov na napravi. Ce med iskanjem
postaj pritisnete kateri koli gumb, se iskanje
postaj prekine.

INFO/MENU (5):

Prikaz moznosti/priklic seznama nastavitev/pov-

ratek na zadnjo stran:

® Moznosti prikaza: Pri DAB+/FM lahko s
pritiskom na gumb INFO/MENU (5) priklicete
razli¢ne informacije o postaji, vkljuéno z ime-
nom postaje, informacijami o skladbi, zanrom,
datumom, ¢asom itd.

® Priklic seznama nastavitev: Za dostop do
seznama nastavitev pritisnite gumb INFO/
MENU (5) za dve sekundi. Tu lahko opravite
Stevilne nastavitve.

® Med njimi so naslednje nastavitve: DAB+/
FM ¢as, datum, budilka, jezik, osvetlitev
ozadja, ¢asovnik spanja, neaktivno stanje pri-
pravljenosti, izravnalnik, slog ure / tovarniske
nastavitve / razli¢ica programske opreme.

PRESET (3):

Shranjevanie in priklic prednastavljenih postaj

(za delovanje DAB+/ FM)

® Vnacinu DAB+ ali FM izberite radijsko posta-
jo.

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 134

* Na kratko pritisnite gumb PRESET (3): odpre
se seznam PRESET in z gumbom za nas-
tavitev glasnosti lahko izberete shranjeno
postajo.

® Dolg pritisk na gumb PRESET (3): trenutno
postajo lahko shranite na poljubno mesto
postaje (1-30).

TUNE (-) (6):

Ponastavite radijsko frekvenco v nac¢inu DAB+/FM
ali preskodite nazaj na zadnjo skladbo v nacinu
BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Prestavite radijsko frekvenco naprej v naéinu

DAB+/FM ali preskocite na naslednjo skladbo v

nacinu BT/AUX/USB.

° DAB+: Kratko pritisnite gumb TUNE (+/-)
(6/7), da listate po seznamu postaj.

* FM:
o Na kratko pritisnite gumb TUNE (+/-), (6/7),
da ro¢no nastavite frekvenco UKV, vsak pri-
tisk gumba spremeni frekvenco za 0,05 MHz
naprej/nazaj.
0 Z dolgim pritiskom na gumb TUNE
(+/-) (6/7) samodejno nastavite naslednjo
razpolozljivo postajo UKV; ustavi se na zadnji/
nasledniji razpolozljivi postaji.

® Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/~), da
preklopite na prej$njo/naslednjo skladbo.

Gumb za nastavitev glasnosti (10):
Izbira/ nadzor glasnosti/ funkcija dremeza

Radijski sprejemnik lahko deluje v omreznem
nacinu s prilozenim omreznim napajalnikom in
z akumulatorsko baterijo platforme Power X-
Change.

4.2 Delovanje z akumulatorsko baterijo LI

®  Odprite predal za akumulatorsko baterijo (16).

e Vstavite akumulatorsko baterijo (a) v nasta-
vek za akumulatorsko baterije (20) in ponov-
no zaprite predal za akumulatorsko baterijo
(16).

® Radio lahko nato vklopite z gumbom STAND-
BY (8).
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4.3 Delovanje prek omreznega kabla

Navodilo: Tudi ¢e je med omreznim delovanjem

baterija vstavljena, se NE polni.

®  Priklju¢ite omrezni kabel (21) v priklju¢ek
omreznega kabla (11) tako, da odprete po-
krov in vstavite vti¢.

o Ceje prikljusen omrezni kabel (21), se na
zaslonu ne prikaze raven zmogljivosti akumu-
latorske baterije.

4.4 Prikaz zmogljivosti akumulatorja
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (d). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (e)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 lucke LED svetijo:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulatorska baterija je $e zadostno napolnje-
na.

Utripa 1 lucka LED:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Utripajo vse lucke LED:

Prekoracili ste temperaturo akumulatorske bateri-
je. Akumulatorsko baterijo odstranite od naprave
in jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce
se napaka ponovi, je bila akumulatorska baterija
globinsko izpraznjena in je okvarjena. Akumula-
torsko baterijo odstranite iz naprave. Okvarjene
akumulatorske baterije ve¢ ne smete uporabljati
in polniti.

4.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz naprave,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika (c) v zidno
vti€nico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo potisnite na polnilnik.
V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED lu¢k na polnilniku.

Ce polnjenje akumulatorskega vioZka ni mogode,

preverite, ali

® je vtinica pod napetostjo,

® je vzpostavljen brezhiben kontakt na polnilnih
kontaktih polnilne naprave.

SLO

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce,

® posljite polnilnik in napajalni nastavek

e ter akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno poSiljanje se obrnite na naso sluzbo
za stranke ali prodajno mesto, kjer ste napravo
kupili.

Pri poSiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske naprave
posami¢no zapakirati v plastine vre¢ke, da ne
pride do kratkih stikov in pozaral!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega viozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vlozZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5. Upravljanje

5.1 Vklop/izklop

e  Zavklop naprave pritisnite gumb STANDBY
(8).

o Ce zelite aktivirati nagin pripravljenosti, na
kratko pritisnite gumb STANDBY (8).

® Zaizklop pritisnite in drzite gumb STANDBY
(8), dokler se na zaslonu (1) ne prikaze napis
»|zklju€eno«.

e Zaslon (1) je e na kratko prizgan, nato pa se
ugasne.

5.2 Nadzor glasnosti

Glasnost lahko prilagodite z obra¢anjem gumba
za nastavitev glasnosti (10).

eV smeri urinega kazalca: glasneje

® V nasprotni smeri urinega kazalca: tisje
Opomba: Radio ima ob vklopu vedno nazadnje
nastavljeno glasnost.

5.3 Preklapljanje med razpolozljivimi nacini

® Radio podpira sprejem radijskih programov
DAB+ in FM ter predvajanje glasbe iz zunan-
jih medijev prek povezave Bluetooth, USB ali
AUX.

o Ce zelite izbrati zeleni nagin, pritiskajte gumb
MODE (9), dokler se ne prikaze Zeleni nacin.

® Lahko pa tudi pritisnete gumb MODE (9) in
nato z gumbom za nastavitev glasnosti (10)
izberete ustrezen nagin.
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5.4 Samodejno iskanje postaj in shranjevanje

med priljubljene za DAB+ in FM

Radio ima po $tiri mesta za postaje za DAB+
in FM, ki jih lahko shranite na gumbe za pril-
jubljene postaje (2).

To storite tako, da pritisnete gumb MODE (9),
dokler se ne prikaze DAB+ ali FM.

Na kratko pritisnite in drzite gumb TUNE (+/-)
(6/7).

Radio pois¢e naslednjo razpoloZljivo postajo.
Ta korak ponovite, dokler ne najdete Zelene
postaje.

Zdaj pritisnite in drzite priljubljeni gumb (2), na
katerega zelite shraniti postajo, dokler se ne
prikaze sporocilo »Shrani program X«.
Postaja je zdaj shranjena na zeleno mesto

v pomnilniku in jo lahko izberete s pritiskom
ustreznega gumba.

Shranjevanie priljubljenih deluje enako za
DAB+ in FM.

5.5 Spreminjanje postaj pri DAB+

Ce ste zeleno postajo shranili v skladu s
tocko 5.4, jo lahko prikli¢ete tako, da pritisnete
ustrezen gumb za priljubljene (2).

S pritiskom na gumb za nastavitev glasnosti
(10) se odpre seznam postaj.

Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti

(10) izbirate med razli¢nimi postajami in s pri-
tiskom potrdite izbiro.

Med posameznimi postajami lahko preklaplja-
te tudi s pritiskom na gumb TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Spreminjanje postaj in roéno spreminjan-

je frekvence pri FM

Ce ste zeleno postajo shranili v skladu s
to€ko 5.4, jo lahko prikli¢ete tako, da pritisnete
ustrezen gumb za priljubljene (2).

Sicer pa lahko naslednjo razpolozljivo frek-
venco izberete z dolgim pritiskom na gumb
TUNE (+/-) (6/7).

Pri FM lahko frekvenco nastavite tudi ro¢no.
To storite tako, da na kratko pritisnete gumb
TUNE (+/-) (6/7) in spremenite frekvenco za
0,05 MHz.

Ta korak ponavljajte, dokler ne nastavite
Zelene frekvence.

5.7 Funkcija Bluetooth

Veckrat pritisnite gumb MODE (9), dokler se
na zaslonu (1) ne prikaze »BLUETOOTH«, da
preklopite v nagin Bluetooth.

Zdaj preklopite v meni Bluetooth vase na-
prave s funkcijo Bluetooth in poiS¢ite nove
naprave. Radio se prikaze kot »Einhell TE-CR
18 Li«.

S seznama izberite radio.

Povezava je bila uspesna, €e je na zaslonu
prikazano ime naprave Bluetooth (1).

Radio lahko zdaj uporabljate kot zvo¢nik.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti (10),
da prekinete ali nadaljujete predvajanje me-
dija.

Glasnost lahko spreminjate prek priklju¢ene
naprave in z gumbom za nastavitev glasnosti
(10) na radiu.

Pritisnite gumb TUNE (+) (6), da zaZzenete
naslednjo skladbo.

Pritisnite gumb TUNE (-) (7), da ponovno
zazenete trenutno skladbo, ali ga dvakrat hitro
pritisnite, da zaZenete prej$njo skladbo.

5.8 Funkcija USB (MP3)

Pritisnite gumb MODE (9), da preklopite v
nacin USB.

Odprite predal za akumulatorsko baterijo (16)
in vstavite USB-klju¢ z glasbenimi datotekami
v vhod USB IN (19) na zadniji strani ohi$ja.
Podprti so naslednji formati zvo¢nih datotek:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Z gumbom TUNE (+/-) (6/7) izberite Zeleno
skladbo, ki jo Zelite predvajati.

5.9 Funkcija AUX

Veckrat pritisnite gumb MODE (9), dokler se
na zaslonu (1) ne prikaze »AUX«, da preklopi-
te v nacin AUX.

Kabel AUX prikljucite na vhod AUX-IN (13)
tako, da odprete pokrov in prikljucite kabel
AUX.

Ce na radio prikljuéite napravo, zdruzljivo

s sistemom AUX, lahko radio uporabite kot
zvocnik.

5.10 Polnilna vtiénica USB
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Ta funkcija je na voljo le, e je radio vklopljen.
USB-kabel priklju¢ite na polnilno vti¢nico
USB na spredniji strani radia in drugi konec
prikljucite na napravo za polnjenje.

Naprava se polni z najvecjim tokom 1 A pri
napetosti 5 V.
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5.11 Meni za nastavitve

* Radio vklopite zgumbom STANDBY (8).

e Pritisnite in drzite gumb INFO/MENU (5) pri-
tisnjen, dokler se ne odpre meni za nastavitve.

5.11.1 Popoln pregled (DAB+)
® lzvede se popoln pregled razpolozljivih postaj
DAB (+/-).

5.11.2 Ro¢na nastavitev (DAB+)
® Tulahko prikli¢ete razli¢ne frekvence DAB
(174-240MHz).

5.11.3 DRK (DAB+)

® DRK (Dynamic Range Compression) je
funkcija, ki jo uporabljajo nekateri oddajniki
DAB(+/-).

® Znjo lahko zvok izenacite tako, da povecate
glasnost tisjih zvokov in zmanjSate glasnost
glasnejsih zvokov.

® V menijuizberite »DRK« in nato Zelene nas-
tavitve:
o DRK izklopljena
o DRK nizka
o Visoka DRK

5.11.4 Ciséenje (DAB+)

® S funkcijo ¢iS¢enja lahko z radia odstra-
nite postaje DAB(+/-), ki so pred imenom
oznacene z »?«.

o Ko ste izbrali postajo, ki jo Zelite odstraniti, v
menijskih moznostih izberite »Cig&enje«.

® Tulahko izberete med »Da« in »Ne«.

o Ce zelite postajo odstraniti, izberite »Dax.

5.11.5 Prednastavitev (DAB+/FM)

®  Priklic prednastavitev: tukaj lahko priklicete
seznam s shranjenimi postajami (1-30).

e Shrani prednastavitev: Tu lahko trenutno
izbrano postajo shranite na mesto v pom-
nilniku (1-30). To storite tako, da z gumbom
za nastavitev glasnosti (10) izberete Zeleno
pomnilnisko mesto.

5.11.6 Samodejno skeniranje (FM)
® lzvede se popolno skeniranje razpolozljivih
postaj FM.

5.11.7 Nastavitve skeniranja (FM)

® Vse postaje: Prikazejo se vse najdene posta-
je, ne glede na kakovost signala.

® Samo mocne postaje: Tukaj so prikazane
samo postaje z mo¢nim signalom.

5.11.8 Nastavitve zvoka (FM)

® Stereo omogocen: Pri tem je glede na sprejeti
signal zvo¢€ni izhod stereo.

® Samo mono: Predvajanje glasbe se oddaja
mono.

5.11.9 Sistem (na voljo v vseh nacinih)

5.11.9.1 Nastavitev ¢asa/datuma

* Roéna nastavitev
0 Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izbe-
rite element menija »Cas«.
o Izberite element menija »Cas/datumc.
0 Zdaj z gumbom za nastavitev glasnosti (10)
nastavite ¢as in datum ter vse potrdite s pri-
tiskom na gumb za nastavitev glasnosti (10).

* Samodejna nastavitev:
0 Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izbe-
rite element menija »Cas«.
o |zberite element menija »Samodejna poso-
dobitev«.
o Tu lahko izberete, kateri vir naj se uporabi za
samodejno nastavitev ¢asa in datuma.
0 Izbirate lahko med:

® Posodobitev iz katerega koli (tukaj se za nas-
tavitev ¢asa in datuma uporabljata tako DAB
kot FM)

® Posodobitev iz DAB (za nastavitev ¢asa in
datuma se uporablja samo DAB)

® Posodobitev iz FM (za nastavitev ¢asa in da-
tuma se uporablja samo FM)

® Niposodobitve (brez samodejnega sklicevan-
ja na ¢as in datum)

* Nastavitev 12/24 h:
Tukaj lahko izbirate med oblikama 12h/24h

¢ Oblika datuma:
Tu lahko prilagodite obliko datuma.
Izbirate lahko med:
MM-DD-LLLL
DD-MM-LLLL

5.11.9.2 Alarm
® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Alarme.
® Tulahko nastavite do dva alarma:
e Alarm 1 Info/ Alarm 2 Info
o Alarm
= Alarm izklopljen
= Alarm vklopljen
o Pogostnost
* Dnevno
* Enkrat
«Vikendi
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SLO

» Tedenski dnevi

o Cas zbuditve

« Tu nastavite Zeleni ¢as alarma
o Vir

» Buzzer

FM

* DAB+

o Trajanje

* 15 minut

* 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

= 120 minut

o Volumen

= Tukaj nastavite zeleno glasnost (6-32).

® Ko je budilka uspesno nastavljena, se na
zaslonu prikaze »Alarm shranjen«, v nacinu
pripravljenosti pa se prikaze simbol budilke.

® Ko budilka zazvoni, pritisnite gumb za nas-
tavitev glasnosti (10), da preklopite v nacin
dremeza.

e Zavsak €as trajanja dremeza se sprozi 10-mi-
nutno odsStevanje.

® Ko budilka zazvoni ali med dremezem pri-
tisnite gumb za nastavite glasnosti (10), da
izklopite budilko.

5.11.9.3 Jezik

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Jezik«.

® Tulahko izberete jezik, v katerem radio prika-
zuje moznosti menija.

© Radio podpira skupno 28 jezikov, ki jih lahko
izberete.

5.11.9.4 Osvetlitev

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Osvetlitev«.

e o Casovna omejitev: Tu lahko dologite &as, po
katerem se zaslon zatemni. Na voljo so nas-
lednje moznosti

e« Vklopljeno (pri tej nastavitvi se zaslon ne
zatemni)

» 10 sekund

=+ 20 sekund

+ 30 sekund

+ 45 sekund

* 60 sekund

* 90 sekund

+ 120 sekund

+ 180 sekund

o Raven ob vklopu: Tukaj lahko doloéite, kako
svetel naj bo zaslon med delovanjem. Izbirate

lahko med:

* Nizko

» Srednje

- Visoko

o Raven zatemnitve: Tukaj lahko dolocite,
kako svetel naj bo zaslon v zatemnjenem
nadinu ¢asovne omejitve. Izbirate lahko med:
* Nizko

» Srednje

« Visoko

5.11.9.5 Nacin mirovanja
® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »nacin mirovanja.
® S to funkcijo lahko po dolo¢enem ¢asu sa-
modejno preklopite radio v nacin pripravlje-
nosti.
® Zgumbom za nastavitev glasnosti izberite
Zeleni Cas, po katerem naj radio samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti, in to potrdite.
® |zbirate lahko med:
o Izklopljeno
015 min
0 30 min
045 min
0 60 min
090 min
0120 min

5.11.9.6 Neaktivno stanje pripravljenosti

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Neaktivno stanje priprav-
lienosti«.

® S to funkcijo lahko po dolo¢enem ¢asu sa-
modejno preklopite radio v nacin pripravlje-
nosti.

® Zgumbom za nastavitev glasnosti izberite
Zeleni Cas, po katerem naj radio samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti, in to potrdite.

® Izbirate lahko med naslednjimi moznostmi:
o Izklopljeno
o2uri
04 ure
o5ur
o6ur

5.11.9.7 Izenacevalnik

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »lzenacevalnik®.

e S to funkcijo lahko spremenite Zeleni izhod
zvoka. Po izbiri sistemskih moznosti imate
dostop do naslednijih izravnalnikov:

o Obic¢ajno
o Rock
o Pop
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o0 Jazz

o Klasi¢na

o Moj EQ

o0 Moja nastavitev EQ

® EQ lahko prilagodite v podmeniju pod nas-
tavitvijo »Moj EQ«, kjer lahko spremenite
naslednje:
oTreble +/-7
oBass +/-7

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) se po-
mikate med moznostmi in potrdite izbiro.

5.11.9.8 Slog ure

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Slog ure«.

® Izbirate lahko med dvema razli¢nima oblika-
ma ure.

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te enega od dveh prikazov.

® |zbrani slog ure se prikaze v naginu pripravl-
jenosti.

5.11.9.9 Ponastavitev tovarniskih vrednosti

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Ponastavi tovarnisko«.

o Ceizberete to moznost, se izbrigejo vse
shranjene prednastavitve in sistemske nas-
tavitve.

® To moznost uporabite le, ¢e je signal DAB po
iskanju nove postaje Se vedno slab ali e je
priSlo do napake.

5.11.9.10 Razlicica programske opreme

® Zgumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Razli¢ica SW«.

o Tukaj je prikazana razli¢ica programske opre-
me, ki je trenutno v uporabi.

6. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Cistilnimi deli izvlecite akumulator.

6.1 Ciséenje

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

SLO

6.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

6.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

7. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

8. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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9. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-142-

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 142 19.12.2024 09:28:17



SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltdltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra felt6ltotten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
1. Képernyé

2. Kedvenc-gombok P1-P4
3. PRESET-gomb

4. SCAN-gomb

5. INFO/MENU-gomb

6. TUNE (-)-gomb

7. TUNE (+)-gomb

8. STANDBY-gomb (®) (8)
9. MODE-gomb

10. Hanger6 szabalyozo
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11. Csatlakozé a halézati kabelnek
12. USB-t6lté csatlakozé (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Fogantyu

15. Hajlékony antenna

16. Akkurekesz

17. Reteszelés az akkurekeszhez
18. Hangszo6ro

19. USB-IN

20. Akkubefogo

21. Haldzati kabel

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Radié

Tapegység

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Technikai adatok

Feszlltségellatas.................
DAB+ frekvenciatartomany .......... 174 - 240 MHz
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FM frekvenciatartomany ............. 87,5- 108 MHz
Hangszéro teljesitmény .................. 2x10 W RMS
AUX csatlakozd ........cccooveeecieeiciieecciee, 3,5mm

4. Uzembevétel el6tt

4.1 A gombok leirasa

STANDBY (8):

Be- és kikapcsolni & készenlét (réviden megn-
yomni a bekapcsolashoz/készenlét, kikapcsolas-
hoz hosszan megnyomni)

P1-P4 (2):
Allomasmemodria 4 kedvenchez (4 x DAB+, 4 x
FM)

MODE (9):
Valtas az egyes izemmaddok koézott:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatikus allomas keresés (csak DAB+/FM):
® DAB+: A SCAN gomb révid megnyomasaval
egy teljes csatorna keresés lesz elinditva.

®  FM: A SCAN gomb révid megnyomasaval
kivalaszthatja a kovetkez6 elérhet6 allomast.
A SCAN gomb hosszi megnyomasaval egy
teljes csatorna keresés lesz elinditva. Ennél
az els6 30 allomas automatikusan el lesz
mentve az allomasok listajaban.

Utasitas: Ne nyomjon meg egyetlen gombot sem
a készlléken az allomasok keresése kdzben. Ha

az allomasok keresése kézben meg lesz nyomva

egy gomb, akkor ez az allomasok keresésének a

megszakitasahoz vezet.

INFO/MENU(5):

Megjelenitési opciok/ beallitasok lista felhivasa/

vissza az utolso oldalra:

* Megjelenitési lehet6ségek: A DAB+/FM
alkalmazasban az INFO/MENU gomb (5)
megnyomasaval kilénféle allomasinformaci-
Ok érhetdk el, beleértve az allomas nevét, a
musorszam adatait, a mifajt, a datumot, az
idét stb.

* A beallitaslista felidézése: Ahhoz, hogy a
beallitasok listajaba belépjen, nyomja meg

két masodpercig az INFO/MENU gombot (5).
Itt szamos beallitas végezhetd el.

* Ezek kdzott a DAB+/FM beallitasok id6, da-
tum, ébresztéora, nyelv, hattérmegvilagitas,
alvé mod id6zitd, inaktiv készenlét, hangs-
zinszabalyzé, érastilus/gyari beallitasok/
szoftververzio.

PRESET (3):
Allomasmemoriak tarolasa és visszakeresése
(DAB+/ FM lizemhez)

* A DAB+ vagy FM modban valaszt ki egy radi-
Gallomast.

°* A PRESET gomb révid megnyoma-
sa (3): Megnyilik a PRESET lista, és a
hangerdszabalyzéval kivalaszthaté egy men-
tett llomas.

* A PRESET gomb hosszi megnyomasa (3):
Az aktualis allomas barmely allomashelyre
(1-30) elmenthetd.

TUNE (-) (6):

Allitsa vissza a radidfrekvenciat a DAB+/FM mod-
ban, vagy ugorjon vissza az utolsé szamra BT/
AUX/USB médban.

TUNE (+) (7):

A radidfrekvenciat elére hajtasa a DAB+/FM mod-

ban, vagy ugorjon a kdvetkezé misorszamra BT/

AUX/USB modban.

° DAB+: ATUNE (+/-) gomb révid megnyoma-
sa (6/7) az allomaslista lapozasahoz

e FM:
o Réviden megnyomni a TUNE (+/-) gombot,
(6/7) az UKW frekvencia kézi bedllitdsahoz,
minden gombnyomas 0,05 MHz-cel valtoztat-
ja meg a frekvenciat elére / hatra
o Nyomja meg hosszan a TUNE (+/-) gombot
(6/7) a kdvetkezd foghaté UKW-allomasra
val6 automatikus beallitasdéhoz; megall az
utolsé/kdvetkez6 elérhetd allomason.

¢ Bluetooth: Nyomja meg réviden a TUNE
(+/-) gombot az el6zé/kdvetkezd szamra
valtashoz.

Hangerészabalyzoé (10):
Kivalasztas/ Hangerészabalyzas/ Szundi funkcié

A radi6 halézati Gzemmaoddban is mikddtethetd
a mellékelt tapegyseéggel valamint a Power X-
Change platform akkujaval.
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4.2 Uzem LI akkuval

® Nyissa ki az akkurekeszt (16).

® Tegye az akkut (a) az akkutartéba (20) és
csukja be Ujra az akkutartot (16).

® Aradié ezutan a STANDBY gombbal (8) kap-
csolhato be.

4.3 Uzem tapkabelen keresztiil

Utasitas: Még akkor is, ha halézati tzemnél be

van téve egy akku, akkor az NEM t6lt6dik.

® Dugja be a hal6zati kabelt (21) a halozati ka-
bel csatlakozdjaba (11) azaltal, hogy elhajtja
a burkolatot és bedugja a dugot.

® Ha a haldzati kabel (21) csatlakoztatva van,
az akku kapacitasi szintje nem lesz kimutatva
a képernyén.

4.4 Akku-kapacitaskijelz6

Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz6 (d) kapc-
soldjat. A 3 szines LED altal szignalizélja az akku-
kapacitaskijelzd (e) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa el
az akkut a készulékrol és hagyja egy napig fekve
szobahdmeérsékleten az akkut. Ha ujra fellép a
hiba, akkor mélyen lemertilt az akku és defektes.
Tavolitsa el az akkut a készllékrdl. Egy defektes
akkut nem szabad tébbet hasznélni ill. nem sza-
bad tébbet tolteni.

4.5 A LI-Akku-csomag toltése

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a készulékbdl,
ennél lefelé nyomni a régzitégombot (b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) halozati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a tolt6keészulékre. ,A
toltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn éll e halozati
feszultség.

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltbkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszer( postazashoz kérjiik vegye fel
a kapcsolatot a vevdszolgalatunkkal vagy az
eladohellyel, ahol vette a készuléket.

Az akkuk ill. akkukészUllékek postazasanal vagy
megsemmisitésénél figyelembe venni, hogy ro-
vidzarlat és t(z elkerlléséhez ezek kuldén kuldn
legyenek muianyagtasakokban becsomagolval!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez mindenképpen
szlikséges, ha megallapitana, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusahoz vezet!

5. Kezelés

5.1 Be-/kikapcsolas

e Akeészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a
STANDBY-gombot (8).

® A Készenlét-uzemmod aktivalasahoz nyomja
meg réviden a STANDBY-gombot (8).

e Akikapcsolashoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a STANDBY-gombot (8), amig a
képerny6n (1) meg nem jelenik a ,,szervusz*
felirat.

° Aképernyd (1) ezutan még révid ideig vilagit,
majd kikapcsol.

5.2 Hangerdszabalyzé

A hangerét a hangerészabalyozo (10) elforga-
tasaval allithatja be.

Az éramutatd jaréasaval megegyez6 irdnyban:

hangosabb
® Az éramutato jarésaval ellentétes iranyban:
csendesebb

Utasitas: A radié bekapcsolaskor mindig az utol-
jara beallitott hangerdvel rendelkezik.
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5.3 Valtas a rendelkezésre all6 médok kozott 5.6 Allomasvaltas és kézi frekvenciavaltas

® Aradi6 thmogatja a DAB+ és FM radiovételt, FM-ben
valamint a zenelejatszast kuls6é adathordozo- ® Ha elmentette a kivant allomast az 5.4. pont
krol Bluetooth, USB vagy AUX segitségével. szerint, akkor a megfelel6 kedvencek gomb
e A kivant méd kivalasztasahoz nyomja meg (2) megnyomasaval érheti el.
az izemmaod gombot (9), amig a kivant méd ® Ellenkezd esetben a kdvetkezd elérhetd
meg nem jelenik. frekvencia a TUNE (+/-) gomb (6/7) hosszu
® Alternativ megoldasként nyomja meg a megnyomasaval valaszthato ki.
MODE gombot (9), majd valassza ki a ® Az FM-nél még fennall a lehetéség a frekven-
megfelelé médot a hangerdszabalyzoval (10). cia kézi beallitasara is.
® Ehhez nyomja meg réviden a TUNE (+/-)
5.4 Automatikus allomaskeresés és mentés gombot (6/7), és a frekvencia 0,05 MHz-rel
kedvencként a DAB+ és FM szamara valtozik.
® Aradio négy - négy beallithaté DAB+ és FM ® Ismételje addig meg ezt a lépést, amig be
allomas memoriaval rendelkezik, amelyeket a nem &llitotta a kivant frekvenciat.
kedvencek gombokra (2) elmenthetk
® Ehhez nyomja addig meg az izemmod gom- 5.7 Bluetooth funkcio
bot (9), amig meg nem jelenik a DAB+ vagy ® Bluetooth médba valtdshoz nyomja meg
az FM felirat. annyiszor a MODE gombot (9), amig a
* Nyomja meg és tartsa lenyomva réviden a képernydn (1) meg nem jelenik a ,BLUE-
TUNE (+/-) gombot (6/7). TOOTH" felirat.
® Aradio megkeresi a kdvetkez6 elérheté al- ® Most Iépjen a Bluetooth-készuléke Bluetooth
lomast mendjébe, és keresse az Uj készilékeket.
® |smételje meg ezt a Iépést, amig meg nem A radié ,Einhell TE-CR 18 Li“ néven jelenik
talélja a kivant allomast. meg.
® Most tartsa lenyomva a Kedvencek gombot e Valassza ki a radiot a listabadl.
(2), amelyre menteni szeretné az allomast, ® Akapcsolat sikeres volt, ha a képernydn (1)
amig meg nem jelenik az X elére beallitas megjelenik a Bluetooth-készulék neve.
mentve“ Uzenet. ® Most a radié hangszéréként hasznalhato.
® Most az ad6 a kivant taroléhelyen el van men- ® Ahangerdszabalyzé (10) megnyomasaval
tve, és a megfelel6 gomb megnyomasaval a lejatszasi kdzeg szuneteltethetd ill. foly-
valaszthato ki. tathato.
® Akedvencek mentése ugyanugy mikodik a ® A hangeré a csatlakoztatott készuléken ke-
DAB+ és az FM esetében. resztll és a radio hangerészabalyzojan (10)
keresztul modosithato.
5.5 Adéallomasok cseréje a DAB+ -nal °* ATUNE (+) gomb (6) megnyomasaval elindul
® Ha elmentette a kivant csatornat az 5.4. pont a kdvetkezd szam.
szerint, akkor a megfelel6 kedvencek gomb ® ATUNE (-) gomb (7) megnyomasaval Uj-
(2) megnyomasaval érheti el. raindul az aktudlis szam, ill. egy gyors dupla
® A hangerdszabalyzé (10) megnyomasaval megnyomasaval elindul az el6z6 szam.
megnyilik a allomaslista.
® A hangerészabalyzé (10) elforgatasaval 5.8 USB funkcié (MP3)
véalaszthat a kllénb6zé allomasok kozl, és * Nyomja meg a MODE gombot (9) az USB
megnyomasaval megerdésitheti valasztasat. maodba valtéashoz.
e Alternativ valthat az egyes allomasok k6z6tt a ® Nyissa ki az akkurekeszt (16), és dugjon be
TUNE (+/-) gomb (6/7) megnyomasaval. egy zenefajlokat tartalmazé USB-Stick-et (19)
(pendrive-ot) a géphaz hatuljan talalhaté USB
bemenetbe.

® A kédvetkezé hangfajlformatumok tamogatot-
tak: MP3/MAV/APE/FLAC.

® Hasznalja a TUNE (+/-) gombot (6/7) a lejats-
zani kivant dal kivalasztasahoz.
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5.9 AUX-funkcio

® Az AUX modba valtashoz nyomja meg an-
nyiszor a MODE gombot (9), amig az ,AUX"
felirat meg nem jelenik a képernyén (1).
Csatlakoztasson egy AUX-kabelt az AUX-IN-
hez (13) azaltal, hogy elhajtja a burkolatot, és
csatlakoztatja az AUX-kabelt.
AUX-kompatibilis készllék csatlakoztatasaval
a radio hangszoroként hasznalhaté.

5.10 USB-t6lt6 aljzat

® Ezafunkcid csak akkor all a rendelkezésre,
ha a radio be van kapcsolva.
Csatlakoztasson egy USB-kabelt a radié
elején talalhaté USB-t6lIt aljzathoz, a masik
végeét pedig csatlakoztassa 6ssze a készl-
|ékéhez feltoltéshez.

A készllék ennél legfeljebb maximalisan 1A
arammal toltik 5 V-on.

5.11 Beallitasi menii

® Kapcsolja be a radiét a STANDBY gombbal
(8).

Nyomja meg és tartsa nyomva az INFO/
MENU gombot (5), amig meg nem nyilik a
beallitasi menda.

5.11.1 Teljes szkennelés (DAB+)
® Ennél arendelkezésre all6 DAB(+/-) addk
teljes beolvasasara kerul sor.

5.11.2. Kézi beallitas (DAB+)
® It hivhatja le a kiilbnb6z6 DAB frekvenciakat
(174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* A DRC (Dynamic Range Compression) egy
olyan funkcid, amelyet néhany DAB(+/-) ad6
hasznal.

Ez lehetdvé teszi a hang kiegyensulyozasat a
halkabb hangok hangerejének névelésével és
a hangosabb hangok hangerejének csdkken-
tésével.

Valassza ki a ,DRC* lehetéséget a menl
opciokbdl, majd valassza ki a kivant beallita-
sokat:

o DRC ki

o DRC Alacsony

o DRC magas

5.11.4. Tisztitas (DAB+)

A tisztitas funkcioval eltavolithatja a radiébol azo-
kat a DAB(+/-) allomasokat, amelyek neve el6tt
egy ,?“ van felmutatva.

® Miutan kivalasztott egy eltavolitani kivant
allomast, valassza a , Tisztitas" lehetéséget a
mentiopcidk kézul.

Itt valaszthat az ,Igen“ vagy a ,Nem* kdzott.
Valassza az ,lgen“ lehetéséget az allomas
eltavolitasahoz.

5.11.5 El6re beallitott (DAB+/FM)

® El6re beallitott Iehivas: itt lehivhatja a mentett
allomasok listajat (1-30).

Eldre beallitott elmentése: Itt az aktualisan
kivalasztott allomas tarolhat6 egy taroléhe-
lyen (1-30). Ehhez valassza ki a kivant taro-
I6helyet a hangerészabalyzéval (10).

5.11.6 Automatikus szkennelés (FM)
® Ennél el lesz végezve a rendelkezésre allé
FM allomasok teljes beolvasasa.

5.11.7 Szkennelési beallitasok (FM)

® Minden allomas: Ennél minden talalt allomas
megjelenik, figgetlenll a jel mindségétél.
Csak erds allomasok: It csak az erés jellel
rendelkezd alloméasok jelennek meg.

5.11.8. Hangbeallitasok (FM)

® Sztereo lehetséges: A fogadott jeltél fliggden
az audio kimenet sztere6ban jelenik meg.
Csak mond: Ennél a zenelejatszas mondban
lesz leadva.

5.11.9. Rendszer (minden {izemmédban ren-
delkezésre all)

5.11.9.1. Az id6/datum beallitasa

* Kézi beallitas

o Valassza ki a hangerészabalyzéval (10) az
,1d8“ menipontot.

o Vélassza ki az ,,|dé/datum“ menupontot.

o Most éllitsa be az id6t és a datumot a
hangerészabalyzoval (10), és erésitsen meg
mindent a hangerdszabalyzé (10) megn-
yomasaval

Automatikus beallitas:

o Valassza ki a hangerészabalyzéval (10) az
,1d8“ menlpontot.

o Valassza ki az ,Automatikus frissités”
menUipontot.

o Itt lehetésége van kivalasztani, hogy melyik
forrason keresztul legyen az id6 és a datum
automatikuson meghatarozva.
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o A kovetkezék kozll valaszthat:

- Az 6sszes frissitése (itt a DAB valamint az
FM is szolgal az id6 és a datum beéllitasara)

« Frissités a DAB-rol (itt csak a DAB lesz hasz-
nalva az id6 és a datum beallitasahoz)

« Frissités az FM-rél (itt csak az FM lesz hasz-
nalva az id6 és a datum beallitasahoz)

= Nincs frissités (nincs automatikus hivatkozéas
az id6re és a datumra)

12/24 h beallitasa:
Itt valaszthat a 12h/24h formatum kozott

Datumformatum:

Itt testreszabhatja a datumformatumot.
A kovetkezOk kozll valaszthat:

» HH-NN-EEEE

» NN-HH-EEEE

5.11.9.2. Riasztas

Hasznalja a hangerdszabalyzot (10) a ,Riasz-
tas“ menupont kivalasztasahoz.

Itt legfeljebb két riasztas éllithaté be:
Riasztas 1 Info / Riasztas 2 Info

o Riasztas

* Riasztas kikapcsolva

* Riasztas bekapcsolva

o Frekvencia

* Mindennapos

- Egyszeri

» Hétvégén

» Hétkdéznap

o Ideje felkelni

« Itt lesz bedllitva a kivant ébresztési id6
o Forras

 Berreg6

FM

« DAB+

o |détartam

*15 perc

= 30 perc

* 45 perc

=60 perc

=90 perc

* 120 perc

o Hangeré

- Itt a kivant hangeré (6-32) lesz beallitva.

A riasztas sikeres beallitdsa utan a képernydn
megjelenik a ,Riasztas mentve* felirat és
készenléti modban pedig megjelenik az
ébresztdora ikonja.

Amikor az ébresztés megszélal, nyomja meg
a hangerészabalyzét (10) ahhoz, hogy a
szundi modba keruljén.

Ennél egy 10-perc-visszaszamlalas lesz min-
den szundi id6tartamnal elinditva.

Ha az ébresztés csorég vagy szundi kbzben
nyomja meg a hangerészabalyzét (10) az
ébresztéora kikapcsolasahoz.

5.11.9.3. Nyelv

A hangerészabalyzé (10) segitségével valass-
za ki a ,Nyelv“ menlpontot.

Itt kivalaszthatja, hogy a radié milyen nyelven
mutassa ki a menlopciokat.

A radio 6sszesen 28 nyelvet tamogat, ame-
lyek kdézul valaszthat.

5.11.9.4.Vilagitas

Hasznalja a hangerészabalyzét (10) a ,Vilagi-
tas“ menlpont kivalasztasahoz.

o Egy idé utani kikapcsolas: It adhatja meg
azt az id6t, amely utén a képerny6 elhalvany-
ul. A kdvetkezdk kézil valaszthat:

* Be (ennél a beallitasnal nem lesz halvanyitva
a képernyd)

* 10 masodperc

» 20 masodperc

* 30 masodperc

* 45 masodperc

* 60 masodperc

* 90 masodperc

* 120 masodperc

» 180 masodperc

o Be-beallitas: Itt meg tudja hatarozni, hogy
az lizem kdzben milyen vildgos legyen a
képerny6. A kdvetkezOk kdzul valaszthat:

= Alacsony

» Kézepes

* Magas

o Fényeré-bedllitas: Itt meg tudja hatarozni,
hogy a képerny6 milyen vilagos legyen a ki-
kapcsolas elsétitett modjaban. A kévetkezk
kézUll valaszthat:

= Alacsony

» Kézepes

* Magas

5.11.9.5 Alvé lizemmod
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o Akdvetkezék kozil valaszthat:

o Ki

o0 15 perc

0 30 perc

045 perc

0 60 perc

0 90 perc

0 120 perc

5.11.9.6. Inaktiv készenléti allapot

® A hangerdszabalyzéval (10) valassza ki az
snaktiv készenlét* menlpontot.

e Ezafunkcid lehetéveé teszi, hogy a radiot egy
meghatarozott idé elteltével automatikusan
készenléti lzemmodba helyezze.

® A hangerdszabalyzéval valassza ki a kivant
id6t, amely utan a radiénak automatikusan
készenléti izemmodba kell kapcsolnia, és
meg kell erGsitenie azt.

o Akodvetkezék kdzul valaszthat:
oKi
o2dra
04 éra
o5 dra
06 6ra

5.11.9.7. Equaliser

® Hasznalja a hangerdszabalyzét (10) az
sEqualizer* mendpont kivalasztasahoz.

® Ezafunkcid lehetévé teszi a kivant hangkime-
net megvaltoztatasat. A rendszerbeadllitasok
kivalasztasa utan hozzaférhet a kdvetkezé
hangszinszabalyzékhoz:
o Normalis
o Rock
o Pop
oJazz
o Klasszikus
o My EQ
o My EQ-setup

* Az EQ-ta,My EQ”bedllitds almenijébdl lehet
médositani, ahol a kévetkezdket mddosithat-
ja:

o Magas +/-7
o Mély +/-7

® Haszndlja a hangerészabalyzét (10) ahhoz,
hogy végig lapozzon a lehetéségek kdzott, és
erésitse meg a valasztast.

5.11.9.8. Az ora stilusa

® A hangerdszabalyzéval (10) valassza ki az
,Ora stilusa“ mentpontot.

o Két kildnb6z6 érastilus-design kdzul valas-
zthat.

® A hangerészabalyzéval (10) valassza ki a két
megjelenités egyikét.

® Akivalasztott drastilus lesz a készenléti alla-
potban megjelenitve.

5.11.9.9. A gyari beallitasok visszaallitasa

® A hangerészabalyzé (10) segitségével
valassza ki a ,Gyari bedllitasok visszaallitasa“
menupontot.

® Ha ezt alehetéséget valasztja, akkor az éss-
zes mentett elleges beallitas és rendszer-
beallitas torlédik.

o Eztabeallitast csak akkor hasznalja, ha a
DAB-jel egy Uj csatornakeresés utan még
mindig gyenge, vagy hiba tértént.

5.11.9.10. Szoftver verzié

® A hangerészabalyzé (10) segitségével valass-
za ki a ,,Szoftver verzié“ menlpontot.

o |tt lathatd az aktudlisan hasznalt szoftver
verzié.

6. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

6.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

e Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.
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6.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

6.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

7. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utdnna a kdzsé-
gi 6nkorményzatnal.

8. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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9. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Afisaj

Butoane Favorite P1-P4

Buton PRESET

Buton SCAN

Buton INFO/MENU

Buton TUNE (-)

Buton TUNE (+)

Buton STANDBY () (8)

. Buton MODE

10. Regulator de volum

11. Mufa pentru cablul de alimentare
12. Port de incarcare USB (1A/5V)

©COoNOO~WN

13. AUX-IN

14. Méaner

15. Antena flexibila

16. Compartiment acumulator

17. Blocare pentru compartimentul
acumulatorului

18. Difuzor

19. USB-IN

20. Locas acumulator

21. Cablu de alimentare

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Radio

Adaptor de retea

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Date tehnice

Alimentare cu tensiune, functionare

conectatlaretea..................... 220 - 240V~ 50Hz
Alimentare cu tensiune .............ccccuueee.... 18V d.c.
Gama de frecventa DAB+ .. .174 - 240 MHz
Gama de frecventa FM ............... 87,5-108 MHz
Putere difuzor ........cccccvveeeiieeecien, 2x10 W RMS
MUFA AUX oo 3,5mm

-156 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 156

19.12.2024 09:28:20



MUFfAUSB .....ooeeieeceeeeeeeeee e 5Vd.c. 1A
AfiSA] e 2,4inchi TFT
Greutate ........cceeeeieeeeiee e 3,1kg

4. inainte de punerea in functiune
4.1 Descriere butoane

STANDBY (8):
Pornire/oprire si standby (apasati scurt pentru
pornire/standby, apasati lung pentru oprire)

P1-P4 (2):
Memorie posturi 4 favorite (4x DAB+, 4x FM)

MODE (9):
Comutare intre modurile individuale:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Cautare automata a posturilor (numai DAB+/FM):

® DAB+: Prin apasarea scurta a butonului
SCAN incepe o cautare completa a posturilor.

® FM: Prin apasarea scurta a butonului SCAN
se selecteaza urmatorul post disponibil. Prin
apasarea lunga a butonului SCAN incepe
o cautare completa a posturilor. Primele 30
de posturi sunt salvate automat in lista de
posturi.

Indicatie: Nu ap&sati niciun buton de pe apa-
rat in timpul procesului de cautare a posturilor.
Apadsarea unui buton in timpul cautarii posturilor
duce la intreruperea cautarii.

INFO/MENU (5):

Optiuni afisare/apelarea listei de setari/inapoi la

ultima pagina:

® Optiuni de afigare: La DAB+/FM, prin
apasarea butonului INFO/MENU (5) pot fi
apelate diferite informatii despre post, printre
care numele postului, informatii despre titlul
piesei, gen, data, ora etc.

® Apelarea listei de setari: Pentru a ajunge in
lista de setari, apasati butonul INFO/MENU
(5) timp de doua secunde. Aici pot fi efectuate
numeroase setari.

® Printre acestea se numara setari DAB+/
FM, ora, data, desteptator, limba, iluminare
fundal, temporizator oprire, standby inactiv,
egalizator, stil ceas/setari din fabrica/versiune
software.

PRESET (3):
Salvarea si apelarea posturilor memorate (pentru
regimul DAB+/ FM)

¢ in modul DAB+- sau FM selectati un post de
radio.

® Apasare scurta a butonului PRESET (3): Se
deschide lista PRESET si un post memorat
poate fi selectat cu ajutorul regulatorului de
volum.

e Apasare lunga a butonului PRESET (3): Pos-
tul actual poate fi memorat pe orice pozitie
aferenta unui post (1-30).

TUNE (-) (6):

Comutarea inapoi a frecventei radio in modul
DAB+/FM, sau salt inapoi la ultima piesa in modul
BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Comutarea fnainte a frecventei radio ih modul

DAB+/FM, sau salt inainte la urmatoarea piesa in

modul BT/AUX/USB.

© DAB+: Apasare scurta a butonului TUNE
(+/-) (6/7) pentru a rasfoi lista de posturi

* FM:
o Apasati scurt butonul TUNE (+/-), (6/7)
pentru a seta manual frecventa UKW, fiecare
apasare de buton modifica frecventa cu
0,05MHZ inainte/inapoi
o Apasati lung pe butonul TUNE (+/-) (6/7),
pentru a seta automat urmatorul post UKW
receptionat; aparatul se opreste la ultimul/
urmatorul post disponibil.

® Bluetooth: Apasati scurt TUNE (+/-), pentru
a comuta la piesa anterioard/urmatoare.

Regulator de volum (10):
Selectie/reglare volum/functie intarziere

Radioul poate fi utilizat atat conectat la retea, cu
adaptorul de retea furnizat, céat si cu un acumula-
tor al platformei Power X-Change.

4.2 Functionare cu acumulator LI

® Deschideti compartimentul acumulatorului
(16).

® Introduceti acumulatorul (a) in locasul pentru
acumulator (20) si inchideti la loc comparti-
mentul acumulatorului (16).

®  Apoi, radioul poate fi pornit de la butonul
STANDBY (8).
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4.3 Functionare cu cablul de alimentare

Indicatie: Chiar daca in regim de functionare

conectat la retea, este introdus un acumulator,

acesta NU va fi incarcat.

® Introduceti cablul de alimentare (21) in mufa
pentru cablul de alimentare (11), rabatand
capacul si introducéand stecherul.

e Cand cablul de alimentare (21) este conectat,
capacitatea acumulatorului nu este indicata
pe afisaj.

4.4 Afisaj capacitate acumulator

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (d). Afisajul capacitatii comuta-
torului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului cu ajutorul a 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

2 LED-uri sau 1 LED lumineaza:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

Daca un LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Daca toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita
admisa. indepartati acumulatorul din dispozitiv

si lasati acumulatorul timp de o zi la temperatura
camerei. Daca eroarea reapare, acumulatorul s-a
descércat complet si este defect. indepartati acu-
mulatorul din dispozitiv. Acumulatorul defect nu se
mai poate folosi sau incarca.

4.5 incércare set acumulator LI

1. Trageti setul acumulator (a) afara din aparat,
apasand pentru aceasta butonul de blocare
(b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator. La
punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel cu
semnificatiile afisajelor LED de pe incarcator.

in cazul in care nu este posibil incarcarea setului

de acumulator, va rugam sa verificati

® daca priza este alimentata cu curent electric.

® daca exista contact corespunzator pe contac-
tele de incarcare ale incarcatorului.

in cazul in care incércarea acumulatorului nu este

inca posibila, va rugam

® sa trimiteti incarcatorul si adaptorul de
incarcare

® sisetul acumulatorului

serviciului nostru de clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati serviciul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitionat
dispozitivul.

Atunci cand trimiteti sau eliminati acumulatori sau
dispozitive cu acumulatori, asigurati-va ca ace-
stea sunt ambalate individual in pungi de plastic
pentru a evita scurtcircuitele si incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
unitatii este Tn scadere. Nu lasati niciodatd acu-
mulatorul sa se descarce complet. Acumulatorul
se va defectal

5. Operare

5.1 Pornirea/oprirea

® Pentru pornirea aparatului, apasati butonul
STANDBY (8).

® Pentru activarea modului Standby, apasati
scurt butonul STANDBY (8).

® Pentru oprire, apasati si mentineti apasat bu-
tonul STANDBY (8), pana cand pe afisaj (1)
apare ,La revedere”.

®  Apoi, afisajul (1) mai lumineaza scurt si la
final se opreste.

5.2 Reglarea volumului

Puteti regla volumul prin rotirea regulatorului de
volum (10).

e insens orar: mai tare

e insens antiorar: mai incet

Indicatie: La pornire, radioul porneste intotdeauna
la ultimul volum setat.

5.3 Comutare intre modurile disponibile

© Radioul suporta receptia radio prin DAB+ si
FM, precum si redarea de muzica de pe me-
dii externe prin Bluetooth, USB sau AUX.

® Pentru a selecta modul dorit, apasati butonul
Mode (9), pana cand este afisat modul dorit.

® Alternativ, apasati butonul MODE (9) si
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5.7 Functia Bluetooth

selectati apoi modul corespunzator cu aju-
torul regulatorului de volum (10).

5.4 Cautare automata a posturilor si salvare

ca Favorit la DAB+ si FM

Radioul dispune de cate patru memorii pentru
posturi DAB+ si FM, care pot fi memorate pe
butoanele pentru favorite (2)

Pentru aceasta, apasati butonul Mode (9)
pana cand se afiseaza DAB+ sau FM.
Apasati si mentineti scurt apasat butonul
TUNE (+/-) (6/7).

Radioul cauta urmatorul post disponibil
Repetati acest pas pana cand ati gasit postul
dorit.

Mentineti acum apasat butonul pentru favorite
(2) pe care doriti sa memorati postul, pana
cand apare mesajul ,,Preset X salvat”.

Acum postul este salvat in locatia de memo-
rie dorita si poate fi selectat prin apasarea
butonului corespunzator.

Salvarea de favorite functioneaza in acelasi
mod la DAB+ si la FM.

5.5 Comutare posturi la DAB+

Daca ati memorat postul dorit conform de-
scrierii de la 5.4, 1l puteti apela prin apasarea
butonului corespunzator pentru favorite (2).
Prin apasarea butonului regulatorului de vo-
lum (10) se deschide lista de posturi.

Prin rotirea regulatorului de volum (10) se
poate alege dintre diferitele posturi, iar prin
apasare va confirmati selectia.

Alternativ, prin apasarea butonului TUNE
(+/-) (6/7) se poate comuta intre posturile
individuale.

5.6 Comutare post si schimbare manuala

frecventa la FM

Daca ati memorat postul dorit conform de-
scrierii de la 5.4, 1l puteti apela prin apasarea
butonului corespunzator pentru favorite (2).
in caz contrar, prin apasarea lung4 a bu-
tonului TUNE (+/~) (6/7) se poate selecta
urmatoarea frecventa disponibila.

La FM aveti suplimentar posibilitatea de a
seta manual frecventa.

Pentru aceasta, apasati scurt butonul TUNE
(+/-) (6/7), iar frecventa se modifica astfel cu
0,05 MHz.

Repetati acest pas pana la setarea frecventei
dorite.

Apasati butonul MODE (9) de mai multe ori,
pana cand pe afisaj (1) apare ,BLUETOOTH”,
pentru a comuta in modul Bluetooth.
Comutati acum in meniul Bluetooth al dispo-
zitivului dumneavoastra Bluetooth si cautati
dispozitive noi. Radioul va fi afisat ca ,Einhell
TE-CR 18 Li".

Selectati radioul din lista.

Conexiunea s-a realizat cu succes, daca pe
afisaj (1) apare numele dispozitivului Blue-
tooth.

Acum radioul poate fi utilizat ca difuzor.

Prin apasarea regulatorului de volum (10),
mediul de pe care se reda poate fi pus pe
pauza resp. poate continua.

Volumul poate fi modificat de la dispozitivul
conectat si de la regulatorul de volum (10) de
pe radio.

Prin apasarea butonului TUNE (+) (6) incepe
urmatoarea piesa.

Prin apasarea butonului TUNE (-) (7) piesa
actuala este repornita, resp. prin apasare
dubla rapida, este pornita piesa anterioara.

5.8 Functia USB (MP3)

Apasati butonul MODE (9) pentru a comuta in
modul USB.

Deschideti compartimentul acumulatorului
(16) si introduceti un stick USB cu fisiere de
muzica in portul USB IN (19) de pe partea din
spate a carcasei.

Sunt suportate pentru aceasta urmatoarele
formate de fisiere audio: MP3/MAV/APE/
FLAC.

Cu ajutorul butonului TUNE (+/-) (6/7)
selectati piesa care doriti sé fie redata.

5.9 Functia AUX

Apasati butonul MODE (9) de mai multe ori,
pana cand pe afisaj (1) apare ,AUX”, pentru a
comuta in modul AUX.

Conectati un cablu AUX la AUX-IN (13), ra-
batand capacul si cupland cablul AUX.

Prin conectarea unui dispozitiv compatibil
AUX, radioul poate fi utilizat ca difuzor.

5.10 Mufa de incarcare USB
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® Dispozitivul este incarcat cu un curent de ma-
ximum 1A la 5V.

5.11 Meniu configurare

®  Porniti radioul de la butonul STANDBY (8).

® Apasati si mentineti apasat butonul INFO/
MENU (5) pana cand se deschide meniul
pentru configurare.

5.11.1 Scanare completa (DAB+)
® |nacest mod se efectueaza o scanare
completa a posturilor DAB(+/-) disponibile.

5.11.2 Setare manuala (DAB+)
® Aici pot fi accesate diferitele frecvente DAB
(174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) este
o functie pe care o utilizeaza unele posturi
DAB(+/-).

® Cu ajutorul acesteia, sunetul poate fi echilib-
rat, prin cresterea volumului sunetelor cu nivel
redus si scaderea volumului sunetelor cu nivel
crescut.

® Selectati ,DRC” in optiunea de meniu si
selectati apoi setarile dorite:
o DRC oprit
o DRC redus
o DRC ridicat

5.11.4 Purjare (DAB+)

®  Cu ajutorul functiei de purjare puteti elimina
din radio posturile DAB(+/-) listate cu un ,,?”in
fata numelui lor.

© Daca ati selectat un post pe care doriti sa il
eliminati, selectati ,Purjare” din optiunile de
meniu.

e Aici puteti alege intre ,Da” sau ,Nu”.

® Alegeti ,Da” pentru a elimina postul.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Apelare Preset: de aici poate fi apelata lista
cu posturile memorate (1-30).

e Salvare Preset: Aici postul selectat in prezent
poate fi memorat intr-o locatie de memorie
(1-30). Selectati pentru aceasta locatia de
memorie dorita cu ajutorul regulatorului de
volum (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
® |nacest mod se efectueaza o scanare
completa a posturilor FM disponibile.

5.11.7 Setari scanare (FM)

e Toate posturile: In acest mod sunt afisate
toate posturile gasite, indiferent de calitatea
semnalului.

© Numai posturi cu receptie buna: Aici sunt
afisate numai posturile cu semnal puternic.

5.11.8 Setari audio (FM)

e Stereo posibil: in acest mod, in functie de
semnalul receptionat, redarea audio are loc
stereo.

*  Numai Mono: in acest mod, redarea muzicii
are loc mono.

5.11.9 Sistem (disponibil in toate modurile)

5.11.9.1 Setare ora/data

e Setare manuala
o Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Ora”.
o Selectati punctul de meniu ,,Ora/data”.
o Setati acum cu ajutorul regulatorului de
volum (10) ora si data si confirmati totul prin
apasarea regulatorului de volum (10)

® Setare automata
o Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Ora”.
o Selectati punctul de meniu ,Auto Update”.
o Aici aveti posibilitatea de a alege din ce
sursa sa fie reglate automat ora si data.
o Se poate alege intre:
* Actualizare toate (aici se utilizeaza atat DAB,
cét si FM, pentru a seta ora si data)
« Actualizare din DAB (aici se utilizeaza numai
DAB pentru a seta ora si data)
« Actualizare din FM (aici se utilizeaza numai
FM pentru a seta ora si data)
« Fara actualizare (aici nu are loc preluarea
automata a orei si datei)

® Setare 12/24 h:
Aici puteti alege intre formatul 12h/24h

¢ Format data:
Aici puteti adapta formatul datei.
Se poate alege intre:
« LL-ZZ-AAAA
«ZZ-LL-AAAA

5.11.9.2 Alarma

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Alarma”.

® Aici se pot stabili pana la doua alarme:

® Info alarma 1 /info alarma 2
o Alarma
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» Alarma oprita

« Alarma pornita

o Frecventa

» Zilnic

+ O singura data

* La sfarsit de sédptaména
« In zilele s&ptamanii

o Ora de trezire

» Aici se seteaza ora dorita pentru trezire
o Sursa

* Buzzer

*FM

* DAB+

o Durata

* 15 minute

* 30 minute

* 45 minute

* 60 minute

* 90 minute

* 120 minute

o Volum

» Aici se seteaza volumul dorit (6-32).

Imediat ce desteptéatorul a fost setat cu
succes, pe afisaj apare ,,Alarma salvata” si
n modul Standby este afisat un simbol de
desteptator.

Cand desteptatorul suna, apasati regulatorul
de volum (10), pentru a ajunge la modul de
amanare.

in acest mod porneste o numaratoare inversa
de 10 minute pentru fiecare etapa de améa-
nare.

Cand desteptatorul suna sau in timpul
amanarii, apasati regulatorul de volum (10),
pentru a opri desteptatorul.

5.11.9.3 Limba

Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Limba”.

Aici puteti alege in ce limba sa afiseze radioul
optiunile de meniu.

Radioul suporta in total 28 de limbi dintre care
puteti alege.

5.11.9.4 lluminare

Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu lluminare”.

o Oprire temporizata: De aici puteti sta-
bili dupa céat timp sa scada luminozitatea
afisajului. Se poate alege intre

« Pornit (cu aceasta setare, luminozitatea
afisajului nu scade)

=10 secunde

+ 20 secunde

+ 30 secunde

45 secunde

* 60 secunde

+ 90 secunde

+ 120 secunde

+ 180 secunde

o Setare Pornit: De aici puteti stabili cat de
luminos sa fie afisajul n timpul functionarii. Se
poate alege intre:

* Redus

* Mediu

* Ridicat

o Setare reducere luminozitate: De aici
puteti stabili cat de luminos sa fie afisajul in
modul cu luminozitate scazuta, cu oprirea
temporizata. Se poate alege intre:

* Redus

* Mediu

* Ridicat

5.11.9.5 Mod Silentios

Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Mod Silentios”.

Cu ajutorul acestei functii, puteti trece radioul
automat in modul Standby, dupa un timp
prestabilit.

Cu ajutorul regulatorului de volum, selectati
durata de timp dupa care radioul sa comute
automat in modul Standby si confirmati-o.
Se poate alege intre:

o Oprit

o0 15 min.

0 30 min.

0 45 min.

0 60 min.

090 min.

0 120 min.

5.11.9.6 Standby inactiv
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Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Standby inactiv”.
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5.11.9.7 Egalizator

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Egalizator”.

® Cu ajutorul acestei functii puteti modifica
redarea preferata a sunetului. Dupa selec-
tarea optiunilor de sistem, aveti acces la
urmatoarele egalizatoare:
o Normal
o Rock
o Pop
oJazz
o Clasic
o EQ-ul meu
o Configurare EQ-ul meu

® Puteti adapta EQ prin intermediul submeniului
de la ,Configurare EQ-ul meu”, unde puteti
modifica urmatoarele:
olinalte +/-7
oBas +/-7

®  Utilizati regulatorul de volum (10) pentru a
rasfoi printre optiuni si confirmati-va alegerea.

5.11.9.8 Stil ceas

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Stil ceas”.

® Se poate alege intre doua designuri diferite
pentru ceas.

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) una dintre cele doua reprezentari.

e Stilul ales pentru ceas este afisat in modul
Standby.

5.11.9.9 Resetare la setarile din fabrica

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Resetare la setarile
din fabrica”.

® Daca selectati aceasta optiune, toate
presetarile si setérile de sistem salvate vor fi
sterse.

e Utilizati aceasta optiune numai daca, dupa o
noua cautare de posturi, semnalul DAB este
in continuare slab sau daca exista o eroare.

5.11.9.10 Versiune software

e Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Software”.

® Aici este afisata versiunea software utilizata
in prezent.

6. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

6.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatad sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maregte riscul de electrocutare.

6.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

6.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

7. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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8. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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9. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta Xproipomolovueva
oUpBoAa (BAETE k. 11)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.
OL 0UCOWPEVTEG Va GUAACOOVTAL LOVO

g€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
miepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PrtATapieq HOVO oe
PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

2.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avdAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
0TO eriouvanTopevo BiBALdpLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadr cuokevng
006N

Ayarmnuéva koupra P1-P4
Kouumi PRESET

Kouuri SCAN

Koupurmi INFO/MENU
Koupuri TUNE (-)

Koupuri TUNE (+)

Noorwb =

8.
9.

Koupri STANDBY () (8)
Kouumni MODE

10. Pubpioq évtaong

11. Z0vdeon yla KaAwSL0

12. Oupa poptiong USB (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Aafn

15. EUuAUyloTN Kepaia

16. OrKn YnaTapuwyv

17. KAgidwua yia Onkn prataplwv
18. Meyddwva

19. USB-IN

20. Yrodoxn pratapiag

21. KaAwdlo pevpatog

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN EAAEIPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa andédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
eyyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN GUOKEUT).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg

KOBWG KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAv UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.
®uAda€Te TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIkA cuokevaciag dev eival
nayvidia! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acougiag!

Padlopwvo

TpododoTikd

MpwTtoTtuteg Odnyieg xpriong
Yriodei&elg aopaAeiag
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3. Texvika dedopéva

Tpododoaoia pevpaTog Aettoupyiag SIKTUoU
220-240V~ 50Hz

Tpod0od0oia PEUMATOG ... 18Vd.c
EUpog ouxvotitwv DAB+ ........... 174 - 240 MHz
EUpog ouxvotitwy FM+ ............ 87,5-108 MHz
IoXUG NXEIOU oo 2x10 W RMS
ZUVOEOT AUX et 3,5mm
2UVOEON USB ..o 5Vd.c. 1A
(@503 o 2,4 Zoll TFT
BAPOG .o 3,1kg

4. Mpwv N 6€0n o€ AetToupyia
4.1 Meprypadr] TWV KOUUTILWV

STANDBY (8):
Evepyomoinon/Amnevepyoroinon & Avauovn
(Standby)(oUvTtopo dtnua yla evepyoroinon/
AVALOVY, TIAPATETAPEVO TIATNLA YId
arevepyortoinon)

P1-P4 (2):
Mvrjun otaduov yia 4 ayannuévoug
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):

EvaAAayn HETAEY TWV HELOVWUEVWV
AEITOUPYLWV:

DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):
Autopatn avadritnon otabuwv (pévo DAB+/FM):
* DAB+: MNatwvtag ottypaia to koupri SCAN,
Eekva Ja ANRPng oapwon oTadpov.

FM: MNatwvTtag ottyaia to koupri SCAN,
ETIAEYETAL O ETIOUEVOG SLOOEDIIOG OTAONOG.
Matwvtag napatetapéva to koupri SCAN,
Eekva a mAneng ocdapwon otadpov. Ot
mpwTol 30 oTabuoi anodnkevovTal AUTOUATA
0T AloTa OTABUWV.

Znpeiwon: Mnv natdte kavéva Kouuri otn
OUOKEUN KaTtd TN SldpKela TnNG odpwong
otabpov. Eav matnBei éva kouprti katd ™
Sldpkela TnG odpwong oTabuov, n avaditnon
OTAOUOU HATALWVETAL.

INFO/MENU (5):

Emuoyég epdaviong/ KAnon g Aiotag
pubpicewVv/Emiotpodr) otnv TeAeutaia oeAida:
* EmAoyég gpdaviong: >to DAB+/

FM, uropeite va avaktrioete S1ddopeg
TIANpodopieg 0TABOV TIATWVTAG TO KOUWTTL
INFO/MENU (5), ouprnepthappavopévou
TOU OVOUATOG TOU OTABUOU, TOU TITAOU TOU
KOMMATIOU, TOU €idoug, TnG nuepopnviag,
NG WPAG K.ATL.

Evepyotoinon tng Aictag pubpicewv:
Ma va preite otn Aiota pubuicewy,
natriote To koupri INFO/MENU (5) ya

V0 SeutepodAerta. ESw propouv va
TIPAYLATOTIOMBO0UV TIOAAEG PUBUICELS.
Autég mieptAauBavouy Tig pubuioelg DAB+/
FM yla v wpa, TNV nuepounvia, To
Eurvntnpy, T YAWooQ, Tov oTtio0lo pwTlouo,
TOV XPOVOSIAKOTITN UTIVOU, TNV AVEVEPYN
KOTAOCTAON AVAUOVNG, TOV LOOOTABLOTY, TO
OTUA pOAOYLOU/ TIG EPYOOCTACLAKEG PUBpioelg/
NV €K500M AOYLOUIKOU.

PRESET (3):

Amobrikeuon Kat avAkTnon LvNuwv oTadpou (ya
Aettoupyia DAB+/ FM)

® >t Aettoupyia DAB+ 1) FM, etuAé€te évav
PadloPpwVIKO oTABUS.

2UVTOUO TIATNHA TOU Koupriou PRESET
(3): Avoiyel n PRESET AioTa kat propei va
emAeyel évag anobnkeupévog oTabuog e
TOV PUBWLOTY) €VTaong.

MNapateTapévo TATNHA TOU KOUUTTLOU
PRESET (3): O TpéxwV otabuog propei
va anoBnkeuTel oe pia omoladnrote B€on
otabuov (1-30).

TUNE (-) (6):
Enavadépete Tn padloouxvotnta og Aettoupyia
DAB+/FM 1| ETIOTPEWTE OTO TEAEUTAIO KOWUATL
ot Aettoupyia BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
PuBuiote T padloocuxvotnta og Aettoupyia
DAB+/FM 1| TnyaiveTe 0TO EMOUEVO KOUUATL OTN
Aettoupyia BT/AUX/USB.

® DAB+: ZUvtopo natnua tou kouuriov TUNE
(+/-) (6/7) y1a kOALON 0TN AioTA OTABUWV
FM:

o MamoTte ouvtoua to koupurti TUNE

(+/-), (6/7) yia xelpokivntn pUBULION TNG
ouxvotntag UKW, kdBe mdtnua Kouurou
aAAAdel tn ouxvotnTa katd 0,05MHZ ripog
TA EUMPOG/TIPOG TA THoW
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o Mammote napatetapéva to kouurti TUNE
(+/-) (6/7) ya va pubuicete autéparta
Tov enopevo otaduoé UKW mou Aapfdvel
ONMA - OTAUATAEL OTOV TEAEUTAIO/ ETIOUEVO
Slabéoio oTabuo.

® Bluetooth: Natmote oUvtopa 1o TUNE (+/-)
yla va HETABEelTe 0TO TIPONYOUEVO/ETIOEVO
KOMMATL.

Pubuiotiig €évraong (10):
Eruhoyn)/PUBIon €vtaong/Aettoupyia UTtvou

To padlodwVo PMopel va AEITOUPYTOEL TOOO O€
Aeltoupyia SIKTUOU [E TO GUUTIEPIAANPBAVOLEVO
TPododoTikd 600 Kal pe pratapia g
nAatdoéppag Power X-Change.

4.2 Aertovpyia pe prarapia LI

®  Avoi€te Tn Orjkn pratapwv (16).

® TomoBetoTe TN Unatapia (a) otnv urtodoxn
uratapiag (20) kat kAgiote Eavd n Orikn
uratapwyv (16).

® 3TN ouvéxela, To padlodwvo Propel va
gvepyortonBei pEow Tou Kouprov STAND-
BY (8).

4.3 Aertoupyia péow kKaAwdiouv pevpatog

2nueiwon: AKOUN Kal av pia pratapia

Xpnoluoroleital og Tepinmtwon Aettoupyiag

Siktuou, AEN dopriletal.

®  >yvdéote To KaAwSdIo pevpaTog (21) oto
BUoua ya to kaAwdlo peupatog (11)
SIMAWVOVTAG TO KAAUWMA KAl CUVEEOVTAG TO
Buoua.

*  Edv to kaAwdlo pevpatog (21) eivat
ouVOESEEVO, TO ETTIMESO XWPNTIKOTNTAS
™™g pratapiag dev epdavietal otnv 006vN.

4.4 'EvéelEn XweNTIKOTNTAG Hatapiag
MatroTe Tov SLaKOTTN EVEEIENG XWPENTIKOTNTAG
uratapiag (8). H €véelgn xwpntikotnTag
uratapiag (€) oag deixvel Tnv Katdotaon
PoOpTIONG NG Hrtatapiag Bdaoetl 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pratapia eivat mAnpwg GopTiopevn.

21 1 LED avapouv:
H pratapia €xel emapkeég aropévov ¢opTio.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eivat adela, poptiote Tn pratapia.
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Kat ta 3 LED avapocfrvouv:

H Beppokpacia Tng pratapiag uroAeinetat.
Adalpéote TN prtatapia ard Tn CUCKELN

Kal aprjote TN pratapia ya pia nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov. EAv to opaipa
epdaviotei Eava, n pratapia €xel uTOoTel
Babid ekpopTion Kal eival EAATTWUATIKY).
Adaipéate Tn pratapia and ™ cvokeur). Mia
EAATTWATIKY Urtatapia Sev Tipemel TAEOV oUTE
va xpnouyornoneei v} va popTioTe.

4 5 doption pmarapiag Li
. BydAte ™ pnatapia (a) arnd T cuokeun,
TEZoVTaG TIPOG TA KATW TO KOUMTTL
aopaiong (B).

2. ZUYKpIveTE AV 1) TAOM NAEKTPLIKOU SIKTUOU
TIOU avaypAdETAL TNV TIVAKISa OTOoXEIWV
OUNPWVEL e TNV UTtdp)ouod Tdon
NAEKTPIKOU SIKTUOV. ZuvdeaTe To Buoua (Y)
Tou popTioT) otnyv Tpila. To mpdoivo LED
apyidel va avaBooBnvel.

3. ZUpeTe TNV pnatapia emavw otov GopTIoTy).
2mnv evotnta «Evdeielg poptiot)» Oa
Bpeite €vav Tivaka [e TG €vvoleg TwV
evdei&ewv LED otov dpoptiom).

Edv &ev eival Suvatr n poption g pratapiag,

eNEyETe

®  gdv UTIAPXEL TAOT NAEKTPLIKOU SIKTUOU OTNV
npida.

®  gdv UTIAPXEL ATPOOKOTTTN EMAdT| OTIQ
enadeg popTIoNg Tou PoPTIOTH.

Edv e§akoAouBei va unv eivat duvarn n ¢option

NG Jratapiag, oag mapakaAoUpe

® va oTelAeTe TOV GOPTLOTN KAL TOV
npooapuoyéa epoépTIong

®  KaLTnV Jnartapia

oTNV €EUMNPETNON TEAATWV HAG.

Ma emayyeAUATIKY| ATIOGTOAT), ETIKOVWVAOTE e
NV €€UTNPETNON TTEAATWYV HOG 1) HE TO ONueio
TIWANONG ATtd TO OTIOI0 AYOPACTNKE 1) CUCKELN).

Katd Vv anooToAn 1} Tnv andppufn Knataplwv
1) AOUPHUATWY CUCKEUWYV, TIAPAKAAOULE VA
onuewoete 6TL ouokevddovTal EeXxwpLoTa

0€ TIAAOTIKEG OAKOUAEG YL TNV aTtoduyn
BPAXUKUKAWUATWY Kat TTUpKayLdag!

Mpokelgvou yia tn HeydAng dtapketag {wng
NG pratapiag, Ha rpérel va PppovTilete n
pratapia va enavagopTiletal eykaipwg. Auto
elval arnapaitnto oe kAbe TepinTWON, EAV
SlAMIOTWOETE OTL T ATTOS00M TNG CUOKEUNG
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pewwvetal. Moté pnv anogpopTtilete TANPWG TNV
uratapia. Auto Ba odnynoel oe EAATTWHA TNG
uratapiag!

5. Xelplopog

5.1 Evepyomoinon/Anevepyoroinon

* [ia va evepyoTIOOETE TN CUCKEUN TIECTE TO
koupmi STANDBY (8).

lMa va evepyotomoete TN Altoupyia
avapovng (standby), matriote oTyaia To
koupmi STANDBY (8).

lMa arevepyoroinon, MATAoTE KAl KPATNOoTE
niatnuévo to koupri STANDBY (8) pexpt va
eudavioTei n vdelEn «Servus» otV 006vn
).

2Tn ouvéyela, n 08évn (1) avdpel ya Aiyo kat
0TI GUVEXELD OPRMVEL

5.2 PuBuion évraong

Mrmopeite va pubuioete Tnv évtaon
TeploTpEdovTag Tov pubuotn évtaong (10).
*  Aegfidotpoda: o duvatd
AploTtepdoTpoda: Tio otyd

2nueiwon: ‘Otav evepyoroindei 1o padldopwvo
€XELTIAVTA TNV TEAeUTAia PUBULOEVN EVTaoN).

5.3 EvaAAayr peTagU TwV Slab€cipwyv
AelTovpylwv

To padddpwvo vrtooTnpilel PadloPwVIKn
ANwn péow DAB+ kat FM, kabwg kat
aAvarapaywyr Houotkng arod eEwTepKa
uéoa péow Bluetooth, USB 1) AUX.

lMa va etuAegeTte TNV eTlBuUNTA Acttoupyia,
ratrote To kouprti Mode (9) péxpt va
eudavioTei n emBuUNTA Aettoupyia.
EvaAAakTikd, atrote 1o kouurti MODE (9)
KOL OTN CUVEXELD L€ TOV PUBLOTY) EVTAONG
(10) etuAéEeTe TNV KATAAANAN Aettoupyia.

5.4 Autopatn avaditnon oTadpou Kat
arnodnkevon wg ayannuévo ce DAB+
kat FM

To padddpwvo SlabeTel and Tecoeplg
pVruEeg oTabpov yia DAB+ kat FM, ol omoieg
UITopoUV va arnmodnkeuTouV oTa ayarmueva
KOuUTTLA (2)

lMa va To KAveTte auTd, TATOTE TO KOUTT
Mode (9) uéxpt va epdaviotei DAB+ 1} FM.
MatroTe Kal KPATNOTE TIATNUEVO Yla Alyo TO
koupurti TUNE (+/-) (6/7).

To padlodwvo avalntd Tov EMOPEVO
Slabéoio oTabuo.

EnavaAdfete autd To Bripa péxpl va Bpeite
TOV MBUUNTO 0TABUO.

Twpa AT OTE KAl KPATAOTE TIATNLEVO

TO AYATINHEVO KOUWTTL (2) 0TO oTtoio
B€AeTe va amobnkeVOETE TOV OTABUO
MEXPL Va epdavioTel To Prjvupa «Preset X
ATIOONKEVTNKE».

Twpa 0 oTABPOS EXeL ATTOONKEVTEL OTNV
embupunTr B€on PvrUNg Kal Uropei va
€TIAEYEl TATWVTAG TO AVTIOTOLXO KOUWTTL.
H amofrkeuon ayarnuévwy Aeltoupyei pe
Tov id10 Tpomo oto DAB+ kat ota FM.

5 5 AAAayn ota®pwv oto DAB+

Edv éxete amobnkevoel Tov MOUUNTO
0oTabuo O6nwg oTo 5.4, uropeite va
QTTOKTNOETE TIPOCRAOT 0€ AUTOV TTATWVTAG
TO AVTIOTOLXO QYATINEVO KOUTTL (2).
MNatwvtag Tov pubpioTr évtaong (10)
avoiyel n Alota oTABHWV.

MNeplotpédovtag Tov pubLoTY EVvTaong
(10) propeite va emAéEeTe peTa&l TwV
SLlaPOPETIKWV OTABUWYV KAl TIATWVTAG
eMPBERAWVETE TNV ETIAOYN 0AG.
EvaAlakTikd, propeite va aAAdEete petafu
TWV HEUOVWHEVWY OTABHWV TIATWVTAG TO
kouprti TUNE (+/-) (6/7).

5.6 AAAayn oTabpov Kat XeLpoKivnTn
aAAayn cuxvotntag ota FM

Edv éxete amobnkevoel Tov MOUUNTO
0oTabuo O6nwg oTo 5.4, uropeite va
QTTOKTNOETE TIPOORAOT 0€ AUTOV TTATWVTAG
TO AVTIOTOLXO QYATINEVO KOUTTL (2).
AladopeTikd, punopeite va emAéEeTe TNV
eMOUEVN SLABETIUN CUXVOTNTA TIATWVTAG
napatetapéva to kouprti TUNE (+/-) (6/7).
2ta FM, éxete erurAéov tn Suvatotnta va
puUBUioETE XelpoKivnTa TN ouxVOTNTA.

Ma va yivel autd, matrote cUVTOA TO
kouprti TUNE (+/-) (6/7) ya va aAAdEete n
ouxvotnta katda 0,05 MHz.

EnavaAdfete autd To Bripa péxpL va
PUBULOTEL N eTOUUNTH ouxVoTNTA.

5.7 Aertoupyia Bluetooth

* [atmote enavelAnuuéva to kouuri MODE
(9) péxpt va epdaviotei oty 066vn (1) n
évdelEn «BLUETOOTH?» yia va petafeite oe
Aettoupyia Bluetooth.

Twpa petapeite oto pevou Bluetooth g
ouokeung Bluetooth kat avadntmoTte véeg
ouokeveg. To padlddwvo epdavidetal wg
«Einhell TE-CR 18 Li».

EmuAé€te To padiddwvo amo ) AioTa.
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H ouvdeon fjtav emTuxng 0Tav To dvopa
NG ouokeunq Bluetooth epdaviletal otnv
00dvn (1).

Twpa To padldodwvo Propel va
XpnotporoinBei wg nxeio.

Matwvtag Tov pubuiotr évtaong (10), To
ULECO avamapaywyng Hiopel va SLakoTrei
Va OUVEXLOTEL.

H évtaon pnopei va aAAd&el péow Qg
OLVOESEEVNG OUOKEUNG KAl LECW TOU
pubpLoTY évtaong (10) oto padiodwvo.
MNatwvtag to kouprti TUNE (+) (6) 6a
EEKIVIOEL TO ETIOUEVO KOUUATL.

MNatwvtag to koupri TUNE (-) (7),
ETIAVEKKIVEITAL TO TPEXOV KOUMATL Y| e SITAO
YPTyopo TAtnua EEKIVAEL TO TIPONYOULEVO
KOMMATL.

5.8 Aettoupyia USB (MP3)

Matrote to Koupri MODE (9) yia va
uetapeite otn Aettoupyia USB.

Avoite T Onkn pratapiwy (16) kat
ToroBeTNoTE €va oTikAKL USB e apxeia
Houoikng oto USB IN (19) oto miow pépog
TOU TIEPIBANLATOG.

Yrootnpilovtal ol akoAoubeg LopdEQ
apxeiwv rxou: MP3/MAV/APE/FLAC.

Me 0 koupri TUNE (+/-) (6/7) eTuAéEeTE TO
ETOUUNTO KOPUATL TIOU B€AETE va TtaifeTe.

5.9 Aetroupyia AUX

Matrote enavelAnuuéva to kouuri MODE
(9) péxpL va epdaviotei otnv 086vn (1)

n évdeln «AUX» yla va petafeite oe
Aettoupyia AUX.

ZuvdéoTte éva kaAwdio AUX oto AUX-IN (13)
SIMAWVOVTAG TO KAAUWMA KAl CUVEEOVTAG TO
kaAwdo AUX.

2UVSEOVTAG Hia CUOKEUN e SuvatoTnTa
AUX, 1o padidédwvo uropei va
XpnotporoinBei wg nxeio.

5.10 Yrodoxn ¢poptiong USB

AuTi n Aertoupyia gival Slabgaiun Hovo otTav
T0 padlddwvo eival EVEPYOTIONUEVO.
ZuvdéoTte eva kaAwdio USB otn Bupa
doOpTIong USB 0TO pnpooTivo éPOg Tou
padlodpwvou Kat CUVSECTE TO AANO AKPO OTN
OUOoKeUn 0ag yla ¢popTion.

H cuokeur| 6a GopTIOTEL e PEYLOTO pEUUA
1A ota 5V.

5.11 Mevou pubpicewv

Evepyorowote 10 padlédwvo Je TO KOUUTT
STANDBY (8).

MatoTe kal KPATAOTE TIATNUEVO TO KOUWTTL
INFO/MENU (5) péxpt va avoi&el To puevou
pubpicewv.

5.11.1 NAqpng ocapwong (DAB+)

Mpaypatomoleital a mAReng ocdpwon Twv
Slabeopwv otabuwv DAB(+/-).

5.11.2 Xepokivntn puduion (DAB+)

Edw propovv va avalntmBouv ot Siddopeg
ouxvotnteg DAB (174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

To DRC (Dynamic Range Compression) givat
Hia AELTOUPYIA TIOU XPNOLLOTIOIOUV OPLOUEVOL
otabuoi DAB(+/-).

AUTO eTuTpEMEL TNV EEL00PPOTINON TOU 11XOU
av&AavovTag TNV €viaon TwV o XAUNAwV
TOVWV Kal HELWVOVTAG TNV €VTAOT TWV TIO
Suvatwy TOVWV.

EruAe€te «DRC» otnv emAoyn Levou Kal,
OTN OUVEXELQ, ETIAEETE TIQ ETUOUUNTES
pubpioelg:

o DRC armev

o DRC yxaunAo

o DRC vyiAo

5.11.4 Zekabapiopa (DAB+)

H Aettoupyia Zekabdplopa oag eTTpENel
va katapynoete otabpoug DAB(+/-) amo
T0 padldédwVo Tov avaypddovTal pe «?»
MITPOoTA attd To GVOUA TOUG.

Edv éxete emAéEeL évav oTaBUO TIOU BEAETE
Va KATAPYNOETE, ETUAEETE «=ekabApLopa»
ano TIG EMAOYEG TOU HEVOU.

Mrmopeite va eruAéEeTe PeTa&L «Nat» 1
<<'OX[>> .

EruAg€te «Naw» yla va katapyroete Tov
oTaduo.

5.11.5 Mpoemihoyn (DAB+/FM)
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AvAKTNoN TPOETIAOYNG: UTTOPEL Va
avakTtnBei n AloTta e Toug aronkeupuEvous
otabuoug (1-30).
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€TIAEYHEVOG 0TABUOG Prtopel va
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B€on pvnung e Tov puboT évtaong (10).
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5.11.6 Autopatn capwon (FM)
* T[paypatoroteital pia ARpng odpwon Twv
Slabéouwv otabuwv FM.

5 11.7 PuBpioeig capwong (FM)
‘OMot ot otabpoi: Eudavidovtal 6oL ot
otabuoi tov Bpebnkav, aveEdptnta anod tnv
ToldTNTA TOU ONUATOG.

® Movo loxupoi otadpoi: Epdaviovtal povo
OTaBOl e LoXUPO OTUa.

5.11.8 PuBpiceig nxov (FM)

®  Auvvatotnta otepeodPwVIKOU rixou: AvaAoya
Ue To AapBavopevo onua, n €£050g rxou
eival oTePEOPWVIKT.

*  Movo povoodwvikdg xog: H avarapaywyn
HOUOIKNAG YiveTal LOVODWVIKA.

5.11.9 Zuotnua (8la6€cipo og OAEQ TIg
AelToupyieg)

5.11.9.1 PUOuion wpag/muepounviag

*  Xelpokivntn puOBuUIoN
0 Me tov pubpiotn évtaong (10), eruAEEeTe
TO OTOLXEIO HEVOU «XPOVOG».
o ErAé€te 10 oTolxeio pevol «Qpa/
Huepounvias».
0 Me tov pubpiotn évtaong (10)
PUBIcETE TNV WPA KAl TNV NUEPOUNVIa
Kal eTBeBawoeTe Ta OAQ TIATWVTAG TOV
puBbpLoTY €vtaong nxov (10)

* Avutoépartn pubuion:
0 Me tov pubpiotn évtaong (10), eruAEEeTe
TO OTOLXEIO HEVOU «XPOVOG».
0 EmAéETe 10 oTOIXEID HEVOU «AUTONATN
EVNUEPWON».
0 'Exete TV emloyn| va eTiAEEETE TIolA
Tmy" 6a mpémel va xpnoluoromeei ya
va PUBKIcETE AUTONATA TNV WPA KAl TNV
nUepounvia.
o AlatiBevtal oL akOAouOeg ETIIAOYEG:
» Evnuépwon 6Awv (xpnotporotovvtal TOoo
To DAB 600 kal Ta FM yla ) pubuion g
WPAG Kat TG NUePOpnviag)
» Evnuépwon and to DAB (xpnoiuoroleitat
Hovo to DAB yia ) pUBpLon TnG wpag Kat
NG NUEPOUNVIAG)
» Evnuépwon and ta FM (xpnotuomolovvtal
Hovo ta FM yia tn puBuion g wpag Kat Tng
nNUePOUNViag)
» Kapia evnuépwon (Sev urtdpxel autopatn
avadopd oTNV WPa Kal TNV NUEPOUNvia)

*  POBuon 12/24 wpeg:
Mrmopeite va emAéEeTe PETAEL TNG HOPDNG

12h kai 24h

Mopdr nuepopnviag:

Mrmopeite va TpocapuoceTe TN Hopdn
NUEPOUNVIAG.

AwatiBevTal oL akOAoUOEG ETIAOYEG:
MM-DD-YYYY

HH-MM-EYEE

5.11.9.2 Zumtvntiipt
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Me Tov pubioTt évtaong (10), eTuAéEete To
OTOLXEIO HEVOU «ZuTTVNTNPL».

Mrmopouv va puBuioTolv €wg Vo
Eunvntipla:

=unvnmpt 1 MAnpodopieq / ZurvntmpL 2
MNMAnpodopieg

0 ZumvnmpL

* ZUTTVNTIPL ATIEVEPYOTIONUEVO

* ZUTTVNTTPL EVEPYOTIONUEVO

0 Zuxvotnta

» Kabnpepva

* Mia dpopd

* To ZapBartokuplako

* Tig epyaoiieg nuepes

0 ‘Qpa agpumnviong

» ESw opietal n embuuntr) wpa adurviong
oTnyn

* Boupnmig

*FM

* DAB+

o Aldpkela

* 15 Aentd

+ 30 Aemttd

45 Aenttd

* 60 Aemttd

* 90 Aenttd

* 120 Aemta

o 'Evtaon rixou

» ESw opiletal n emibupuntr) €vtaon rxou
(6-32)

MOALG puBioTel To Eumvntrpt pe erituyia,
eudavietal otnv 006vN 1 EveelEn
«ZUTTVNTNPL EXEL ATTIOONKEVTED» Kal
eudavidetal €va eikovidlo Eurtvnnplov oe
KATAOTAON AVAKOVNG.

‘Otav xTurmoel To EUrvnTrpL, TatroTe Tov
pubpLoTr évtaong (10) ywa va petafeite ot
Aeltoupyia UTIVOU.

Zekva avtiotpodn pEtpnon 10 Aemtwv yla
KABe Sidpkela UTVou.

‘Otav xTumdel To EurvnpL ) Katd I
SldpKela Tou UTVOU, TIATHOTE TOV PUBULOTT
gvtaong (10) yla va anevepyoTiom|oeTe TO

Eurvnript.
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5.11.9.3 Nwooca

Me Tov pubioTt évtaong (10), eTuAéEete TO
otolxeio pevou «Mwaooa».

Edw pnopeite va etuAéEeTe o€ Tola yAwooa
eudavitel To padlddwvo TIG ETIAOYEG LEVOU.
To padlodpwvo urtooTnpilel cUVOAIKA 28
YAWOOEG TIG OTI0ieG UTTOPEiTE Va ETUAEEETE.

5.11.9.4 dwTiopog

Me Tov pubioT évtaong (10), eTuAéEete TO
OTOLXEID HEVOU «DWTIONOG>.

0 Xpoviko oplo: Edw propeite va opioete
META artod Ttoon wpa Ba pelwdein
PwTelvdTNTA TNG 000VNG. AlatiBevTal oL
akOAouBeg ETIIAOYEG:

» Evepyoroinon (autr n pubuion dev pelwvel
™m wTevdTNTA TNG 006VNQ)

» 10 SeutepdAerTa

» 20 SeutepdAemTa

» 30 SeutepdAemTa

» 45 SeutepdAeTTa

* 60 SeutepdAeTTa

» 90 SeutepdAeTTa

+ 120 SeutegpoAemta

+ 180 deutegpoAemnta

0 PUBuLon katd v evepyoroinon: ESw
Uropeite va opioeTe OO GwTELVY) B
TIPETEL Va ival ) 086vn katd tn Aeltoupyia.
AlatiBevTal ol akOAoubeq ETIAOYEQ:

* XaunAn

* Méon

* YYnAn

0 PUBuion dwtevotnTag: ESw propeite va
opioeTe TTOCO PWTELVY) Ba TIPETEL Va gival

n 086vn katd ™ Aettoupyia. AlatiBevtal ot
akOAouBeg eTIIAOYEG:

* XaunAn

* Méon

* YYnAn

5.11.9.5 Kataotaon vapkng

Me Tov pubioT évtaong (10), eTuAéEete TO
oTolxeio pevou «Katdaotaon vApkng».

Me autr ™) Aettoupyia propeite va B€oete
T0 PadldPWVo AUTOWATA O KATACTAON
AvVapoVAG HEeTA ard €va KaBoplopEvo
XPOVIKO SlaoTnua.

XpPNOLOTIO0TE TOV PUBLOTY £VTAOoNG Yid
va eTAEEETE TOV ETIIOUUNTO XPOVO ETA TOV
oT10(0 TO Padlodwvo Ba TpéTel va petapel
AUTOUATA O€ KATAOTAOT AVALOVAG Kal
EMBERALWOTE TOV.

AlatiBevTal ol akoAoubeqg ETIAOYEQ:

o Avevepyod

0 15 Aenttd

0 30 Aenttdl
045 Aentdl
0 60 Aemttdl
090 Aenttdl
0 120 Aemttd

5.11.9.6 Avevepyn KATACTAGCT) AVALOVIG

* Me Tov pubo) évtaong (10), etuAeEete
TO OTOIXEIO LEVOU «AVEVEPYT KATAOTAOT
AVAPOVNG».

* Me aut ™) Aettoupyia propeite va B€oete
T0 PadlédPWVo AUTOMATA O KATACTAON)
AVaUOoVAG HETA ard éva KaBoploPEVo
XPOVIKO dlaoTnua.

®  XpnoOoTooTe TOV PUBULOTH €vTaong yla
va eTAEEETE TOV ETIOUUNTO XPOVO LETA TOV
oT10{0 TO Padlodwvo Ba Tpérel va petapel
AUTOUATA O€ KATAOTAOT) AVAOVAG Kal
EMBERALWOTE TOV.

® AwatiBevtal oL akOAOUOEG ETIIAOYEG:

o Avevepyd
02 wpeg
04 wpeg
05 wpeg
0 6 wpeg

5.11.9.7 lcoocta®potng

* Me Tov puboT évtaong (10), etuAéEete TO
oTolxeio Hevou «loooTabuotg.

*  Me autr ™) Aettoupyia propeite va
AAAGEETE TNV TIPOTILWEVN €E050 NXOU.
AoV eTIAEEETE TIG ETILAOYEG OCUOTIATOG,
Ba éxete PdoBaon oToug akdAoUBoug
lOOCTABUIOTEG:

o Kavoviko

o Pok

o Mot

o T¢ag

0 KAaoolkd

0 O EQ pov

o PUBuion EQ pou

* Mmopeite va mpoocappoocete Tov EQ amo to
urtopevoL «My EQ» Setup, émou propeite va
aAAdG&eTe Ta akoAouba:

o Mpipa +/-7
o0 Mmaco +/- 7

®  XpnOoLOTIoNoTE TOV PUBULOTH €vTaong
(10) ywa va petakivnBeite oTIG ETIAOYEG KAl
emBeBalwoeTe TNV Aoy 0ag.

5.11.9.8 ZTUA poAoylov

* Me Tov puboT évtaong (10), etuAéEete TO
OTOLXEIO HEVOU «ZTUA POAOYLOU>.

® Yndpxouv U0 SlapopeTIKA OXESIA OTUA

174 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 174

19.12.2024 09:28:24



POAOYLOU Yla va ETIAEEETE.

® Me Tov puboT évtaong (10), StaAéEte pia
ano Tig dvo epdavioels.

® To emAeyuEVO OTUA poAoylol Ba epdavioTel
01N AElToUpYia avapovng.

5.11.9.9 Emavadgopd epyocTaACLOKWV
puBpicewv

® Me Tov pubuioTn évtaong (10), eTiAéEete TO
oTolxeio pevou «Emavagpopd epyooTaciakwyv
pubpioewv».

*  Edv emuAéEeTe autrv TNV €TIIAOYT, OAEG OL
ATOONKEVEVEG TIPOETIAOYEQ KAl PUBUICELG
ouotruarog 6a dtaypagpouv.

®  XpnolloromoTe autrv TNV ermioyn pévo
€dv 1o onua DAB PETA TNV €K VEOU 0APWON
oTabpov e§akoAouBei va gival Kako 1) eav
uTtapyel opAaAua.

5.11.9.10 'Ekdoon AOyLOMIKOU

® Me Tov pubuioTn évtaong (10), eTuAéEete TO
oTolxeio pevol «'EkS00n AOYIOUIKOU».

*  Epdavidetal n Tp€xouca €kS0omn AOYLOWIKOU
TIOU XpnouLomoleital.

6. KaGapiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd v Tpida

6.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotnpata
TIpooTaAsCiag, TIG OXLOUES EEAEPLOOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeLn
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrté Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

6.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

6.3 NMapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €EAG:

® TUmMOG TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

7. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAX PN CLLOTIOMOoN

H ouokeur) BpiokeTtal o pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Authn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano dlddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIONEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

8. dUAagN

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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9. 'Evdéel&n dopTio

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV.

-177 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avalwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-178 -
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
gyyunong mpérel va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AngEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H emiokeun 1 n avTIKATAoTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ TtapdTaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utmpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUCKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGUOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG arddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApouvTal amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Oa avtikataoTadbei he vea.

6. Edv éxete petadEpel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng Evwong SladopeTikr amd T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOVKE TNV UTINPETIA £yyUNoNg HEoW evOG TOTIKOU ouvepYdTn o€pPig. Eav
uetadepete Tov €E0TALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba loxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG €yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV POCOXT| 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNoNS
OXETIKA Pe eEaptnpata $pOopdg, avaAwaolpa Katl eEapTripata mov Aeinouv, 6riwg nmapouotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpd Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricéao do dispositivo
Visor

Teclas de favoritos P1-P4
Tecla PRESET

Tecla SCAN

Tecla INFO/MENU

Tecla TUNE (-)

Tecla TUNE (+)

Tecla STANDBY () (8)

. Tecla MODE

10. Regulador do volume

11. Ligagéo para cabo elétrico
12. Ligagéo de carga USB (1A/5V)

©N>O AN~

13. AUX-IN

14. Punho

15. Antena flexivel

16. Compartimento de bateria

17. Bloqueio para compartimento de bateria
18. Altifalante

19. USB-IN

20. Encaixe da bateria

21. Cabo elétrico

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢gdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Réadio

Alimentador

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo em modo de rede ...........
................................................. 220-240V~ 50 Hz

Alimentagdo de tensdo .............cccceeee 18Vd.c.
Banda de frequéncia DAB+ ......... 174 - 240 MHz
Banda de frequéncia FM ............. 87,5-108 MHz
Poténcia do altifalante .................... 2x10 W RMS
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Ligagao AUX .....cccoeeveeiiiiiiieiceeeee e 3,5 mm
Ligac@o USB ........cccciiiiiiiiiiiice 5Vd.c.1A
ViSO i 2,4 polegadas TFT
PESO . 3,1 kg

4. Antes da colocacdo em
funcionamento

4.1 Descricao das teclas

STANDBY (8):
Ligar/desligar e standby (premir brevemente para
ligar/standby, premir longamente para desligar)

P1-P4 (2):
Meméria de estagdes para 4 favoritos
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Alternancia entre os diversos modos:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Pesquisa de estagbes automatica (apenas DAB+/
FM):

* DABH+: ¢ iniciada uma pesquisa de estacoes
completa, premindo brevemente a tecla
SCAN.

FM: a préxima estagao disponivel é selecio-
nada, premindo brevemente a tecla SCAN. E
iniciada uma pesquisa de estagdes completa,
premindo longamente a tecla SCAN. FM: a
proxima estacao disponivel é selecionada,
premindo brevemente a tecla SCAN. E ini-
ciada uma pesquisa de esta¢des completa,
premindo longamente a tecla SCAN. Ao mes-
mo tempo sao guardadas as primeiras 30
estacoes na lista de estacoes.

Nota: ndo prima qualquer tecla no aparelho
durante a pesquisa de estagdes no dispositivo.
Se for premida uma tecla durante a pesquisa de
estacgoes, a pesquisa sera interrompida.

INFO/MENU (5):

Opcodes de indicagdo/Chamar a lista de configu-

ragdes/Voltar a ultima pagina:

® Opcoes de indicacao: sob DAB+/FM po-
dem ser consultadas diversas informacoes
sobre as estacgbes, incluindo o nome da es-
tacéo, as informagdes sobre faixas, o género,
a data, a hora, etc., premindo a tecla INFO/

MENU (5).

Chamar a lista de configuragdes: para aceder
a lista de configuragdes, prima a tecla INFO/
MENU (5) por dois segundos. Aqui podem
ser efetuadas numerosas configuracoes,
incluindo as configuragdes DAB+/FM de
Hora, Data, Alarme, Lingua, lluminagéo,
Sleep-Timer, Inactive standby, Equaliser, Es-
tilo do Reldgio / Valores predefinidos/ Versao
do software.

PRESET (3):

Guardar e consultar memérias de estagdes (para
modo DAB+/FM)

® Selecione uma estacéo de radio no modo
DAB+ ou FM.

Premir brevemente a tecla PRESET (3): a
lista PRESET é aberta e uma estagao guar-
dada pode ser selecionada com o regulador
do volume.

Premir longamente a tecla PRESET (3): a es-
tacdo atual pode ser guardada em qualquer
canal (1-30).

TUNE (-) (6):

Repor a frequéncia de radio no modo DAB+/FM
ou regressar a Ultima faixa no modo BT/AUX/
USB.

TUNE (+) (7):

Avangar a frequéncia de radio no modo DAB+/
FM ou saltar para a proxima faixa no modo BT/
AUX/USB.

* DAB-+: premir brevemente a tecla TUNE (+/-)
(6/7) para folhear na lista de estagdes

FM:

o Prima brevemente a tecla TUNE (+/-) (6/7)
para ajustar a frequéncia UKW manualmente;
de cada vez que a tecla for premida, a fre-
quéncia avanga/recua 0,05 MHZ

o Prima longamente a tecla TUNE (+/-) (6/7)
para ajustar automaticamente a proxima es-
tacdo UKW rececionavel; a paragem é efetu-
ada na ultima/préxima estacgéo disponivel.
Bluetooth: prima brevemente TUNE (+/-), a
fim de mudar para a faixa anterior/préxima.

Regulador do volume (10):
Selegédo / regulagéo do volume / fungdo Snooze
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O réadio pode ser operado tanto em modo de rede
com o alimentador fornecido, como com uma ba-
teria da plataforma Power X-Change.

4.2 Funcionamento com bateria de litio

® Abra o compartimento de bateria (16).

® Coloque a bateria (a) no encaixe da bateria
(20) e volte a fechar o compartimento de
bateria (16).

® Seguidamente, o radio pode ser ligado medi-
ante a tecla STANDBY (8).

4.3 Funcionamento via cabo elétrico

Nota: mesmo que esteja inserida em modo de

rede, a bateria NAO ser4 carregada.

® Encaixe o cabo elétrico (21) na ligagao para
o cabo elétrico (11), abrindo a cobertura e
introduzindo a ficha.

® Se o cabo elétrico (21) estiver ligado, o nivel
de capacidade da bateria ndo sera indicado
no visor.

4.4 Indicacao da capacidade da bateria

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-
de da bateria (d). A indicacdo da capacidade da
bateria (e) assinala o nivel de carga da mesma a
partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do dispositivo e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do dispositivo. Uma
bateria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

4.5 Carregamento do pack de baterias de litio

1. Puxe o pack de baterias (a) para fora do apa-
relho, premindo, para tal, a tecla de engate
(b) para baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador. No
ponto ,Indicacéo do carregador” encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

Se o carregamento do pack de bateria ndo for

possivel, verifique

® se existe tensa@o de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

e o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso servico
de assisténcia técnica ou o ponto de venda onde
adquiriu o dispositivo.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho sem
fio, certifique-se de que estes sdo embalados
individualmente em sacos de plastico para evitar
curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do dispositivo esta a
diminuir. Nunca deixe que o pack de baterias se
descarregue completamente. Esta situacéo po-
deria provocar um defeito no pack de baterias!

5. Operacao

5.1 Ligar/desligar

® Prima atecla STANDBY (8) para ligar o dis-
positivo.

® Prima brevemente a tecla STANDBY (8) para
ativar o modo standby.

® Para desligar, mantenha a tecla STANDBY
(8) premida até aparecer ,Adeus” no visor (1).

e Em seguida, o visor (1) acende brevemente e
desliga-se depois.

5.2 Regulacao do volume

Vocé pode ajustar o volume, rodando o regulador
do volume (10).

e Para a direita: mais alto

e Para a esquerda: mais baixo

Nota: ao ligar, o radio tem sempre o ultimo volu-
me ajustado.
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5.3 Alternar entre os modos disponiveis

O rédio suporta a recec¢ao de radio via DAB+
e FM, bem como a reproducéo de musica a
partir de suportes de dados externos via Blu-
etooth, USB ou AUX.

Para selecionar o modo desejado, prima a
tecla Mode (9) até este ser indicado.

Em alternativa, prima a tecla MODE (9) e se-
lecione entéo o respetivo modo com o regula-
dor do volume (10).

5.4 Pesquisa de estac6es automatica e guar-

dar como favorito com DAB+ e FM

O radio dispde respetivamente de quatro
memorias de estacdes para DAB+ e FM que
podem ser guardadas nas teclas de favorito
(2

Prima para tal a tecla Mode (9) até ser indica-
do DAB+ ou FM.

Mantenha a tecla TUNE (+/-) (6/7) premida
brevemente.

O rédio procura a proxima estacéo disponivel
Repita este passo até encontrar a estacao
desejada.

Mantenha entéo premida a tecla de favorito
(2) na qual deseja guardar a estacao até apa-
recer a mensagem ,Preset X guardado®.

A estagéo fica entdo guardada no local de
memoria desejado e pode ser selecionada,
premindo a respetiva tecla.

A salvaguarda de favoritos funciona da mes-
ma forma com DAB+ e FM.

5.5 Mudanca de estacdo com DAB+

Se tiver guardado a estagdo desejada, como
descrito em 5.4, podera chamé-la premindo a
respetiva tecla de favorito (2).

A lista de estacdes abre-se, premindo o regu-
lador do volume (10).

E possivel optar entre as diversas estacgdes,
rodando o regulador do volume (10), e con-
firmar a sua selecdo premindo.

Em alternativa é possivel alternar entre as
diversas estagdes, premindo a tecla TUNE
(+/-) (6/7).

5.6

5.7

5.8
°
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Mudanca de estacao e mudanca de fre-
quéncia manual com FM

Se tiver guardado a estagdo desejada, como
descrito em 5.4, podera chamé-la premindo a
respetiva tecla de favorito (2).

Além disso, pode selecionar-se a proxima
frequéncia disponivel, premindo longamente
a tecla TUNE (+/-) (6/7).

Com FM podera também sintonizar a fre-
quéncia manualmente.

Prima para tal a tecla TUNE (+/-) (6/7) breve-
mente para alterar a frequéncia em 0,05 MHz.
Repita este passo até ficar ajustada a fre-
quéncia desejada.

Funcéao Bluetooth

Prima a tecla MODE (9) as vezes que forem
necessarias até aparecer ,BLUETOOTH" no
visor (1) para mudar para o modo Bluetooth.
Mude entao para o menu Bluetooth do seu
dispositivo Bluetooth e procure novos dispo-
sitivos. Ao mesmo tempo, o radio é indicado
como ,Einhell TE-CR 18 Li“.

Selecione o radio da lista.

A ligagao foi efetuado com sucesso, se no
visor (1) for indicado o nome do dispositivo
Bluetooth.

O radio pode ser entdo utilizado como altifa-
lante.

O suporte de dados reproduzido pode ser
parado ou continuado, premindo o regulador
do volume (10).

O volume pode ser alterado através do dis-
positivo conectado e do regulador do volume
(10) no radio.

A préxima faixa € iniciada, premindo a tecla
TUNE (+) (6).

A faixa atual é reiniciada premindo a tecla
TUNE (-) (7) ou a faixa anterior sera iniciada
premindo duas vezes rapidamente a mesma
tecla.

Funcao USB (MP3)

Prima a tecla MODE (9), a fim de mudar para
o modo USB.

Abra o compartimento de bateria (16) e en-
caixe um stick USB com ficheiros de musica
em USB IN (19) na parte posterior da carca-
ca.

Neste caso sé&o suportados os seguintes
formatos de ficheiros audio: MP3/MAV/APE/
FLAC.

Selecione com a tecla TUNE (+/-) (6/7) a fai-
xa desejada que pretende reproduzir.
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5 9 Funcao AUX
Prima a tecla MODE (9) as vezes que forem
necessarias até aparecer ,AUX“ no visor (1)
para mudar para 0 modo AUX.

® Ligue um cabo AUX em AUX-IN (13), abrindo
a cobertura e encaixando o cabo AUX.

e O radio pode ser utilizado como altifalante,
ligando um dispositivo apto para AUX.

5.10 Tomada de carga USB

© Estafungéo sé esta disponivel com o radio
ligado.

® Conecte um cabo USB a ligagéo de carga
USB na parte frontal do radio e ligue a outra
extremidade ao seu dispositivo para carrega-
mento.

® Assim, o dispositivo é carregado com uma
corrente maximade 1 Acom5V.

5.11 Menu de configuracao

® Ligue o radio com a tecla STANDBY (8).

® Mantenha premida a tecla INFO/MENU (5),
até o menu de configuragéo se abrir.

5.11.1 Scan completo (DAB+)
® Neste caso é efetuado um scan completo das
estagdes DAB(+/-) disponiveis.

5.11.2 Sintonizagcao manual (DAB+)
® Aqui podem ser chamadas as diversas fre-
quéncias DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

® DRC (Dynamic Range Compression) é
uma fungao utilizada por algumas estagdes
DAB(+/-).

® Isto permite equilibrar o som, aumentando o
volume dos sons mais baixos e reduzindo o
volume dos sons mais altos.

® Selecione ,DRC* na opgdo de menu e seleci-
one entdo as configura¢des desejadas:
o DRC desativado
o DRC baixo
o DRC alto

5.11.4 Remover (DAB+)

e Com afungdo Remover podera remover es-
tacdes DAB(+/-) do radio que sejam mencio-
nadas com um ,?* antes do seu nome.

® Depois de selecionar uma estagdo que
deseja remover, selecione ,Remover” nas
opgdes de menu.

® Aqui, vocé pode optar entre ,,Sim*“ ou ,Nao“.

e Selecione ,Sim“ para remover a estagéo.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Consultar Preset: aqui pode ser consultada a
lista com as estacbes guardadas (1-30).

e Guardar Preset: aqui a estagao atualmente
selecionada pode ser guardada num local
de memoria (1-30). Selecione para tal o local
de memoria desejado com o regulador do
volume (10).

5.11.6 Scan completo (FM)
® Neste caso é efetuado um scan completo das
estacdes FM disponiveis.

5 11.7 Configuracoes do scan (FM)
Todas as estagdes: aqui séo indicadas todas
as estacdes encontradas, independentemen-
te da qualidade do sinal.

® S¢ estagdes com boa recegdo: aqui séo
apenas indicadas estacbes com sinal forte.

5.11.8 Configuracoes audio (FM)

o Estéreo permitido: aqui a saida de dudio é
emitida em estéreo, dependendo do sinal
recebido.

® S mono: aqui a reprodugdo de musica é feita
em mono.

5.11.9 System
(disponivel em todos os modos)

5.11.9.1 Configuracao de hora/data

® Configuragao manual
o Selecione o ponto de menu ,Hora“ com o
regulador do volume (10).
o Selecione o ponto de menu ,Hora/data“.
o Ajuste entéo a hora e a data com o regula-
dor do volume (10) e confirme tudo, premindo
o regulador do volume (10)

* Configuracao automatica:
o Selecione o ponto de menu ,Hora“ com o
regulador do volume (10).
o Selecione o ponto de menu ,Atualizagao
automatica“.
o Aqui poderé escolher que fonte deve deter-
minar automaticamente a hora e a data.
o0 Ha o seguinte a escolha:

® Atualizacédo de qualquer (aqui séo utilizados
tanto DAB, como FM para ajustar a hora e a
data)

® Atualizagéo via DAB (aqui é s¢ utilizado o
DAB para ajustar a hora e a data)

Atualizagéo via FM (aqui é s¢ utilizado
o FM para ajustar a hora e a data)
N&o atualizar (aqui a hora e a data ndo

séo obtidas automaticamente)
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Ajustar 12/24 h:
Aqui podera optar entre os formatos 12h/24h

Formato da data:

Aqui podera adaptar o formato da data.
Ha o seguinte a escolha:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarme

Selecione o ponto de menu ,Alarme” com o
regulador do volume (10).

Aqui podem ser definidos até dois alarmes:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Alarme

* Alarm off

= Alarme ligado

o Frequency

» Daily

» Once

* Weekends

* Weekdays

o Wake Up time

= Aqui é ajustada a hora de despertar deseja-
da

o Source

* Buzzer

FM

* DAB+

o Duration

* 15 minutos

* 30 minutos

* 45 minutos

* 60 minutos

* 90 minutos

* 120 minutos

o Volume

= Aqui é ajustado o volume (6-32) desejado.

Assim que o alarme for ajustado com suces-
S0, aparece ,,Alarme guardado“ no visor e
um simbolo de alarme é indicado em modo
standby.

Quando o alarme soar, prima o regulador do
volume (10) para aceder ao modo Snooze.
Ao mesmo tempo é iniciada uma contagem
decrescente de 10 minutos para cada periodo
de Snooze.

Quando o alarme soar ou durante 0 modo
Snooze, prima o regulador do volume (10)
para desligar o alarme.

5.11.9.3 Lingua

Selecione o ponto de menu ,Lingua“ com o
regulador do volume (10).

Aqui podera selecionar a lingua em que o
radio exibe as op¢des de menu.

O radio suporta ao todo 28 linguas que po-
dera selecionar.

5.11.9.4 lluminacéao
Selecione o ponto de menu ,lluminagcao“ com

o regulador do volume (10).

o Timeout: aqui podera determinar depois de
quanto tempo o visor deve ficar escurecido.
Ha o seguinte a escolha

« Ligado (com esta configuracao o visor nao é
escurecido)

» 10 segundos

» 20 segundos

» 30 segundos

45 segundos

* 60 segundos

* 90 segundos

* 120 segundos

* 180 segundos

0 On level: aqui podera determinar o nivel de
luminosidade do visor durante o funciona-
mento. Ha o seguinte a escolha:

* Baixo

» Médio

= Alto

o Dim level: aqui podera determinar o nivel de
luminosidade do visor no modo escurecido
do Timeout. Ha o seguinte a escolha:

* Baixo

» Médio

= Alto

5.11.9.5 Modo de repouso
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Selecione o ponto de menu ,Modo de repou-
s0“ com o regulador do volume (10).

Esta funcédo permite colocar o radio automa-
ticamente em modo standby apds um tempo
definido.

Selecione, com o regulador do volume, o tem-
po desejado apos o qual o radio deve passar
automaticamente para o modo standby e
confirme o mesmo.

Ha o seguinte a escolha:

o Desligado

0 15 min

030 min

045 min

0 60 min

090 min

0 120 min.
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5.11.9.6 Inactive standby

® Selecione o ponto de menu ,Inactive standby“
com o regulador do volume (10).

© Estafungéo permite colocar o radio automa-
ticamente em modo standby ap6s um tempo
definido.

® Selecione, com o regulador do volume, o tem-
po desejado apos o qual o radio deve passar
automaticamente para o modo standby e
confirme 0 mesmo.

® Aqui, ha o seguinte a escolha:
o Desligado
0 2 Hour
0 4 Hour
0 5 Hour
0 6 Hour

5.11.9.7 Equaliser

® Selecione o ponto de menu ,Equaliser‘ com o
regulador do volume (10).

® Com esta fungdo podera alterar a saida de
som preferida. Apds a selecao das opgdes de
sistema, terd acesso aos seguintes equaliz-
adores:
o Normal
o Rock
o Pop
o Jazz
o Classical
o Meu EQ
o Meu EQ Setup

® Pode adaptar o EQ via 0 submenu em ,Meu
EQ Setup“ onde podera alterar o seguinte:
oTreble +/-7
oBass +/-7

®  Utilize o regulador do volume (10) para fol-
hear nas opgdes e confirme a sua selegéo.

5.11.9.8 Estilo do Relégio

® Selecione o ponto de menu ,Estilo do Relo-
gio“ com o regulador do volume (10).

® Ha dois diferentes designs do Estilo do Rel6-
gio a escolha.

® Selecione, com o regulador do volume (10),
uma das duas apresentacoes.

® O Estilo do Reldgio selecionado é indicado
em modo standby.

5.11.9.9 Reset de fabrica

® Selecione o ponto de menu ,Reset de fabrica
com o regulador do volume (10).

e Caso selecione esta opgéo, todas as prede-
finicdes e definicdes do sistema guardadas
serdo apagadas.

«

e Utilize esta opgao apenas se o sinal DAB con-
tinuar fraco depois de uma nova pesquisa de
estacdes ou se houver um erro.

5.11.9.10 Versao do software.

® Selecione o ponto de menu ,Verséo do soft-
ware“ com o regulador do volume (10).

® Aqui é indicada a versao do software atual-
mente utilizada.

6. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

6.1 Limpeza

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabéo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pecas de plastico do aparelho. Certi-
fique-se de que nao entra agua para o interior
do aparelho. A entrada de agua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

6.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

6.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pec¢a sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info
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7. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0so0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagéo
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se nédo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autarquica.

8. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.
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9. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

17. Zatvara¢ pretinca za akumulator
18. Zvuénik

19. USB-IN

20. Drzag akumulatora

21. Mrezni kabel

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Radio

Mrezni dio

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Tehnicki podaci

1. Zaslon -
2. Tipke favoriti P1-P4 Naponsko napajanje
3. Tipka PRESET mreznirad ........c.ccoceeeiiieiienne 220-240V~ 50Hz
4. Tipka SCAN Naponsko napajanje ..........cccceeeeerueeeene 18Vd.c
5. Tipka INFO/MENU DAB+ frekvencijski opseg ............ 174 - 240 MHz
6. Tipka (-) TUNE FM frekvencijski opseg .............. 87,5 - 108 MHz
7. Tipka (+) TUNE Snaga zvUSNIKa .........cooveeeereereeen. 2x10 W RMS
g' EE::: l\s/ITOAggBY 0(®) AUX PriklUCaK .....ooveeiiiieiieeeeeee 3,5mm
10. Regulator glasnode USB prikljucak ......c.cccooveveveiiiiiiienieens 5v dc 1A
11. Prikljuéak za mrezni kabel ZASION ..o 2,4 coliTFT
12. USB priklju¢ak za punjenje (1A/5V) TeZINA oo 3,1kg
13. AUX-IN
14. Rucka
15. Fleksibilna antena
16. Pretinac za akumulator
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4. Prije pustanja u pogon
4.1 Opis tipki:

STANDBY (8):

Ukljucivanje/isklju¢ivanje i stanje pripravnosti
(kratko pritisnuti za uklju¢ivanje/stanje pripravnos-
ti, dugo pritisnuti za iskljucivanje)

P1-P4 (2):
Memorija postaja za 4 favorita (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Prelazak izmedu pojedinih modova:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatska pretraga postaja (samo DAB+/FM)

e DAB+: Kratkim pritiskom na tipku SCAN
pokrece se potpuna pretraga postaja.

e FM: Kratkim pritiskom na tipku SCAN oda-
bire se slijedec¢a dostupna postaja. Dugim
pritiskom na tipku SCAN pokrece se potpuna
pretraga postaja. Pritom se prvih 30 postaja
automatski sprema u popis postaja.

Napomena: Tijekom pretrage postaja na uredaju
nemoijte pritisnuti ni jednu tipku. Ako se tijekom
pretrage postaja pritisne neku tipku, onda to do-
vodi do prekida pretrage postaja.

INFO/MENU (5):

Opcije prikaza/ Pozivanje popisa postavki/Povra-

tak na prethodnu stranicu:

® Opcije prikaza: Pod DAB+/FM se pritiskom
na tipku INFO/MENU (5) mogu pozvati razne
informacije o postaji, medu njima ime postaje,
informacije o naslovu, Zanru, datumu, vreme-
nu, itd.

* Pozivanje popisa postavki: Da bi dosli do
popisa postavki dvije sekunde drzite tipku
INFO/MENU (5). Ovdje se mogu promijeniti
brojne postavke.

® Medu njima DAB+/FM postavke Vrijeme, Da-
tum, Budilica, Jezik, Pozadinsko osvijetljenje,
Vrijeme spavanja, Neaktivno stanje priprav-
nosti, Equalizer, Stil sata / Tvornike postav-
ke/ Softverska verzija.

PRESET (3):
Spremanie i pozivanje spremljenih programa (za
nacin rada DAB+/FM)

¢ U modusu DAB+ ili FM odaberete radijsku
postaju.

e Kratak pritisak na tipku PRESET (3): Otvara
se popis programa i spremljena postaja se
moze odabrati pomocu regulatora glasnoce.

® Dugi pritisak na tipku PRESET (3): Trenutna
postaja se moze spremiti na mjestu postaje
(1-30) po zelji.

TUNE (-) (6):

Pomicanje radijske frekvencije prema nazad u
DAB+/FM modu ili povratak na zadnji naslov u
BT/AUX/USB modu.

TUNE (+) (7):

Pomicanje radijske frekvencije prema naprijed u

DAB+/FM modu ili prijelaz na slijedeci naslov u

BT/AUX/USB modu.

* DAB-+: Kratki pritisak na tipku TUNE (+/-)
(6/7) za listanje u popisu postaja

* FM:
o Kratko pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7) da bi
VHK frekvenciju ruéno postavili, svaki pritisak
na tipku mijenja frekvenciju za 0.05MHZ nap-
rijed/nazad
o Dugo pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7) da bi
automatski postavili slijede¢u VHK postaju
koja se moze uloviti; zaustavit ¢e se kod zad-
nje/slijedece postaje.

® Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/-) da bi
presli na prethodni/slijedeci naslov.

Regulator glasnocée (10):
Odabir/ Reguliranje glasnocée/ Funkcija snooze

Radio moze raditi kako u mreznom nacinu
rada s prilozenim mreznim dijelom kao i s
akumulatorom platforme Power X-Change.

4.2 Rad s LI akumulatorom

®  Otvorite pretinac za akumulator (16).

¢ Umetnite akumulator (a) u drza¢ akumulatora
(20) i ponovno zatvorite pretinac za akumula-
tor (16).

e Zatim se radio moze ukljuciti putem tipke
STANDBY (8).
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4.3 Rad putem mreznog kabela

Napomena: | kada je akumulator umetnut u
mreznom nacinu rada, isti se NE puni.

e Utaknite mrezni kabel (21) u prikljuak za
mrezni kabel (11), tako Sto ¢ete poklopac pre-
klopiti i utika¢ utaknuti.

Ako je mrezni kabel (21) priklju¢en, onda se
stanje kapaciteta akumulatora ne prikazuje na
zaslonu.

4.4 Prikaz kapaciteta baterije

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz kapaciteta baterije (e) signalizira
stanje napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LED diode:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 LED svjetla ili 1 LED svjetlo:
Baterija raspolaze s dostatnim kapacitetom.

Treperi 1 LED svjetlo:
Baterija je prazna, napunite je.

Sva LED svjetla trepere:

Temperatura baterije nije postignuta. Uklonite ba-
teriju iz uredaja i ostavite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska ponovno javlja, bate-
rija je potpuno ispraznjena i neispravna. lzvadite
bateriju iz uredaja. Neispravna baterija se vie ne
smije koristiti odnosno puniti.

4.5 Punjenje LI akumulatorskog paketa
1. lzvadite paket baterija (a) iz uredaja, pritom
pritisnite razdjelnu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjag. Pod to¢kom ,,Pri-

kaz uredaj za punjenje” naci cete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na uredaju za pun-
jenje.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona.

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.
Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaé, adapter

i paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Kod slanja ili odlaganja baterija odnosno
baterijskih uredaja pobrinite se da se oni
pojedinacéno zapakiraju u plasti¢ne vrecice
kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Paket baterija pravovremeno ponovno napunite
kako bi isti §to dulje trajao. To je u svakom slucaju
potrebno onda kad utvrdite da je oslabio u€inak
uredaja. Nemojte nikad u potpunosti isprazniti
paket baterija. To ¢e dovesti do kvara paketa
baterija!

5. Rukovanje

5.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

® Za ukljucivanje uredaja pritisnite tipku
STANDBY (8).

Za aktivaciju moda pripravnosti kratko pritisni-
te tipku STANDBY (8).

Za iskljucivanje pritisnite i drzite tipku STAND-
BY (8), dok se na zaslonu (1) ne pojavi
Jskljuci®.

Zatim zaslon (1) jo$ kratko svijetli i zatim se
iskljuCuje.

5.2 Reguliranje glasnoée

Glasnoc¢u mozete postaviti okretanjem regulatora
glasnoce (10).

e U smjeru kazaljke na satu: glasnije

U smijeru suprotnom od kazaljke na satu: tiSe

Napomena: Radio pri uklju¢ivanju uvijek ima zad-
nju postavljenu glasnocu.

5.3 Prebacivanje izmedu dostupnih modova

® Radio omogucuje radijski prijem preko DAB+
i FM, te reprodukciju glazbe s vanjskih medija
putem Bluetooth, USB ili AUX.

Za odabir Zeljenog moda pritisnite tipku Mode
(9) dok se ne prikaze zeljeni mod.
Alternativno pritisnite tipku MODE (9) i za-
tim regulatorom glasnoce (10) odaberite
odgovarajuéi mod.

5.4 Automatska pretraga postaja i spremanje
kao favorita kod DAB+ i FM

Radio raspolaze sa po Cetiri mjesta za spre-
manje postaja za DAB+ i FM koje se mogu
spremiti na tipkama za favorite (2)

Da biste to ucinili pritisnite tipku Mode (9)
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tako da se na ekranu prikaze DAB+ ili FM.
Pritisnite i kratko drzite tipku TUNE (+/-) (6/7).
Radio trazi slijedecu dostupnu postaju
Ponovite ovaj korak dok niste nasli zeljenu
postaju.

Sada drzite tipku za favorite (2), na kojoj Zelite
spremiti postaju pritisnutu dok se ne pojavi
poruka ,Program X spremljen®.

Sada je postaja spremljena na zeljenom
mijestu za spremanje i moze se odabrati pri-
tiskom na odgovarajucu tipku.

Spremanije favorita funkcionira na isti na¢in
kod DAB+ i kod FM.

5.5 Promjena postaje kod DAB+

e Ako ste Zeljenu postaju spremili kao opisano
u 5.4, onda istu mozete pozvati pritiskom na
odgovarajucu tipku za favorite (2).

Pritiskom ili regulatora glasnoc¢e (10) otvara
se popis postaja.

Okretanjem regulatora glasnoc¢e (10) moze
se birati izmedu razli¢itih postaja i pritiskom
potvrdujete Vas odabir.

Alternativno se pritiskom tipke TUNE (+/-)
(6/7) moze prebacivati izmedu pojedinih
postaja.

5.6 Promjena postaje i ruéna promjena frek-
vencije kod FM

Ako ste Zeljenu postaju spremili kao opisano
u 5.4, onda istu mozete pozvati pritiskom na
odgovarajucu tipku za favorite (2).

Inace se dugim pritiskom na tipku TUNE (+/-)
(6/7) moze odabrati slijedec¢u dostupnu frek-
venciju.

Kod FM imate dodatno moguc¢nost da ruéno
postavite frekvenciju.

Za to kratko pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7),
tako se mijenja frekvencija za 0,05 MHz.
Ponavljajte ovaj postupak dok ne postavite
zeljenu frekvenciju.

5.7 Bluetooth funkcija

® Da bi ste presli u bluetooth mod pritisnite
tipku MODE (9) toliko puta dok se na zaslonu
(1) ne pojavi ,BLUETOOTH".

Sada se prebacite na bluetooth izbornik
Vas$eg bluetooth uredaja i trazite nove
uredaje. Radio se pritom prikazuje kao ,Ein-
hell TE-CR 18 Li“.

Odaberite Radio sa popisa.

Povezivanje je bilo uspjesno, ako se na zaslo-
nu (1) prikazuje ime bluetooth uredaja.

Sada se radio moze koristiti kao zvu¢nik.
Pritiskom regulatora glasnoce (10) se

moze zaustaviti odnosno nastaviti reprodukci-
ju medija.

Glasnoca se moze mijenjati putem po-
vezanog uredaja i preko regulatora glasnoce
(10) na radiju.

Pritiskom tipke TUNE (+) (6) pokrece se
slijededi naslov.

Pritiskom tipke TUNE (-) (7) se trenutni naslov
pokrec¢e ponovno odnosno brzim dvostrukim
pritiskom se pokrece prethodni naslov.

5.8 USB funkcija (MP3)

e Pritisnite tipku MODE (9) da bi ste se prebaci-
lina USB mod.

Otvorite pretinac za akumulator (16) i utaknite
USB memoriju s glazbenim datotekama u
USB IN (19) na straznjoj strani kudista.
Pritom se podupiru slijedeci audio formati:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Tipkom TUNE (+/-) (6/7) odaberite Zeljeni
naslov kojeg zelite reproducirati.

5.9 AUX funkcija

® Da bi ste presli u AUX mod pritisnite tipku
MODE (9) toliko puta dok se na zaslonu (1)
ne pojavi ,AUX".

Priklju¢ite AUX kabel na AUX-IN (13), tako §to
Gete preklopiti poklopac i utaknuti AUX kabel.
Priklju¢ivanjem uredaja koji je AUX sposoban
radio se moze koristiti kao zvuénik.

5.10 USB uti¢nica za punjenje

® Ova funkcija je samo dostupna ako je radio
ukljucen.

Za punjenje prikljucite USB kabel na USB
utiCnicu za punjenje na prednjoj strani radio i
spojite drugi kraj s Vasim uredajem.

Uredaj se puni s maksimalnom strujom od 1A
pri 5V.

5.11 Izbornik za postavke

®  Ukljucite radio s tipkom STANDBY (8).
Pritisnite tipku INFO/MENU (5) i drzite istu
pritisnutu dok se ne otvori izbornik za postav-
ke.

5.11.1 Automatsko skeniranje (DAB+)
e Pritom se izvodi automatsko skeniranje
dostupnih DAB (+/-) postaja.

5.11.2 Ruéno postavljanje (DAB+)
® Ovdje se mogu pozvati razli¢ite DAB frekven-
cije (174-240MHz).
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5.11.3 DRC (DAB+)

® DRC (Dynamic Range Compression) je funk-
cija koju koriste neke DAB(+/-) postaje.

® Time se izjednadava zvuk, tako sto se
glasnoca tiSih zvukova poveca i glasnoc¢a
glasnijih zvukova smanjuje.

e Odaberite ,DRC* u izborniku i odaberite
Zeljene postavke:
o) DRC isklju¢eno
o DRC duboko
o DRC visoko

5.11.4 Ocistiti (DAB+)

®  Funkcijom Og¢istiti mozete DAB(+/-) postaje
koje su navedene s ,,?“ ispred imena ukloniti
iz radija.

®  Ako ste odabrali postaju koju Zelite ukloniti
odaberite ,O¢istiti“ iz opcije izbornika.

® Ovdje mozete birati izmedu ,Da“ili ,Ne“.

e QOdaberite ,Da“ za uklanjanje postaje.

5.11.5 Program (DAB+/FM)

® Pozovi program: ovdje se moze pozvati po-
pis sa spremljenim postajama (1-30).

® Spremanje programa: Ovdje se trenutno
odabranu postaju moze spremiti na mjesto
za spremanije postaje (1-30). Za to odaberite
Zeljeno mjesto za spremanje pomocu regula-
tora glasnoce (10).

5.11.6 Automatsko skeniranje (FM)
® Pritom se izvodi automatsko skeniranje
dostupnih FM postaja.

5.11.7 Postavke skeniranja (FM)

® Sve postaje: Pritom se prikazuju sve
pronadene postaje neovisno o kvaliteti signa-
la.

® Samo snazne postaje: Ovdje se prikazuju
samo postaje s jakim signalom.

5.11.8 Postavke zvuka (FM)

® Stereo moguc: Pritom se, ovisno o primlje-
nom signalu, reprodukcija zvuka predaje u
stereo zvuku.

® Samo mono: Pritom se reprodukcija zvuka
predaje u mono zvuku.

5.11.9 Sustav (dostupno u svim modovima)

5.11.9.1 Postavi vrijeme/datum
® Rucno postavljanje
o Regulatorom glasnoce (10) odaberite to¢ku
izbornika ,Vrijeme*.
o Odaberite to¢ku izbornika ,Vrijeme/datum®.
0 Sada pomocu regulatora glasnoce (10)
postavite vrijeme i datum i potvrdite sve pri-
tiskom na regulator glasnoce (10)
® Automatsko postavljanje:
o Regulatorom glasnoce (10) odaberite to¢ku
izbornika ,Vrijeme*.
o Odaberite to¢ku izbornika ,Automatsko
azuriranje”.
0 Sada imate mogucénost odabira preko kojeg
izvora se vrijeme i datum treba automatski
postaviti.
o Naizbor su:
* Azurirajte sve (ovdje se koristi kako
DAB tako i FM da bi se postavilo vrijeme
i datum)
* AZuriranje putem DAB-a (ovdje se koristi
samo DAB da bi se postavilo vrijeme i
datum)
* Azuriranje putem FM-a (ovdje se koristi
samo FM da bi se postavilo vrijeme i da-
tum)
* Nema azuriranja (ovdje nema automats-
kog primanja vremena i datuma)

® Postavi 12/24 h:
Ovdje mozete odabrati izmedu 12h/24h for-
mata

¢ Format datuma:
Ovdje mozete prilagoditi format datuma.
Na izbor su:
MM-DD-GGGG
DD-MM-GGGG

5.11.9.2 Alarm
® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Alarm*.
® Ovdje se mogu odrediti do dva alarma:
e Alarm 1 info./ Alarm 2 info.
o Alarm
e Alarm isklju¢en
e Alarm uklju¢en
o Frekvencija
e Dnevno
e Jedanput
e Vikendom
* Radnim danom
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o Vrijeme za budenje
¢ Ovdje se postavlja Zeljeno vrijeme
budenja
o lzvor
e Zujalica
e FM
e DAB+
o Trajanje
* 15 minuta
30 minuta
45 minuta
60 minuta
90 minuta
* 120 minuta
o Glasnoca
¢ Ovdje se postavlja Zeljena glasnoca
(6-32).

Cim je budilica uspjesno postavljena, na zas-
lonu se pojavljuje ,Alarm spremljen“i simbol
budilice se prikazuje u modu pripravnosti.
Kada budilica zvoni, onda pritisnite regulator
glasnoce (10) da bi dosli do moda snooze.
Pritom s pokrece odbrojavanje od 10 minuta
za svako trajanje snoozea.

Kada budilica zovni ili tijekom snoozea pri-
tisnite regulator glasnoce (10) da bi iskljudili
budilicu.

5.11.9.3 Jezik

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Jezik".

Ovdje moZete odabrati na kojem jeziku radio
prikazuje opcije izbornika.

Radio podupire ukupno 28 jezika koji se
mogu odabrati.

5.11.9.4 Osvijetljenje
® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Osvjetljenje”.
o Vremensko isklju¢ivanje: Ovdje mozete
odrediti nakon kojeg ¢e se vremena zaslon
prigusiti. Na izbor su
e Uklju¢eno (Kod ove postavke se zaslon
ne prigusuje)
10 sekundi
20 sekundi
30 sekundi
45 sekundi
60 sekundi
90 sekundi
120 sekundi
* 180 sekundi
o Postavke ukljuéenosti: Ovdje mozZete
odrediti koliko svjetline zaslon treba imati tije-

kom rada. Na izbor su:

Nisko

Srednje

Visoko

o Postavke prigusenja: Ovdje mozZete
odrediti koliko svjetline zaslon treba imati
u prigusenom modu nakon vremenskog
isklju¢enja. Na izbor su:

Nisko

Srednje

Visoko

5.11.9.5 Mod mirovanja

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Mod mirovanja“.

Ovom funkcijom se radio moze automat-
ski prebaciti u mod pripravnosti nakon
odredenog vremena.

Regulatorom glasnoce odaberite Zeljeno vri-
jeme nakon kojeg se radio treba automatski
prebaciti u mod pripravnosti i potvrdite isto.
Na izbor su:

o Isklju¢eno

0 15 min.

0 30 min.

0 45 min.

0 60 min.

0 90 min.

0 120 min.

5.11.9.6 Neaktivno stanje pripravnosti

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Neaktivno stanje pripravnosti®.
Ovom funkcijom se radio moze automat-
ski prebaciti u mod pripravnosti nakon
odredenog vremena.

Regulatorom glasnoce odaberite Zeljeno vri-
jeme nakon kojeg se radio treba automatski
prebaciti u mod pripravnosti i potvrdite isto.
Na izbor su:

o Isklju¢eno

02 sata

04 sata

o 5sata

0 6 sata

5.11.9.7 Equalizer

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Equalizer”.

Ovom funkcijom mozete promijeniti preferira-
ni nacin reprodukcije zvuka. Nakon odabira
opcija sustava imate pristup na slijedeée
equalizere:

o Normalno

o Rock
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o Pop

oJazz

o Klasika

o Moj EQ

o Moj EQ setup

® EQ mozete prilagoditi putem podizborni-
ka ,Moj EQ setup®, gdje mozete izmijeniti
slijedece:
o Visine +/- 7
oBas +/-7

e Koristite regulator glasnoce (10) da bi listali
kroz opcije i potvrdite svoj odabir.

5.11.9.8 Stil sata

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite toCku
izbornika ,,Stil sata“.

® Naizbor su dva razli¢ita dizajna stila sata.

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite jedan
od dva prikaza.

®  QOdabrani stil sata prikazuje se u modu prip-
ravnosti.

5.11.9.9 Tvornicke postavke

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite toCku
izbornika , Tvornic¢ke postavke*.

e Kada odaberete ovu opciju, onda se briSu sve
spremljene postavke i postavke sustava.

® Koristite ovu opciju samo kada je DAB signal
nakon ponovne pretrage postaja jo$ uvijek lo$
ili ako postoji gredka.

5.11.9.10 Softverska verzija

® Regulatorom glasnoce (10) odaberite toCku
izbornika ,Softverska verzija“.

* Ovdje se prikazuje softverska verzija koju se
trenutno koristi.

6. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulator.

6.1 Ciséenje

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.
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6.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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9. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® Qstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!
Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj

trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-

bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu

kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore

(min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

prilozenoj knjizici.
Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih

uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

17. Zatvara¢ pretinca za akumulator
18. Zvuénik

19. USB-IN

20. Prihvat za akumulator

21. Mrezni kabl

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Radio
Napajanje
Originalna uputstva za upotrebu

[ ]
[ ]
[ ]
e Bezbednosne napomene

1. Displej I .
2. Tas?erjfavorita P1-P4 3. Tehnicki podaci
3. PRESET taster
4. SCAN taster Naponsko napajanje
5. INFO/MENU taster MreZNi POGON ...ccvvviveeririeieenne. 220-240V~ 50Hz
6. TUNE (-) taster Naponsko napajanje ..........ccccceeeeevueeenne 18Vd.c.
7. TUNE (+) taster DAB+ podrucje frekvencije ........... 174 - 240 MHz
8. STANDBY taster () (8) FM podrugije frekvencije .............. 87,5- 108 MHz
?0 '\Pﬂc?a%i;?ter Snaga zvulnika .........ccceeenieiiinennns 2x10 W RMS
11, PriJkIjuéak 2a mre3ni kabl Aux prll.(le.JCvak .......................................... 3,5mm
12. USB prikljuéak za punjenje (1A/5V) USB prlkljucak .................................... 5Vd.c. 1A
13. AUX-IN (1T o] Y S PRTRR 2,4 coliTFT
14. Dréka TEZINA evvveeeee e 3,1kg
15. Fleksibilna antena
16. Pretinac za akumulator
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4. Pre pustanja u pogon
4.1 Opis tastera:

STANDBY (8):

Ukljucivanje/isklju¢ivanje & mirovanje (kratko pri-
tisnuti za ukljugivanje/mirovanje, dugo pritisnuti za
iskljucivanje)

P1-P4 (2):
Memorija stanica za 4 favorita (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Prebacivanje izmedu pojedinih modova:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatska pretraga stanica (samo DAB+/FM):

*  DAB+: Kratkim pritiskom na taster SCAN
pokrece se potpuna pretraga stanica.

e FM: Kratkim pritiskom na taster SCAN oda-
bire se sledec¢a dostupna stanica. Dugim
pritiskom na taster SCAN pokrece se potpuna
pretraga stanica. Pritom se prvih 30 stanica
memoriSe u listu stanica.

Napomena: Tokom pretrage stanica nemojte
pritisnuti ni jedan taster na uredaju. Ako se tokom
pretrage stanica pritisne neki taster, onda to do-
vodi do prekida pretrage stanica.

INFO/MENU (5):

Opcije prikazivanja/Pozivanije liste podesenja/

Povratak na prethodnu stranicu:

® Opcije prikazivanja: Pod DAB+/FM se
pritiskom na taster INFO/MENU (5) mogu
pozvati razne informacije o stanici, medu
njima ime stanice, informacije o titlu, zanr,
datum, vreme, itd.

* Pozivanje liste podesenja: Da bi dosli do
liste podesenja dve sekunde pritisnite na
taster INFO/MENU (5). Ovde mogu da se po-
duzmu brojna podesenja.

® Medu njima DAB+/FM podes$enja, vreme,
datum, budilnik, jezik, osvetljenje, vreme spa-
vanja, neaktivno stanje mirovanja, ekvilajzer,
stil asovnika / fabricko podesavanje/ soft-
verska verzija.

PRESET (3):
Memorisanje i pozivanje memorisanih stanica (za
DAB+/FM rad)

e U modu DAB+- ili FM odaberite radio stanicu.

e Kratki pritisak na taster PRESET (3): Lista
PRESET se otvara i pojadivacéem se moze
odabrati memorisana stanica.

® Dugi pritisak na taster PRESET (3): Aktuelna
stanica moze da se memoriSe na mestu za
stanicu po zelji (1-30).

TUNE (-) (6):

Vracéanje radijske frekvencije unazad u DAB+/FM
modu ili povratak na posledniji titl u BT/AUX/USB
modu.

TUNE (+) (7):

Pomeranje radijske frekvencije prema napred u

DAB+/FM modu ili prelaz na sledeéi titl u BT/AUX/

USB modu.

* DAB-+: Kratki pritisak na taster TUNE (+/-)
(6/7) za listanje u listi stanica

* FM:
o Kratko pritisnite taster TUNE (+/-) (6/7) da bi
VHF frekvenciju podesili manuelno, svaki pri-
tisak na taster menja frekvenciju za 0.05MHZ
napred/nazad
o Dugo pritisnite taster TUNE (+/-) (6/7) da bi
automatski podesili sledeéu VHF stanicu koju
moze da se prima; zaustavic¢e se na zadnjoj/
sledecoj stanici.

® Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/-) (6/7)
da bi presli na prethodni/slededi titl.

Pojacivac (10):
Odabir/ Regulisanje jacine zvuka/ Funkcija snoo-
ze

Radio moze da se koristi kako u mreznom
nacinu rada s prilozenim mreznim delom kao
i s akumulatorom platforme Power X-Change.

4.2 Rad s LI akumulatorom

®  Otvorite pretinac za akumulator (16).

¢ Umetnite akumulator (a) u prihvat akumulato-
ra (20) i ponovo zatvorite pretinac za akumu-
lator (16).

e Zatim se moze ukljuditi radio putem tastera
STANDBY (8).
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4.3 Rad preko mreznog kabla

Napomena: | kada je kod mreznog rada umetnut

akumulator isti se NECE puniti.

e Utaknite mrezni kabl (21) u priklju¢ak za
mrezni kabl (11) tako Sto cete preklopiti po-
klopac i utaknuti utikac.

® Ako je mrezni kabl (21) prikljuéen, onda se
stanje kapaciteta akumulatora ne prikazuje na
displeju.

4.4 Indikator kapaciteta akumulatora
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz (e) vam signalizuje stanje napun-
jenosti akumulatora pomocdu 3 LED indikatora.

Sve 3 LED lampice svetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator raspolaze dovoljnim preostalim kapa-
citetom.

1 LED lampica treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LED lampice:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ostavite akumulator na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator

je potpuno ispraznjen i neispravan je. Uklonite
akumulator sa uredaja. Neispravan akumulator se
viSe ne sme koristiti, odn. puniti!

4.5 Punjenje LI akumulatorskog paketa

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz uredaja, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b) prema
dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjac¢a (c) u utinicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje. Pod
tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Gete tabelu sa znagenjima LED prikaza na
punjadu.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali postoji dobar kontakt sa kontaktima za
punjenje na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo vas da

® punjad i adapter punjaca

e jakumulatorski paket

posaljete nasem servisu.

Za pravilno slanje se obratite nasem servisu
ili prodajnom mestu gde je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se
da se oni pojedinacno zapakuju u plasti¢ne
kese, kako biste izbegli kratak spoj i pozar!

U interesu dugog veka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno kada
utvrdite da se smanijila efikasnost uredaja. Nemoj-
te nikada u potpunosti da praznite akumulatorski
paket. To dovodi do kvara na akumulatorskom
paketu!

5. Rukovanje

5.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

® Za ukljuéivanje uredaja pritisnite taster
STANDBY (8).

® Za aktiviranje moda mirovanja kratko pritisnite
taster STANDBY (8).

e Zaisklju€ivanje pritisnite i drzite taster
STANDBY (8) dok se na displeju (1) ne pojavi
Hskljuci®.

e Zatim displej jos kratko svetli i zatim se
iskljuCuje.

5.2 Regulisanje jacine zvuka

Jacdinu zvuka moZete da podesite obrtanjem

pojacivaca (10).

® U smeru kazaljke na ¢asovniku: glasnije

® U smeru suprotnom od kazaljke na ¢asovniku:
tiSe

Napomena: Radio kod uklju€ivanja uvek ima

zadnje podesenu jacinu zvuka.

5.3 Prebacivanje izmedu dostupnih modova

® Radio podupire radijski prijem preko DAB+ i
FM, te reprodukciju muzike sa eksternih me-
dija poput Bluetooh, USB ili AUX.

® Zabiranje Zeljenog moda pritisnite taster
Mode (9) dok se ne prikaze zeljeni mod.

® Alternativno pritisnite taster MODE (9) i oda-
berite odgovarajuc¢i mod sa pojacivacem (10).
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5.4 Automatska pretraga stanica i memori-

sanje kao favorit kod DAB+ i FM

Radio raspolaZe sa po €etiri memorijska mes-
ta za stanice za DAB+ i FM, koji mogu da se
memoriSu na tasterima za favorite (2)

Za to pritisnite taster Mode (9) dok se ne
prikaze DAB+ ili FM.

Pritisnite i kratko drzite taster TUNE (+/-)
(6/7).

Radio trazi sledecu raspolozivu stanicu
Ponovite ovaj korak dok ne pronadete zeljenu
stanicu.

Sada drzite pritisnutim taster favorita (2), na
kojem Zelite memorisati stanicu, dok se ne
pojavi obavestenje ,Program X memorisan®.
Sada je stanica memorisana na zelienom
mestu za memorisanje i moze da se odabire
pritiskom na odgovarajuci taster.
Memorisanje favorita funkcionide na isti nacin
kod DAB+ i kod FM.

5.5 Promena stanice kod DAB+

Ako ste Zeljenu stanicu memorisali kao opisa-
no u 5.4, onda mozete istu pozvati pritiskom
na odgovarajudi taster favorita (2).

Pritiskom na pojaciva¢ (10) otvorice se lista
stanica.

Obrtanjem pojacivac¢a (10) moze da se

bira izmedu razli¢itih stanica i pritiskom
potvrdujete Vas odabir.

Alternativno se moze pritiskom na taster
TUNE (+/-) (6/7) menjati izmedu pojedinih
stanica.

5.6 Promena stanice i manuelno menjanje

frekvencije kod FM

Ako ste Zeljenu stanicu memorisali kao opisa-
no u 5.4, onda mozete istu pozvati pritiskom
na odgovarajudi taster favorita (2).

Ina¢e dugim pritiskom na taster TUNE (+/-)
(6/7) mozete odabrati slede¢u dostupnu frek-
venciju.

Kod FM dodatno imate moguénost da frek-
venciju podesite manuelno.

Za to kratko pritisnite na taster TUNE (+/-)
(6/7) tako se frekvencija menja za 0,05 MHz.
Ponavljajte ovaj postupak sve dok ne bude
podesena Zeljena frekvencija.

5.7 Funkcija Bluetooth

Da bi se prebacili na Bluetooth mod, pritisnite
na taster MODE (9) toliko puta dok se na dis-
pleju (1) ne pojavi ,BLUETOOTH".

Sada predite u Bluetooth meni vaseg Blu-
etooth uredaja i trazite za novim uredajima.

Radio se pritom prikazuje kao ,Einhell TE-CR
18 Li“.

1z liste odaberite radio.

Povezivanije je bilo uspedno, ako se na disple-
ju (1) prikazuje ime Bluetooth uredaja.

Sada se radio moze koristiti kao zvucnik.
Pritiskom na pojaciva¢ (10) moze se medij
koji se reproducira zaustaviti odnosno nasta-
viti.

Jacina zvuka se moze menjati putem po-
vezanog uredaja i preko pojacivaca (10) na
radiju.

Pritiskom na taster TUNE (+) (6) pokrece se
slededi titl.

Pritiskom na taster TUNE (-) (7) se aktuelni
titl pokrece iznova odnosno brzim duplim pri-
tiskom se pokrecée prethodni titl.

5.8 USB funkcija (MP3)

Pritisnite taster MODE (9) da biste presliu
USB mod.

Otvorite pretinac za akumulator (16) i utaknite
USB memoriju s muzi¢kim fajlovima u USB IN
(19) na straznjoj strani kucista.

Pritom se podupiru sledeéi formati audio fajlo-
va: MP3/MAV/APE/FLAC.

Tasterom TUNE (+/-) (6/7) odaberite Zeljeni
titl kojeg Zelite da reproducirate.

5.9 Funkcija AUX

Da bi se prebacili na AUX mod, pritisnite na
taster MODE (9) toliko puta dok se na disple-
ju (1) ne pojavi ,AUX".

Priklju¢ite AUX kabl na AUX-IN (13) tako §to
Cete preklopiti poklopac i utaknuti AUX kabl.
PrikljuCivanjem uredaja koji podrzava AUX
radio moze da se koristi kao zvuénik.

5.10 USB uti¢nica za punjenje

Ova funkcija je samo dostupna kada je radio
ukljucen.

Prikljucite USB kabl na USB priklju¢ak za
punjenje na prednjoj strani radija i spojite dru-
gi kraj s Vasim uredajem za punjenje.

Uredaj se pritom puni s maksimalnom strujom
od 1A pri 5V.

5.11 Meni podeSavanja

Ukljucite radio tasterom STANDBY (8).
Pritisnite i drzite taster INFO/MENU (5) dok
se ne otvori meni podesavanja.
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5.11.1 Automatsko skeniranje (DAB+)
® Ovde se provodi automatsko skeniranje
dostupnih DAB(+/-) stanica.

5.11.2 Manuelno podesavanje (DAB+)
® Ovde se mogu pozvati razli¢ite DAB frekven-
cije (174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) je funk-
cija koju koriste neke DAB (+/-) stanice.
Time moze da se izjednaci zvuk tako $to se
ja€inu zvuka tisih tonova pojacava, a jacinu
zvuka glasnijih tonova smanjuje.

U opciji menija odaberite ,DRC* i zatim oda-
berite Zeljena pode$enja:

o DRC isklju¢eno

o DRC nisko

o DRC visoko

5.11.4 Ocisti (DAB+)

® S funkcijom O¢isti moZete da uklonite
DAB(+/-) stanice, koje su navedene s ,,?“
ispred imena, iz radija.

Ako ste izabrali neku stanicu koju Zelite uklo-
niti, odaberite ,O¢isti“ iz opcije menija.

Ovde moZete da birate izmedu ,Da“ ili ,Ne“.
Odaberite ,,Da“ da bi uklonili stanicu.

5.11.5 Program (DAB+/FM)

® Pozivanje programa: ovde moze da se po-
zove lista s memorisanim stanicama (1-30).
Memorisanje programa: Ovde moze da
se aktuelno izabrana stanica memori$e na
mestu za memorisanje (1-30). Za to odabe-
rite Zeljeno mesto za memorisanje pomocu
pojacivaca (10).

5.11.6 Automatsko skeniranje (FM)
® Ovde se provodi automatsko skeniranje
dostupnih FM stanica.

5.11.7 Podesenja skeniranja (FM)

® Sve stanice: Ovde se prikazuju sve
pronadene stanice nezavisno od kvaliteta sig-
nala.

Samo snazne stanice: Ovde se prikazuju
samo stanice sa snaznim signalom.

5.11.8 Audio podesenja (FM)

* Moguc¢ stereo: Ovde se, zavisno od prim-
lienog signala, reproducira audio u stereo
zvuku.

Samo mono: Ovde se muzika reproducira u
mono zvuku.

5.11.9 Sistem (dostupno u svim modovima)

5.11.9.1 PodesSavanje vremena/datuma
® Manuelno podesavanje
o Pojagivacem (10) odaberite tacku menija
SVreme“.
o Odaberite tacku menija ,,Vreme/datum®.
o Pojacivacem (10) sada podesite vreme i da-
tum i potvrdite sve pritiskom na pojaciva¢ (10)
Automatsko podesavanje:
o Pojagivacem (10) odaberite ta¢ku menija
SVreme*.
o Odaberite tacku menija ,Automatsko
azuriranje”.
o Ovde imate mogucnost da odaberete preko
kojeg izvora se vreme i datum trebaju auto-
matski odrediti.
o Naizbor su:
* AZurirajte sve (ovde se Kkoristi i DAB i FM
da bi se podesilo vreme i datum)
* Azuriranje preko DAB-a (ovde se koristi
samo DAB da bi se podesilo vreme i da-
tum)
* Azuriranje preko FM-a (ovde se Koristi
samo FM da bi se podesilo vreme i datum)
* Nema azuriranja (ovde nema automats-
ko primanja vremena i datuma)

Podesavanje 12/24-¢asovnog formata:
Ovde mozete da birate izmedu 12h/24h
¢asovnog formata

Format datuma:

Ovde mozete da prilagodite format datuma.
Na izbor su:

MM-DD-GGGG

DD-MM-GGGG

5.11.9.2 Alarm
e Pojaciva¢em (10) odaberite tacku menija
LAlarm®.
Ovde mogu da se odrede do dva alarma:
Alarm 1 info./ Alarm 2 info.
o Alarm
e Alarm isklju¢en
e Alarm uklju¢en
o Frekvencija
¢ Svakodnevno
e Jednom
¢ Vikendom
* Radnim danima
o Vreme za budenje
¢ Ovde se podeSava Zeljeno vreme
budenja
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o lzvor
* Zujalica
*FM
*DAB+

o Trajanje
* 15 minuta
* 30 minuta
* 45 minuta
* 60 minuta
* 90 minuta
¢ 120 minuta

o Jacina zvuka
¢ Ovde se podeSava Zeljena jacina zvuka
(6-32).

o Cim je budilnik uspe$no podesen, na displeju
ée se pojaviti ,Alarm memorisan® i prikazuje
se simbol budilnika u modu mirovanja.

e Kada budilnik zvoni, pritisnite pojaciva¢ (10)
da bi dosli u mod snooze.

® Pritom se za svako trajanje snoozea pokrec¢e
10 minutno odbrojavanje.

® Kada budilnik zvoni ili tokom snoozea pritisni-
te pojacivac (10) da bi iskljuili budilnik.

5.11.9.3 Jezik
® Pojacivacem (10) odaberite tacku menija ,Je-
zik".

® Ovde mozete odabrati na kojem jeziku ¢e
radio prikazati opcije menija.

® Radio podrzava ukupno 28 jezika koje
mozete odabrati.

5.11.9.4 Osvetljenje
® Pojacivacem (10) odaberite tacku menija ,,Os-

vetljenje”.
o Vremensko iskljuéivanje: Ovde mozete
da odredite nakon kojeg vremena se displej
zatamnijuje. Na izbor su

* Ukljueno (kod ovog podes$enja se dis-

plej ne zatamnjuje)

* 10 sekundi

* 20 sekundi

* 30 sekundi

* 45 sekundi

* 60 sekundi

* 90 sekundi

* 120 sekundi

* 180 sekundi
o Podesavanja ukljuéenosti: Ovde mozete
da odredite koliko displej treba da bude
svetao tokom rada. Na izbor su:

* Nisko

e Srednje

* Visoko

o Podesavanja zatamnjivanja: Ovde
mozete da odredite koliko displej treba da
bude svetao u zatamnjenom modu vremens-
kog isklju€ivanja. Na izbor su:

* Nisko

* Srednje

e Visoko

5.11.9.5 Mod mirovanja

Pojacivac¢em (10) odaberite tacku menija
»,Mod mirovanja“.

Ovom funkcijom mozete odrediti da se radio
nakon odredenog vremena automatski preba-
¢i u mod mirovanja.

Pojacivac¢em odaberite Zeljeno vreme nakon
kojeg se radio automatski prebacuje u mod
mirovanja i potvrdite isto.

Na izbor su:

o Isklju¢eno

0 15 min.

0 30 min.

045 min.

0 60 min.

090 min.

0 120 min.

5.11.9.6 Neaktivno stanje mirovanja

Pojacivac¢em (10) odaberite tacku menija ,Ne-
aktivno stanje mirovanja“.

Ovom funkcijom mozete odrediti da se radio
nakon odredenog vremena automatski preba-
¢i u mod mirovanja.

Pojacivac¢em odaberite Zeljeno vreme nakon
kojeg se radio automatski prebacuje u mod
mirovanja i potvrdite isto.

Na izbor su:

o Isklju¢eno

02 ¢asa

04 Casa

05 ¢asa

06 ¢asa

5.11.9.7 Ekvilajzer
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Ekvilajzer moZete da prilagodite preko pod-
menija pod ,Moj EQ setup, gde mozete da
menjate sledece:

o Visine +/- 7

oBas +/-7

Koristite pojaciva¢ (10) da bi listali kroz opcije
i potvrdite Vas odabir.

5.11.9.8 Stil ¢asovnika

® Pojacivacem (10) odaberite tacku menija ,,Stil
Casovnika“.

Na izbor su dva razli¢ita dizajna stila
¢asovnika.

Pojaciva¢em (10) odaberite jedan od dva pri-
kaza.

Odabrani stil ¢asovnika prikazac¢e se u modu
mirovanja.

5.11.9.9 Fabricko podesavanje

® Pojacivacem (10) odaberite tacku menija
,Fabri¢ko podeSavanje”.

Kada odaberete ovu opciju, onda se brisu
sva memorisana podeSavanja i sistemska
podesavanja.

Koristite ovu opciju samo kada je DAB signal
nakon ponovne pretrage stanica jos uvek 10§
ili ako postoji gredka.

5.11.9.10 Softverska verzija

® Pojacivacem (10) odaberite tacku menija
LSoftverska verzija“.

Ovde se prikazuje aktuelno koris§éena Soft-
verska verzija.

6. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite akumulator.

6.1 Ciséenje

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

6.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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9. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen.

-211-

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 211 19.12.2024 09:28:32



Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, t]. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nadim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Osteéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljueni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Ekran

Przyciski ulubionych P1-P4
Przycisk PRESET

Przycisk SCAN

Przycisk INFO/MENU
Przycisk TUNE (-)

Przycisk TUNE (+)

Przycisk STANDBY (®) (8)

. Przycisk MODE

10. Regulacja gtosnosci

11. Podtaczenie kabla sieciowego
12. Port fadowania USB (1 A/5V)

©NO>O AN~

13.
14.
15.
16.
17.
18.

AUX-IN

Uchwyt

Elastyczna antena
Komora baterii

Blokada komory baterii
Gtosnik

19. USB-IN

20. Mocowanie akumulatora
21. Przewdd zasilania

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

* Radio

e Zasilacz

® Instrukcjg oryginalng

®  Wskazéwki bezpieczenstwa
3. Dane techniczne

Zasilanie Tryb sieciowy 220-240V~ 50 Hz

ZaSilanie ......cooceeiiieeee e 18V DC
Zakres czestotliwosci fal DAB+ ..... 174-240 MHz
Zakres czestotliwosci fal FM ........ 87,5-108 MHz
Moc gtosnika ........cccceveiieiiininnns 2x10 W RMS
VA t-Tor£- Y\ U ) QR 3,5mm
Ztgcze USB ..., 5VDC1A

-214-

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 214

19.12.2024 09:28:32



Wyswietlacz
Waga

4. Przed uruchomieniem
4.1 Opis przyciskéow

STANDBY (8):

Witaczanie/wytaczanie i tryb gotowosci (krétkie
nacisnigcie wigcza/wytgcza tryb gotowosci,
dtugie nacisnigcie wytacza)

P1-P4 (2):
Pamie¢ 4 ulubionych stacji (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Przetgczanie migdzy trybami:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatyczne wyszukiwanie stacji (tylko DAB+/
FM):

® DAB+: nacisnac¢ krétko przycisk SCAN, aby
rozpocza¢ petne wyszukiwanie kanatow.
FM: nastepng dostepng stacje wybiera sig
poprzez krotkie nacisnigcie przycisku SCAN.
Nacisna¢ i przytrzymac przycisk SCAN, aby
rozpoczaé petne wyszukiwanie kanatow.
Pierwsze 30 kanatéw na liScie stacji jest zapi-
sywane automatycznie.

Wskazoéwka: podczas wyszukiwania kanatéw
nie nalezy naciska¢ zadnych przyciskéw na
urzadzeniu. Nacisnigcie przycisku podczas wys-
zukiwania kanatu powoduje anulowanie wyszuki-
wania kanatu.

INFO/MENU (5):

Wyswietlenie opcji/wywotanie listy ustawieri/
powrdt do ostatniej strony:

® Opcje wyswietlania: w DAB+/FM za
pomocg przycisku INFO/MENU (5) mozna
wywotaé rézne informacije o stacji, w tym
nazwe stacji, informacje o utworze, gatunek,
date, godzine itp.

Wywotanie listy ustawien: aby uzyskac
dostep do listy ustawien, nacisnag¢ przycisk
INFO/MENU (5) i przytrzymac go przez dwie
sekundy. W tym miejscu mozna dokona¢ wie-
lu ustawien.

W tym ustawienia DAB+/FM, czas, data, bud-
zik, jezyk, podswietlenie, wytacznik czasowy,
nieaktywny tryb gotowosci, korektor, styl

zegara / ustawienia fabryczne / wersja opro-
gramowania.

PRESET (3):

Zapisywanie i przywotywanie zaprogramowanych
stacji (dla trybu DAB+/FM)

® W trybie DAB+ lub FM wybierz stacje
radiowg.

Krétkie przycisniecie przycisku PRESET (3):
zostanie otwarta lista PRESET, a zapisang
stacje mozna wybra¢ za pomocg pokretta
gtosnosci.

Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku PRE-
SET (3): biezaca stacje mozna zapisaé w
dowolnej pozycji stacji (1-30).

TUNE (-) (6):

Resetowanie czestotliwosci radiowej w trybie
DAB+/FM lub przechodzenie do ostatniego utwo-
ru w trybie BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Przejécie do nastgpnej czgstotliwosci radiowe;j
w trybie DAB+/FM lub do nastepnego utworu w
trybie BT/AUX/USB.

* DAB-+: krétkie nacisniecie przycisku TUNE
(+/-) (6/7) przewija liste stacji

FM:

o Krotkie nacisnigcie przycisku TUNE (+/-)
(6/7) pozwala recznie ustawi¢ czestotliwosc
FM; kazde nacisnigcie przycisku zmienia
czestotliwos¢ o 0.05 MHz do przodu/do tytu
o Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku
TUNE (+/-) (6/7) pozwala automatycznie
dostroi¢ sie do nastepnej odbieranej stacji
FM; zatrzymanie na ostatniej/nastepnej
dostepnej staciji.

Bluetooth: Krotkie nacisniecie przycisku
TUNE (+/-) pozwala przetaczy¢ na poprzed-
ni/nastepny utwor.

Regulacja gtosnosci (10):
Wybér / regulacja gtosnosci / funkcja drzemki

Radio moze by¢ obstugiwane zaréwno w trybie
sieciowym za pomocg dotgczonego zasilacza sie-
ciowego, jak i za pomocg akumulatora z platformy
Power X-Change.

4.2 Praca z akumulatorem LI

® Otworzy¢ komore baterii (16).

Wtozy¢ baterie (a) do uchwytu baterii (20) i
ponownie zamkng¢ komore baterii (16).
Radio mozna nastepnie wtaczy¢ za pomoca
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przycisku STANDBY (8).

4.3 Obstuga za pomoca kabla sieciowego
Wskazoéwka: Nawet jesli akumulator zostanie
wtlozony podczas pracy sieciowej, NIE bedzie
tadowany.

® Podtgczyc kabel sieciowy (21) do ztgcza
kabla sieciowego (11) — w tym celu odchyli¢
pokrywe i wlozy¢ wtyczke.

Jesli kabel sieciowy (21) jest podtgczony,
poziom natadowania akumulatora nie jest
wyswietlany na wyswietlaczu.

4.4 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora

Nacisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (d). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED $wieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieci 1 dioda LED lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany. Nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

4.5 tadowanie zestawu akumulatoréw LI

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady (b),
wyciggna¢ akumulator (a) z urzadzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Nasung¢ akumulator na tadowarke. W punk-
cie ,Wyswietlacz tadowarki” znajduje sig¢
tabela z opisem znaczen wskaznikéw LED na
tadowarce.

2.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku;

® czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.
Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przestac

® tadowarki i adaptera do tadowania

oraz akumulatora

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym nabyto
urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw badz
urzadzen akumulatorowych nalezy zwracac
uwage na to, aby byty zapakowane pojedynczo w
plastikowe worki, aby unikna¢ zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia sig zmniejszy.

Nie roztadowywac catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!

5. Obstuga

5.1 Wiaczanie/wytaczanie

® Aby wtgczy¢ urzgdzenie, nacisngc przycisk
STANDBY (8).

Aby wtgczy¢ tryb czuwania, nacisngc krotko
przycisk STANDBY (8).

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnaé i
przytrzymacé przycisk STANDBY (8), az na
wyswietlaczu pojawi sie zapis ,Czes$¢” (1).
Wyswietlacz (1) bedzie Swiecic jeszcze
chwilg, a nastepnie zgasnie.

5.2 Regulacja gtosnosci

Gtosno$¢ mozna regulowac za pomoca pokretta
regulacji gtosnosci (10).

® W prawo: gtosniej

W lewo: ciszej

Wskazéwka: Po wigczeniu radio zawsze ma ost-
atnio ustawiong gtosnosc.

5.3 Przetaczanie miedzy dostepnymi trybami
® Radio obstuguje odbiér radia przez
DAB+ i FM, a takze odtwarzanie muzyki z
zewnetrznych nosnikoéw przez Bluetooth,
USB lub AUX.
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e Aby wybra¢ zgdany tryb, naciskaé przy-
cisk Mode (9) do momentu wyswietlenia
zgdanego trybu.

® Alternatywnie nacisnaé przycisk MODE (9), a
nastepnie uzyc¢ pokretta gtosnosci (10), aby
wybra¢ odpowiedni tryb.

5.4 Automatyczne wyszukiwanie stacji i zapi-
sywanie ich jako ulubionych: DAB+ i FM

® Radio ma po cztery zaprogramowane stacje
dla DAB+ i FM, ktére mozna zapisa¢ za
pomoca przyciskow ulubionych (2)

® W tym celu naciska¢ przycisk Mode (9) tak
dtugo, az zostanie wyswietlony tryb DAB lub
FM.

® Nacisngc i przytrzymac krétko przycisk TUNE
(+/-) (6/7).

© Radio wyszukuje nastgpng dostepng stacje

® Powtarzac ten krok az do znalezienia
pozadanego kanatu.

® Nastepnie nacisngc i przytrzymac przycisk
ulubionych (2), do ktérego ma zosta¢ przypi-
sana stacja, az pojawi sie komunikat ,Ustawi-
enie wstepne X zapisane”.

® Stacja jest teraz zapisana w zgdanej lokali-
zacji pamieci i mozna jg wybrac, naciskajagc
odpowiedni przycisk.

® Zapisywanie ulubionych dziata w ten sam
sposob dla DAB+ i FM.

5.5 Zmiana stacji za pomoca DAB+

o Jesli zgdany kanat zostat zapisany w sposob
opisany w punkcie 5.4, mozna go wywotac
nacisnigciem odpowiedniego przycisku ulubi-
onych (2).

® Nacisng¢ przycisk regulacji gtosnosci (10),
aby otworzyc liste stacji.

® Przekreci¢ pokretto gtosnosci (10), aby
wybra¢ pomiedzy ré6znymi stacjami, i
nacisna¢ przycisk, aby potwierdzi¢ wybor.

e Alternatywnie mozna przetgczac sie miedzy
poszczegdlnymi stacjami poprzez nacisniecie
przycisku TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Zmiana kanatu i reczna zmiana
czestotliwosci FM

o Jesli zgdany kanat zostat zapisany w sposob
opisany w punkcie 5.4, mozna go wywotac
nacisnigciem odpowiedniego przycisku ulubi-
onych (2).

® W przeciwnym razie mozna wybra¢ nastepnag
dostepna czestotliwosé poprzez nacisniecie i
przytrzymanie przycisku TUNE (+/-) (6/7).

® W przypadku FM istnieje rowniez mozliwos$¢
recznego ustawienia czestotliwosci.

5.7

5.8

5.9
°

-217 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 217

W tym celu nacisng¢ krétko przycisk TUNE
(+/-) (6/7), aby zmieni¢ czestotliwosé o 0,05
MHz.

Powtérzyc¢ ten krok az do uzyskania
pozadanej czestotliwosci.

Funkcja Bluetooth

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk MODE (9),

az na wyswietlaczu (1) pojawi si¢ ,BLUE-
TOOTH?”, aby przetaczy¢ sie na tryb Blue-
tooth.

Przej$¢ do menu Bluetooth urzadzenia Blue-
tooth i wyszuka¢ nowe urzadzenia. Radio jest
wys$wietlane jako ,Einhell TE-CR 18 Li".
Wybrac radio z listy.

Potgczenie powiodto sig, jesli nazwa
urzadzenia Bluetooth jest wyswietlana na
wyswietlaczu (1).

Radio moze by¢ teraz uzywane jako gtosnik.
Nacisng¢ przycisk regulacji gtosnosci (10),
aby wstrzymac lub wznowié odtwarzanie
utworu.

Gtosnos¢ mozna zmieniaé za pomoca
podtaczonego urzgdzenia i regulatora
gtosnosci (10) w radiu.

Nacisngc¢ przycisk TUNE (+) (6), aby
rozpoczaé nastepny utwor.

Nacisng¢ przycisk TUNE (-) (7), aby ponow-
nie odtworzy¢ biezgcy utwor, lub nacisngc go
szybko dwukrotnie, aby odtworzy¢ poprzedni
utwor.

Funkcja USB (MP3)

Nacisng¢ przycisk MODE (9), aby przejs$¢ do
trybu USB.

Otworzy¢ komore baterii (16) i wtozy¢ pamie¢
USB z plikami muzycznymi do gniazda USB
IN (19) z tytu obudowy.

Obstugiwane sg nastepujace formaty plikow
audio: MP3/MAV/APE/FLAC.

Uzy¢ przycisku TUNE (+/-) (6/7), aby wybraé
zgdany utwor do odtworzenia.

Funkcja AUX

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk MODE (9), az
na wyswietlaczu (1) pojawi sig ,,AUX”, aby
przetgczy¢ na tryb AUX.

Podtgczy¢ kabel AUX do wejscia AUX-IN (13),
odchylajac pokrywe i podtaczajgc kabel AUX.
Radio moze by¢ uzywane jako gtosnik po
podtaczeniu urzgdzenia kompatybilnego z
AUX.
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5.10 Gniazdo tadowania USB

® Tafunkcja jest dostepna tylko wtedy, gdy ra-
dio jest wigczone.

Podtgczy¢ kabel USB do portu tadowania
USB z przodu radia i podtgczy¢ drugi koniec
do urzgdzenia w celu tadowania.
Urzadzenie jest tadowane maksymalnym
pradem 1 A przy napieciu 5 V.

5.11 Menu ustawien

® Wiaczy¢ radio za pomoca przycisku STAND-
BY (8).

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk INFO/MENU
(5), az otworzy sie menu ustawien.

5.11.1 Petne skanowanie (DAB+)
® Przeprowadzane jest petne skanowanie
dostepnych stacji DAB(+/-).

5.11.2 Ustawienia reczne (DAB+)
® Mozna tutaj wybierac rézne czestotliwosci
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

® DRC (Dynamic Range Compression) to
funkcja uzywana przez niektére nadajniki
DAB(+/-).

Umozliwia wyréwnanie dzwigku poprzez
zwigkszenie gtosnosci cichszych dzwigkow
i zmniejszenie gtosnosci gtosniejszych
dzwigkow.

Wybraé¢ ,DRC” w opcji menu, a nastepnie
wskazac pozgdane ustawienia:

0 DRC wyt.

o DRC niski

o DRC wysoki

.4 Usun (DAB+)

Mozna uzy¢ funkcji Usun, aby usungé z radia
stacje DAB(+/-), ktére znajduja sie na liscie z
symbolem ,?” przed ich nazwa.

Po wybraniu kanatu, ktéry ma zosta¢ usuniety,
uzy¢ opcji ,Usun” z opcji menu.

W tym miejscu mozna wybrac opcje ,Tak” lub
+Nie”.

Wybrac , Tak”, aby usungc stacje.

5.11
o

5.11.5 Ustawienie wstepne (DAB+/FM)

°  Wywotaj ustawienie wstepne: tutaj mozna
przywotac liste z zapisanymi stacjami (1-30).
Zapisz ustawienie wstepne: w tym miejscu
mozna zapisac¢ aktualnie wybrang stacje w
pamiegci (1-30). W tym celu nalezy wybraé
zgdang lokalizacje pamigci za pomoca
pokretta gtosnosci (10).

5.11.6 Automatyczne skanowanie (FM)
® Przeprowadzane jest petne skanowanie
dostepnych stacji FM.

5.11.7 Ustawienia skanowania (FM)

® Wszystkie kanaty: wyswietlane sg wszystkie
znalezione stacje, niezaleznie od jakosci
sygnatu.

Tylko silne stacje: wyswietlane sg tylko stacje
o silnym sygnale.

5.11.8 Ustawienia audio (FM)

® Dozwolone stereo: w zaleznosci od odbieran-
ego sygnatu wyjscie audio jest stereofoniczne.
Tylko mono: odtwarzanie muzyki odbywa sig
w trybie mono.

5.11.9 System
(dostepny we wszystkich trybach)

5.11.9.1 Ustawianie godziny/daty

e Ustawienie reczne

o Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Czas”.

o Wybraé pozycje menu ,,Godzina/data”.

o Nastegpnie uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci
(10), aby ustawi¢ godzine i date, po czym
potwierdzi¢, naciskajgc pokretto regulacii
gtosnosci (10).

Ustawienie automatyczne:

o Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Czas”.

o Wybrac pozycje menu ,Automatyczna aktu-
alizacja”.

o W tym miejscu mozna wybraé zrodto, ktére
ma by¢ uzywane do automatycznego ustawia-
nia godziny i daty.

o Do wyboru sg wymienione opcje:

« Aktualizuj wszystko (zaréwno DAB, jak i FM
sg uzywane do ustawiania godziny i daty)

« Aktualizuj z DAB (tylko DAB jest uzywany do
ustawiania godziny i daty)

« Aktualizuj z FM (tylko FM jest uzywany do
ustawiania godziny i daty)

* Nie aktualizuj (brak automatycznego odnie-
sienia do godziny i daty)
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Ustawianie 12/24 godz.:
Mozna tutaj wybrac¢ format 12- lub 24-godzin-

ny.

Format daty:

Mozna tutaj dostosowac format daty.
Do wyboru sg wymienione opcje:

* MM-DD-RRRR

» DD-MM-RRRR

5.11.9.2 Alarm

Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Alarm”.

Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa alarmy:
Informacje o alarmie 1 / Informacje o alarmie
2

o Alarm

= Alarm wyt.

= Alarm wtgczony

o Czestotliwosé

» Codziennie

*Raz

W weekend

* W dni powszednie

o Czas pon. uruch.

= Tutaj ustawia sie zgdany czas alarmu

0 Zrédto

- Brzeczyk

FM

* DAB+

o Czas trwania

* 15 minut

* 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

* 120 minut

o Gtosnos¢

* W tym miejscu ustawia sie zgdang gtosnosc
(6-32).

Po pomysinym ustawieniu budzika na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Alarm
zapisany”, a w trybie gotowosci wyswietlony
zostanie symbol budzika.

Gdy budzik zadzwoni, nacisna¢ przycisk re-
gulacji gtosnosci (10), aby przetgczy¢ na tryb
drzemki.

Dla kazdego czasu trwania drzemki uruchami-
ane jest 10-minutowe odliczanie.

Gdy budzik zadzwoni lub trwa drzemka,
nacisnaé przycisk regulacji gtosnosci (10),
aby wytgczy¢ budzik.

5.11.9.3 Jezyk

Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,Jezyk”.

W tym miejscu mozna wybrac jezyk, w ktérym
radio wysSwietla opcje menu.

Radio obstuguje tacznie 28 jezykdw, ktore
mozna wybrag.

5.11.9.4 Podswietlenie

Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Podswietlenie”.

o Czas wytgczenia: tutaj mozna okresli¢ czas,
po ktérym wyswietlacz zostanie przyciemnio-
ny. Do wyboru sg wymienione opcje:

« WH. (przy tym ustawieniu wyswietlacz nie jest
przyciemniony)

* 10 sekund

= 20 sekund

= 30 sekund

* 45 sekund

60 sekund

90 sekund

+ 120 sekund

+ 180 sekund

o Ustawienia wtgczenia: tutaj mozna okresli¢
poziom jasnosci wyswietlacza podczas pracy.
Do wyboru sg wymienione opcje:

* Niski

« Sredni

» Wysoki

o Ustawienie przyciemnienia: tutaj mozna
okresli¢, jak jasny powinien by¢ wyswietlacz
w trybie przyciemnionego wytgcznika czaso-
wego. Do wyboru sg wymienione opcje:

* Niski

- Sredni

» Wysoki

5.11.9.5 Tryb czuwania
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Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu , Tryb czuwania”.
Funkcja ta umozliwia automatyczne
przetgczenie radia w tryb czuwania po
uptywie okreslonego czasu.

Uzy¢ pokretta gtosnosci, aby wybra¢ zgdany
czas, po ktérym radio powinno automatycznie
przetgczyc¢ sie w tryb czuwania, i potwierdzic.
Do wyboru sg wymienione opcje:

o Wyt

0 15 minut

0 30 minut

0 45 minut

0 60 minut

0 90 minut

0120 min
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5.11.9.6 Hibernacja

e Uzyc pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Hibernacja”.

® Funkcja ta umozliwia automatyczne
przetgczenie radia w tryb czuwania po
uptywie okreslonego czasu.

e Uzyc pokretta gtosnosci, aby wybrac¢ zadany
czas, po ktérym radio powinno automatycznie
przetaczyc¢ sig w tryb czuwania, i potwierdzic.

* Do wyboru sg wymienione opcje:

o Wyt.

02 godz.
04 godz.
05 godz.
0 6 godz.

5.11.9.7 Korektor
e Uzyc pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,Korektor”.

® Funkcji tej mozna uzy¢ do regulacji brzmienia.

Po wybraniu opcji systemu uzytkownik ma
dostep do nastepujacych korektorow:

o Normalny

o Rock

o Pop

oJazz

o Klasyczna

o Méj EQ

o Moja konfiguracja EQ

e Korektor mozna dostosowac za pomocg pod-
menu w ustawieniach ,Méj EQ”, gdzie mozna
zmieni¢ nastepujgce elementy:

o Wysokie +/- 7
oBasy +/-7

e Uzyc pokretta gtosnosci (10), aby przewijac¢
opcje, i potwierdzi¢ wybor.

5.11.9.8 Styl zegara

e Uzyc pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Styl zegara”.

® Do wyboru sg dwa rézne style zegara.

e Uzyc pokretta gtosnosci (10), aby wybrac je-
den z dwoch wyswietlaczy.

®  Wybrany styl zegara jest wyswietlany w trybie
gotowosci.

5.11.9.9 Przywracanie ustawien fabrycznych

e Uzyc pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,,Przywracanie ustawien
fabrycznych”.

® Po wybraniu tej opcji wszystkie zapisane
ustawienia wstgpne i systemowe zostang
usuniete.

® Tejopcji nalezy uzywac tylko wtedy, gdy
sygnat DAB jest nadal staby po wyszukaniu
nowej stacji lub gdy wystapit btad.

5.11.9.10 Wersja oprogramowania

e Uzyc pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Wersja oprogramo-
wania”.

®  Wyswietlana jest aktualnie uzywana wersja
oprogramowania.

6. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciaggnac wtyczke
z gniazdka.

6.1 Czyszczenie

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

6.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacii.

6.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info
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7. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

8. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieé¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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9. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy si¢ proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze Swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0., ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wies$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Akuler sadece kuru ve ortam sicakhigi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akileri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi

Ekran

Favoriler dugmesi P1-P4

PRESET digmesi

SCAN digmesi

INFO/MENU digmesi

TUNE (-) digmesi

TUNE (+) digmesi

STANDBY digmesi () (8)

MODE digmesi

10. Ses ayar digmesi

11. Elektrik kablosu baglantisi

12. USB sarj baglantisi (1A/5V)

13. AUX-IN

14. Sap

©CONOOTAWN

15. Esnek anten

16. Akl bélmesi

17. Akl bélmesi kilidi
18. Hoparlér

19. USB-IN

20. Aku yuvasi

21. Elektrik kablosu

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glnu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Radyo

Gug kaynagi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Teknik ozellkler

Elektrik kablosu ile isletimde
gerilim beslemesi.... .
Gerilim beslemesi ........cccocceiiiiiieiene

DAB+ Frekans araligi .........c.c...... 174 - 240 MHz
FM Frekans araligi .........ccccceeueenee 87,5- 108 MHz
Hoparldr glicl ......coceerveiiieeiiieienne 2x10 W RMS
Aux baglantiSl ......ccoooeiiieiiiiieees 3,5mm
USB baglantisi ........ccccevvieniiiiiennnn. 5Vd.c. 1A
EKran ....ccooeeeeeiieieee e 2,4ing TFT
AGITIK e 3,1kg

4, Calistirmadan énce
4.1 Diigmelerin aciklamasi

STANDBY (8):

Acma/Kapatma & Standby (agma/Standby icin
digmeye kisa basin, radyoyu kapatmak icin
digmeye uzun basin)

P1-P4 (2):
4 favori istasyon hafizasi (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Isletim modlar arasinda gegis yapma:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Otomatik arama (sadece DAB+/FM):

© DAB+: SCAN dugmesine kisa basildiginda
tam arama basglatilir.

® FM: SCAN digmesine kisa basildiginda
bulunan bir sonraki istasyon segilir. SCAN
digmesine uzun basildiginda tam arama
baslatilir. Burada ilk 30 radyo kanali kanal lis-
tesinde otomatik olarak kaydedilir.

Bilgi: istasyon arama islemi devam ederken ci-
hazda herhangi bir diigmeye basmayin. istasyon
arama iglemi devam ederken bir digmeye
basildiginda arama islemi iptal edilir.

INFO/MENU (5):

Gosterge secenekleri/ Ayar listesini a¢ /Son say-

faya git:

® Gosterge secenekleri: DAB+/FM altinda
INFO/MENU digmesine (5) basildiginda
cesitli istasyon adl, sarki bilgileri, tur, tarih,
saat vs. gibi cesitli istasyon bilgileri gdsterile-
bilir.

® Ayar listesini a¢: Ayar listesini agmak igin
INFO/MENU digmesine (5) iki saniye boyun-
ca basin. Bu listede cesitli ayarlar yapabilirsi-
niz.

° DAB+/FM ayarlari, saat, tarih, alarm, dil, arka
plan aydinlatmasi, uyku zamani, Inactive
Standby, Equalizer, saat stili / fabrika ayarlari/
yazilim versiyonu gibi ayarlar yapilabilir.

PRESET (3):
Istasyonlari kaydetme ve agma (DAB+/ FM
isletimi igin)

® DAB+-veya FM igletim modunda bir radyo
istasyonu segin.

* PRESET diigmesine (3) kisa basma: PRE-
SET listesi agilir ve hafizada kayith bir istasy-
on ses ayari dugmesi ile secilebilir.

° PRESET diugmesine (3) uzun basma: Anlik
oynatilan istasyon herhangi bir kanal yerine
(1-30) kaydedilir.

TUNE (-) (6):

DAB+/FM igletim modunda radyo frekans
degerlerinde geri yone gitme veya BT/AUX/USB
modunda son oynatilan sarkiya gitme.

TUNE (+) (7):

DAB+/FM igletim modunda radyo frekans

degerlerinde ileri yone gitme veya BT/AUX/USB

modunda bir sonraki sarkiya gitme.

® DAB+: TUNE (+/-) digmesine (6/7) kisa bas-
ma: kanal listesi sayfalarinda gezinme

* FM:
o UKW frakansini elden ayarlamak igin TUNE
(+/~) digmesine (6/7) kisa basin, digmeye
her bastiginizda frekans degeri 0.05MHZ ileri/
geri ydnde degisir
o Bir sonraki alinabilir UKW istasyonunu aya-
rlamak icin TUNE (+/-) digmesine (6/7) uzun
basin; ayarlama islemi mevcut olan son/ bir
sonraki istasyonda durur.

* Bluetooth: Bir 6nceki/sonraki sarkiya geg-
mek icin TUNE (+/-) digmesine kisa basin.

Ses ayari (10):
Secme/ Ses ayarl/ Ertele fonksiyonu

Radyoyu hem teslimat kapsaminda gén-
derilen gii¢ kaynagi ile elektrik sebekesine
baglayarak hem de Power X-Change serisi
akii ile cahigtirabilirsiniz.
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4.2 LI akisii ile calistirma AkUnin sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki
®  Aku bélmesini (16) agin. noktalari kontrol edin
® Akuyu (a) akl yuvasi (20) igine yerlestirin ve ®  Prizde elektrik olup olmadigi.

akl bélmesini (16) tekrar kapatin. e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
® Sonra STANDBY diigmesine (8) basarak ra- edip etmedigi.

dyoyu calistirabilirsiniz.
Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da

4.3 Elektrik kablosu ile ¢caligtirma mumkin degilse,
Bilgi: Radyo elektrik sebekesine baglanmis ola- ® Sarjcihaz
rak galistirilirken akii takili olsa da sarj EDILMEZ. ° veakuyd
®  Elektrik kablosunu (21) cihazdaki elektrik kab- litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.
lo baglantisina (11) takin, bunun icin kapagi
kaldirin ve fisi yerine takin. Talimatlara uygun génderme konusun-
® Elektrik kablosu (21) takildiginda aku sarj ka- da misteri hizmetlerimiz veya aleti satin
pasitesi ekranda gdsteriimez. aldiginiz satis noktasi ile irtibata gecin.
4.4 Aku sarj kapasitesi gostergesi Akii veya akiilli aletlerin postalanmasi veya
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (d) basin.  bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
AkU sarj kapasitesi gdstergesi (e) akunun sarj du- olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir. torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!
3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Akl tam sarjhidir. Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, aletin
2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor: glicunun azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli. Aklerin tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum

akunln arizalanmasina yol agacaktir!
1 adet LED lambasi yanip séniiyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

5. Kullanma
Biitlin LED lambalari yanip séniiyor:
Ak sicakliginin altina dusuldi. AklyG aletten 5.1 Acma/ Kapatma
¢ikarin ve bir giin boyunca oda sicakhiginda o Cihazi agmak icin STANDBY diigmesine (8)
muhafaza edin. Bu hata tekrar meydana basin.
geldiginde akii derin derecede bosalmis ve e Standby modunu etkinlestirmek igin STAND-
anizalidir. Aklly(i cihazdan cikarin. Arizal bir BY dugmesine (8) kisa basin.
aklnudn kullanilimasi ve sarj edilmesi yasaktir. e Cihazi kapatmak igin ekranda (1) ,Kapat*
o L . bilgisi gosterilinceye kadar STANDBY
4.5 LI akiisiiniin sarj edilmesi o diigmesine (8) basin ve digmeyi basill tutun.
1. Aklyu (a) cihazdan gikarin, bunun igin sabit- e Arkasindan ekran (1) kisa bir siire acik kalma-
leme tirnagini (b) asagdiya dogru bastirin. ya devam eder ve sonra kapanrr.
2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi 5.2 Ses seviyesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol Ses ayari diigmesini (10) dondiirerek ses seviye-
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil sini ayarlayabilirsiniz.
LED lambasi yanip sonmeye baslar. e Diugmeyi saat yoniinde déndiirme: ses sevi-
3. Akiyu sarj cihazina takin. ,Sarj cihazi gos- yesi fazlalagir
tergesi“ béluminde bulunan tabloda sarj e Digmeyi saat yoniiniin tersine dondiirme:
cihazindaki LED goéstergelerinin anlami ses seviyesi azalir
agiklanmistir. Bilgi: Radyo acildiginda daima en son ayarlanan

ses seviyesi ile baglar.
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5.3 igletim modlan arasinda gegis

5.4 DAB+ und FM modunda otomatik istasyon

Radyo, DAB+ ve FM uzerinden radyo
yayinlarinin alinmasinin yani sira Bluetooth,
USB veya AUX Uzerinden harici ortamdan
muzik calmayi da destekler.

istenilen igletim modunu segmek igin ayarlan-
mak istenilen mod gésterilinceye kadar Mode
digmesine (9) basin.

Buna alternatif olarak MODE diigmesine (9)
basin ve sonra ses ayari dugmesi (10) ile ilgili
isletim modunu segin.

arama ve favori olarak kaydetme
Radyoda DAB+ ve FM istasyonlarinin her biri
icin dort istasyon hafizasi mevcut olup bunlar
favori digmeleri (2) kullanilarak kaydedilebilir
DAB+ veya FM gésterilinceye kadar Mode
digmesine (9) basin.

TUNE (+/-) diigmesine (6/7) basin ve kisa
basili tutun.

Radyo mevcut olan bir sonraki istasyonu arar
Ayarlamak istediginiz istasyon bulununcaya
kadar bu adimi tekrarlayin.

istasyonu ayarlamak istediginiz favori
digmesini (2) ,,Preset X kaydedildi mesaji
gbsterilinceye” kadar basili tutun.

Bu durumda ilgili istasyon, istenilen hafiza
digmesi altinda kaydedilir ve ileride kayde-
dilen bu istasyonu agmak istediginizde ilgili
digmeye basmaniz yeterli olur.

Favori istasyonlari kaydetme islemi DAB+ ve
FM modlarinda ayni sekilde gergeklesir.

5.5 DAB+ modunda istasyon degistirme

Ac¢mak istediginiz istasyonu Madde 5.4‘de
aciklandigi gibi kaydettiginizde, kaydedilen bu
istasyonu ilgili favori digmesine (2) basarak
acabilirsiniz.

Ses ayari digmesine (10) basarak istasyon
listesi acllir.

Ses ayar dugmesini (10) dondurerek cesitli
istasyonlar arasinda segim yapabilir ve
digmeye basarak seciminizi onaylayabilirsi-
niz.

Buna alternatif olarak TUNE (+/— ) diigmesine
(6/7) basarak ilgili istasyonlar arasinda gegis
yapabilirsiniz.

5.6 FM modunda istasyon degistirme ve el-

den frekans degistirme

Ac¢mak istediginiz istasyonu Madde 5.4‘de
aciklandigi gibi kaydettiginizde, kaydedilen bu
istasyonu ilgili favori digmesine (2) basarak
acabilirsiniz.

Bunun disinda TUNE (+/-) digmesine (6/7)
uzun basarak mevcut olan bir sonraki frekans
secilebilir.

FM modunda ek olarak, frekans ayarini elden
yapma olanaginiz da bulunur.

Bunun igin TUNE (+/-) digmesine (6/7) kisa
basin, béylece frekans degeri 0,05 MHz biri-
minde degisir.

istenilen frekans degeri ayarlanincaya kadar
bu adimi tekrarlayin.

5.7 Bluetooth fonksiyonu

Bluetooth moduna gecis yapmak igin ekran-
da (1) ,BLUETOOTH" gosterilinceye kadar
MODE diigmesine (9) basin.

Sonra Bluetooth aygitinizin Bluetooth me-
nuslne girin ve yeni aygitlar arayin. Burada
radyo ,Einhell TE-CR 18 Li“ aygiti olarak gos-
terilir.

Listeden radyoyu secin.

Ekranda (1) Bluetooth aygitinin adi
gosterildiginde baglanti basari ile
gerceklesmis olur.

Bu durumda radyo hoparlér olarak
kullanilabilir.

Ses ayari dugmesine (10) basilarak calmakta
olan sarki durdurulabilir veya devam ettirilebi-
lir.

Ses ayari, bagli olan aygit Gizerinden ve radyo-
nun ses ayari digmesi (10) ile degistirilebilir.
TUNE (+) digmesine (6) basildiginda bir son-
raki sarki baslatilir.

TUNE (-)digmesine (7) basildiginda anlk
calinan sarki tekrar baglatilir veya digmeye
iki kez hizlica bastiginizda bir dnceki sarki
baglatilir.

5.8 USB fonksiyonu (MP3)

USB moduna gegcis yapmak icin MODE
digmesine (9) basin.

Aku bélmesini (16) agin ve icinde muzik
dosyalarinin bulundugu USB bellegini aygit
gbvdesinin arka tarafinda bulunan USB IN
(19) soketine takin.

Burada desteklenen ses formatlari: MP3/
MAV/APE/FLAC.

Calmak istediginiz sarkiyl TUNE (+/-)
dugmesine (6/7) basarak segin.

5.9 AUX fonksiyonu
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AUX moduna gegis yapmak icin ekranda (1)
LAUX“ gosterilinceye kadar MODE diigmesine
(9) basin.

AUX kablosunu AUX-IN (13) soketine takin,
bunun i¢in kapagdi kaldirn ve AUX kablosunu
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takin.
AUX uyumlu aygiti baglayarak radyoyu hopar-
16r olarak kullanabilirsiniz.

0 USB sarj soketi
Bu fonksiyon ancak radyo a¢ik oldugunda
kullanilabilir.
Radyonun 6n tarafinda bulunan USB sarj so-
ketine bir USB kablosu baglayin ve kablonun
diger ucunu sarj etmek istediginiz aygita takin.
Aygit 5V gerilimde azami 1A ile sarj edilir.

5.1
°

5.11 Kurulum meniisii

* Radyoyu agmak icin STANDBY diigmesine
(8) basin.

Kurulum menisti agilincaya kadar BILGI/
MENU diigmesini (5) basili tutun.

5.11.1 Otomatik tarama (DAB+)
® Burada mevcut DAB(+/-) istasyonlarinin oto-
matik taramasi gerceklestirilir.

5.11.2 Manuel ayarlama (DAB+)
© Burada cesitli DAB frekanslari (174-240MHz)
acilabilir.

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) belirli
DAB(+/-) istasyonlarini kullanan bir fonksiyon-
dur.

Bu fonksiyon ile sessiz tonlarin sesleri ylksel-
tilip sesli tonlarin sesleri azaltilarak ses deng-
elemesi yapilabilir.

Men seceneklerinde ,DRC* fonksiyonunu
secin ve sonra istenilen ayarlar secin:

o DRC kapali

o DRC dusuk

o DRC yuksek

5.11.4 Temizle (DAB+)

®  Temizle fonksiyonu ile isimlerinin énunde “?*
bulunan DAB(+/-) istasyonlarini radyodan
kaldirabilirsiniz.

Kaldirmak istediginiz bir istasyonu sectikten
sonra menu segeneklerinde , Temizle® fonksi-
yonunu segin.

Burada ,Evet” veya ,Hayir* seceneklerinden
birini segebilirsiniz.

+Evet” secenegini secerek istasyonu
kaldirabilirsiniz.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® Preset ac: burada kaydedilmis istasyon liste-
leri (1-30) acilabilir.

Preset kaydet: Burada anlik segilen istasyon
herhangi bir kanal yerine (1-30) kaydedilir.
Bunun i¢in istasyonu kaydetmek istediginiz
kanal yerini ses ayari digmesi (10) ile segin.

5.11.6 Otomatik tarama (FM)
® Burada mevcut FM istasyonlarinin otomatik
taramasi gerceklestirilir.

5.11.7 Tarama ayarlari (FM)

e Tum istasyonlar: Burada sinyal kalitesine
bagli olmaksizin bulunan tim istasyonlar gés-
terilir.

Sadece gli¢lu istasyonlar: Burada sadece
glclu sinyale sahip istasyonlar gdsterilir.

5.11.8 Ses ayarlar (FM)

® Stereo var: Burada alinan sinyale bagl olarak
ses stereo turiinde oynatilir.

Sadece mono: Burada miizik calma mono
tlrinde gerceklesir.

5.11.9 Sistem (tiim isletim modlarinda mev-
cut)

5.11.9.1 Saat/tarih ayan
® Manuel ayar
o Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Zaman*®
menusuni segin.
0 ,Saat/Tarih“ menUlsiini segin.
o Ses ayar digmesi (10) ile saat ve tarihi
secin ve bu secimleri ses ayar digmesine
(10) basarak onaylayin
Otomatik ayar:
o Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Zaman*“
menusuni segin.
o ,Otomatik giincelleme* menusini segin.
o Burada saat ve tarih bilgilerinin hangi kayn-
aktan otomatik olarak belirlenebilecegini sec-
me olanaginiz vardr.
o Secenekler asagida gosterilmistir:
* TUminu glncelle (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin hem DAB hem de FM
kullanilir)
* DAB glincellemesi (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin sadece DAB kullanilir)
* FM glincellemesi (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin sadece FM kullanilir)
¢ Glincelleme yok (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin otomatik referans yoktur)
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12/24 saat bigimine gore ayar:
Burada 12 saat/24 saat bigimini segebilirsiniz

Tarih bigimi:

Burada tarih bicimini ayarlayabilirsiniz.
Secenekler asagida gosterilmistir:
MM-DD-YYYY

DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Alarm“
menusinu segin
Burada azami iki alarm belirleyebilirsiniz:
Alarm 1 Bilgi / Alarm 2 Bilgi
o Alarm
* Alarm kapali
e Alarm agik
o Frekans
e Gunluk
* Bir kez
* Hafta sonu
« is giinleri
o Uyanma zamani
* Burada istenilen uyandirma saati
ayarlanir
o Kaynak
* Buzzer
*FM
* DAB+
o Sure
* 15 Dakika
* 30 Dakika
* 45 Dakika
* 60 Dakika
* 90 Dakika
* 120 Dakika
o Ses seviyesi
* Burada istenilen ses seviyesi (6-32)
ayarlanir.

Alarm bagari ile kaydedildikten sonra ekranda
LAlarm kaydedildi“ gosterilir ve Standby mod-
unda bir ¢alar saat sembolu gérintdlenir.
Alarm caldiginda erteleme moduna gegis
yapmak igin ses ayari digmesine (10) basin.
Burada her erteleme siresi igin 10 dakikalik
geri sayim baglatilir.

Alarm caldiginda veya erteleme slresinde
alarmi kapatmak igin ses ayari digmesine
(10) basin.

5.1

5.1

5.1
°
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1.9.3 Dil

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Dil“ me-
nusind segin.

Burada radyodaki ment seg¢eneklerinin hangi
dilde gdsterilecegini segebilirsiniz.

Radyo toplam 28 dili destekler ve bu dillerden
istediginizi segmeniz mimkdindur.

1.9.4 Aydinlatma
Ses ayar digmesine (10) basarak
JAydinlatma® menusinu segin.
0 Zaman asimi: Burada ekranin hangi siire
sonra karartilacagini ayarlayabilirsiniz. Sece-
nekler agagida gosterilmigtir:
* Acik (bu ayar tiriinde ekran karartiimaz)
¢ 10 Saniye
¢ 20 Saniye
¢ 30 Saniye
¢ 45 Saniye
¢ 60 Saniye
¢ 90 Saniye
¢ 120 Saniye
¢ 180 Saniye
o Ayar lizerinde: Burada ekranin, isletim
esnasinda ne kadar parlak olacagini ayarlaya-
bilirsiniz. Segenekler asagida gosterilmistir:
* Dusuk
* Orta
*Yiksek
o Karartma seviyesi: Burada ekranin, za-
man asiminin karartmali modunda ne kadar
parlak olacagini ayarlayabilirsiniz. Secenekler
asagida gosterilmistir:
* Dusuk
* Orta
*Yiksek

1.9.5 Standby modu

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Standby
modu“ menisunu segin.

Bu fonksiyon ile radyoyu, belirlenen bir siire
sonra otomatik olarak Standby moduna alabi-
lirsiniz.

Ses ayar diigmesi ile radyonun, otomatik ola-
rak Standby moduna gecgecedi zamani segin
ve bu zamani onaylayin.

Secenekler asagida gdsterilmistir:

o Kapali

0 15 Dakika

0 30 Dakika

0 45 Dakika

0 60 Dakika

0 90 Dakika

0 120 Dakika
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5.11.9.6 Bekleyin

® Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Bekleyin®
menusinu segin.

Bu fonksiyon ile radyoyu, belirlenen bir siire
sonra otomatik olarak Standby moduna alabi-
lirsiniz.

Ses ayar diigmesi ile radyonun, otomatik ola-
rak Standby moduna gecgecegi zamani segin
ve bu zamani onaylayin.

Secenekler asagida gosterilmistir:

o Kapali

0 2 saat

04 saat

o 5 saat

0 6 saat

5.11.9.7 Egistirici

® Ses ayar digmesine (10) basarak ,Egistirici*
menusinu segin.

Bu fonksiyon ile tercih edilen ses ¢ikisini
degistirebilirsiniz. Sistem segeneklerini se¢-
tikten sonra asagida gésterilen egistiricilere
erisme olanaginiz bulunur:

o Normal

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klasik muzik

o Benim EQ

o EQ kurulumu

EQ‘yu ,Benim EQ“ kurulumu alt me-
nuslinde uyarlayarak asagidaki ayarlari
degistirebilirsiniz:

oTreble +/-7

oBas +/-7

Secenekler arasinda gezinmek igin ses ayar
digmesini (10) kullanin, seciminizi yaptiktan
sonra onaylayin.

5.11.9.8 Saat stili

® Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Saat stili“
menusinu segin.

iki farkl saat stili dizayni secenegi bulunur.
Ses ayar diigmesine (10) basarak bu iki saat
stilinden birini segin.

Secilmis olan saat gdsterim stili Standby mo-
dunda gésterilir.

5.11.9.9 Fabrika ayarlari

® Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Fabrika
ayarlan“ menusinu segin.

Bu secenegi sectiginizde kaydedilmis olan
tim 6n ayarlar ve sistem ayarlari silinir.

Bu secenegi sadece, DAB sinyali istasyon

aramasl yeniden baglatildiktan ve sinyal ha-
len kétl oldugunda veya herhangi bir hata
oldugunda kullanin.

5.11.9.10 Yazilim versiyonu

® Ses ayar digmesine (10) basarak ,,Yazilim
versiyonu® menusuni segin.

® Burada anlik olarak kullanilan yazilim versiyo-
nu gosterilir.

6. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butun temizlik galismalarindan énce akly
cikarin.

6.1 Temizleme

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

6.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

6.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.
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7. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

8. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

_—

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.
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9. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkiin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan Grinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz ydnde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

lNMoAcHeHue K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 11)

1. OnacHocTb! - N1l yMEHbLLUEHUA ONaCcHOCTH
NONY4YUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

2. XpaHuTe akKymynaTopbl TO/IbKO B CYyXMX
nometleHusax npu Temneparype +10 °C go
+40°C. XpaHuTe akKyMynAaTOpbl TOIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHMMaNbHO 40%
NOJIHOrO 3apAaa).

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOoTBeTCTBYIOLLME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLMUAMM,
U306pareHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
cofiepallMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
ucnoab3oBaHUA B Gyayuiem.

RUS

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 OnucaHue ycTpoincTBa
Owvcnnen

HHonku «136paHHoe» P1-P4
KHonka PRESET

KHonka SCAN

KHonka INFO/MENU

HHonka TUNE (-)

HHonka TUNE (+)

KHonka STANDBY () (8)
KHxonka MODE

10. Perynatop rpoOMKoOCTH

11. Pasbem ana Kabena nutaHus
12. USB-pasbeMm gns 3apsagku (1 A/5 B)
13. AUX-IN

14. PyKoaTKa

15. TMbKasA aHTeHHa

16. AKKYMYNATOPHbIN OTCEK

17. 3aMOK aKkKyMyNATOPHOro oTceKa
18. AnHamuK

19. USB-IN

20. KpenneHue gnsa akKyMynsaTopos
21. Kabenb nutaHuns

©CoNOOh~WN =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NMOCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPOM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tu

paboymx AHeM nocsne NPUoBpPeETEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.
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RUS

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Il04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

® Paguo

®  BNOoK nuTaHuA

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
3KCMyaTaumm

®  YKasaHus No TexHUKe 6e30nacHOCTU

3. TexHUYeCKME XapaKTEePUCTUKHU

DIEKTPONUTaHWE B pexmme paboTbl OT CETH......
220-240 B, 50 'y

ONEKTPOMUTAHME. ..o 18 B nocT. ToKa
[unanasoH yactoT DAB+...........c..... 174-240 MI'y,
JAuanasoH 4actoT FM ... 87,5-108 MI'y,
MOLHOCTb AMHAMMKOB.................. 2x10 Bt (RMS)
PasBbeM AUX .......ccuveeriiiiiiieiceeee e 3,5 MM
USB-pasbeM.......cceeeruveeeenenen. 5Bnoct.Toka 1 A
LAUCTNEN e 2,4 npronma TFT
MaCCA......uvveieee e 3,1 Kr

4. Mepep, BBOAOM B 3KCMJIyaTauuto
4.1 OnucaHue KHOMNOK

STANDBY (8):

Brto4eHMe/BbIKNOYEHME N PERUM OXMAAHMA
(KOPOTKOE HarKaTme AN1A BKAoYeHusA/nepexoa
B peXunM oXunaaHua, o1nTelbHOe HaxaTune ana
BbIKJIOYEHMSA)

P1-P4 (2):
CoxpaHeHue 4 n3bpaHHbix cTaHumi (4 wTt. DAB+,
4 wT. FM)

MODE (9):
MepeKroyeHne MeX Ay OTAEbHBIMU PEXMMAMMU:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

ABTOMaTUYECKUIM MOUCK CTaHUu (Tonbko DAB+/

FM):

® DAB+: KpaTko HaxmMuTe KHonky SCAN ansa
NMOJIHOrO CKaHMPOBaHWUA CTaHLMN.

®  FM: KOpOTKMM HawaTtnem kHomnku SCAN
BbIGMpaeTcs creaytowas foCTynHas
cTaHumA. HaxmuTe 1 yaepHuBaniTe KHOMKY
SCAN ansi N0NIHOro CKaHNPOBAHUS CTaHLMMN.
MepBsble 30 cTaHUMIM aBTOMATUYECKU
COXPaHSAIOTCH B CMIUCKE CTaHLMM.

YrasaHue! He HarMmalnTe KHOMKK Ha
YCTPOMCTBE BO BPeMsi MOMCKA CTaHuui. B
NPOTUBHOM CJ/ly4ae 3TO NPUBEAET K OTMEHe
NMoUCKa CTaHLMWN.

INFO/MENU (5):

BapuaHTbl oTo6pameHus/BbI30B CrMcKa

HacTpOeK/BO3BpaT Ha NMOCIELHIO CTPaHMLLY:

® BapwuaHTbl oTO6pameHus: B pexnme DAB+/
FM HaxaTtnem kHonku INFO/MENU (5)
MOMXHO BbI3BaTb pPas/iMyHyto MHHOPMALMIO
0 CTaHLUWK1, HanpUMep Ha3BaHWe CTaHLuK,
MHMOPMAaLMIO O JOPOKKE, HaHp, AaTty,
BpPEMSA U T. .

® BbI30B CMMCKa HAaCTPOEK: YTOObI NEPENTH K
CMWCKY HAaCTPOEK, HarmuTe KHonKy INFO/
MENU (5) v yaepmwBaWiTe ee B Te4yeHne
[BYX CEKYHA,. 34eCb JOCTYNHO MHOKECTBO
HacTpoek.

® K HuM oTHOcATCA HacTponku DAB+/FM,
Bpems, Aata, 6yanabHUK, A3bIK, NOACBETKA,
Tarimep aBTOMaTU4YECKOro OTK/IOYEHHS,
HEaKTUBHbIN PEXUM OXMUAAHUA,
9KBanarsep, CTU/b 4acoB / 3aBOACKME
HaCTPOMKM / BEpPCUA NPOrpaMMHOro
obecrieveHus.

PRESET (3):
CoxpaHeHWe 1 BbI30B COXPaHEHHbIX CTaHLMMI
(ana pexxmma DAB+/FM)

° B pexwnme DAB+ nan FM BbiGepute
pagnocTaHumIo.

* KopoTKoe HawaTtune kHonkn PRESET (3):
oTKpoeTcs cnucok PRESET, 1 ¢ nomoLbto
perynatopa rpoOMKOCTH MOXHO BbibpaTb
COXPaHEHHYO CTaHLMIO.

® [nutenbHoe HamaTtue KHonkn PRESET (3):
TeKyLlan CTaHUMA MOXET 6bITb COXpaHeHa B
noByto A4eriky namaTu (1-30).

TUNE (-) (6):

YMEHbLLEHWE 4YaCTOTbl HACTPOMKM
paguonpuemHuka B pexvme DAB+/FM nnn
BO3BpaT K NoCNefHeln fopoHKe B pexume BT/
AUX/USB.
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TUNE (+) (7):

yBeJIMYEeHME YacTOTbl HACTPOMKHK

paauonpuemHuKa B pexrme DAB+/FM nnu

Nepexos, K CleayroLLein JoporKe B pexumve BT/

AUX/USB.

®  DAB+: KOPOTKO HawMuTe KHomKy TUNE (+/-)
(6/7), 4TOGbI NPOKPYTUTL CMIMCOK CTAHLIMM.

* FM:
0 KOPOTKO HamMuTe KHomKy TUNE (+/-)
(6/7), 4TOBbI yCTaHOBWTL YacToTy B FM-
ZmanasoHe Bpy4HYI0; KarAoe HamaTne
KHOMKM n3MeHsAeT YactoTy Ha 0,05 MIy B
CTOPOHY YBENMYEHUA UJIN YMEHDBLLEHHA.
0 HawwmuTe v yaepmuanTe kHonky TUNE
(+/-) (6/7), 4TOBbI aBTOMATUYECKU HACTPOUTb
cnepyolyto padotatowyto FM-cTtaHumio;
NOWCK OCTaHaB/MBaeTCs Ha nocnegHen/
cnegywLer JOCTYMHOM CTaHUMK.

® Bluetooth: KOPOTKO HaxM1Te KHOMKY
TUNE (+/-), 4TO6bI NEPEKIIOYNTLCA HA
npeaplAyLLYo/CNesyioLLyo JOPOKKY.

Perynatop rpomkoctu (10):
Bbi6op/perynvpoBKa rpoMKOCTU/yHKLMA
NOBTOPEHMUS CUrHana

PagvonpremMHUK MOXeT paboTaTb KaK B perxume
OT CeTH C MOMOLLbIO NpuaaraeMoro 6/10Ka
NUTaHKA, Tak U OT aKKymynaTopa naathopmbl
Power X-Change.

4.2 Pexum paboTbl OT IMTUEBOrO
aKKymynaTopa

®  OTKpOWTE aKKYMyNATOPHbIM OTCEK (16).

© BcTrasbTe akKymynaTop (a) B cneumanbHo
npegHasHavyeHHoe KpennaeHue (20) n cHoBa
3aKpOMTE aKKYMyNATOPHBIN OTCEK (16).

®  3areM pagMornpueMHUK MOXHO BKIOYAUTD
HaxaTtnem kHonku STANDBY (8).

4.3 Perinm pa6oTbl OT Kabensa NuUTaHUnA

YKasaHue! [laxe ecnm akKymynsaTop BCTaB/IEH,

B pexumMe paboTbl OT ceTh oH HE 6yaeT

3apAamarbCca.

® TlogKnoumTe Kabenb nuTaHua (21) K
pasbemy ans Kabena nutanma (11), oTKUHYB
KPbILLKY 1 BCTABMB LUTEKEP.

®  Ecnu nogkntoyeH Kabenb nutaHusa (21), Ha
avcnnee He otobparaeTca ypoBeHb 3apsja
aKKymynaTopa.

RUS

4.4 UnpuKaTop 3apaga akKymynatopa
HaxmuTe KHOMKY MHAMKaumMK 3apsaga
akKkymynartopa (d). MHgukaTop sapsaa
aKKyMynfATopa (€) coobLLaeT 0 CTENEHM 3apaaKu
aKKyMynifATopa Npu nomoLuy 3 CBeTOAMOAO0B.

lopAaT Bce 3 cBeToauopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

lopaTt 1 unu 2 ceetopgmop(-a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyIATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMynATOP paspsmeH, He06Xx0ANMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKyMynATOpa HUMHKE HOPMbI.
M3BNneKknTe akKyMynaTop U3 ycTponcTea

M OCTaBbTe B MNOMELLEHUN C KOMHaTHOM
TemnepaTypowv Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTbHIO PaspameH
1 HeucnpaseH. U3BAeKknTe akKyMynaTop

M3 yCTpOMCTBA. 3anpeLLeHo NpoaoHaTb
MCNoNb30BaTb HEMCNPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apsKarb ero.

4.5 3apAapKa 6710Ka IMTUEBbIX
aKKYMyNATOpPOB

1. W3BneKuTe akkyMynAaTOPHbIN 610K (a) 13
YCTPOWCTBA, OAHOBPEMEHHO HaXMMasn
duKcupytowwyto Knasuuy (b) BHKU3.

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHue
HanpsaMeHWA CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTponcTaa
(c) B LWUTENcesbHyt0 PO3eTKY. 3e/1eHbIn
CBETOAMOA HAa4YHET MUraThb.

3. BcTaBbTe akKyMynsaTop B 3apAgHoe
yCTpoWncTBO. B paspene «MHanKaTopsl
3apAAHOro yCTpoucTBa» NPUBOANUTCA
Tabnuua ¢ ykasaHWeMm 3Ha4eHun
CBETOAMOAHOM MHAMKALMMW 3apAAHOTO
ycTpoKcTaa.

Ecnu akkyMynaTopHbIv 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6x04MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/nyMe HanpsKeHWs B LUTENCebHOM
po3eTKe.

®  Ha/JM4Me NNOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

- 239 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 239

19.12.2024 09:28:37



Ecnv akkymMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmUTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apAAHbI aganTep
® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

RUS

5.3 NepeknoyeHne mexay AOCTYNHbIMU

[na obecnevyeHna NpaBuIbHOM OTCbIIKM MPOCKM

06paTUTbCA B HALL OTAEN 06CAYHMBAHUA UK
B MaraswviH, B KOTOPOM 6b110 NPUOBPETEHO
YCTPOMCTBO.

Mpu OTCbIIKE UK YTUAN3ALMU aKKYMYNATOPOB,
a TaKKe aKKyMY/IATOPHbIX YCTPOMCTB ynaKymTe
KamablIn(0e) U3 HWUX B OTAE/IbHbIN N1ACTUKOBBIN
nakeT AN TOro, YTo6bl N36ewaTb KOPOTKOIO
3aMblKaHWsA 1 Noxapa.

[na obecnevyeHma AIMTENBHOMO CPOKa
CNyHObl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka He06Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Koraa oTMeYaeTca CHUKEeHue
MOLLHOCTM yCTpoKrcTBa. He fonycKaiTe noiHowm
paspAfKM aKKYMYNATOPHOrO 610Ka. 3T
NPUBOAUT K NMOBPEHAEHWIO aKKYMYIATOPHOIO
6n0oKal

5. Pabora c ycTpoiicTBOM

5.1 BKtoYeHUE U BbIKJIIOYEHUEe

®  [1ns BKIKOYEHWUSA YCTPOMCTBA HaXMUTE
KkHonKy STANDBY (8).

®  YT06bl aKTUBMPOBATb PEHUM OXMUAAHUSA,
KOPOTKO HaMuTe KHonKy STANDBY (8).

® N5 BbIK/IKOYEHWUSA YCTPOMCTBA HAKMUTE U

pexunmammn

PapvonpuemMHuK noaaeprHueaeT npuem
curHanos B guanasoHax DAB+ v FM,

a TaKM*e BOCNpOon3BefeHNe My3blKn C
BHELLUHWX HocuTenel Yepes Bluetooth, USB
mnmn AUX.

[na BbIGOpa HYHHOMO pernmMa HarumaniTe
KHonKy Mode (9), noKka Ha gucniee He
NOABMTCA HYHHbIN PEHMM.

B KayecTBe ansTepHaTUBbI MOXHO HamaTb
kHonky MODE (9), a 3aTem ¢ nomoLLpto
perynatopa rpomkocTu (10) BbiGpaTh
COOTBETCTBYHOLLMIA PEHMM.

5.4 ABTOMaTU4ECKUI NOUCK CTaHLMI U UX

yaepmvBaiTe kHonky STANDBY (8), noka Ha

avennee (1) He noABUTCA HaANUCh «[ToKa».
* Tlocne atoro aucnnei (1) 6yaet ropeTsb elle
HEKOTOpOe BPeMs, a 3aTeM BbIK/IIOUUTCA.

5.2 PerynupoBKa rpoMKOCTH

YT06bI OTPEryNIMpoBaTh FPOMKOCTb,

rnoBopayuBamnTe peryiaTop rpomkoctu (10).

* [lpv BpaLleH1n No YacoBOM CTPesKe
rPOMKOCTb YBE/IM4YMBAETCA.

*  [lpv BpaLleHUn NPOTMUB YACOBOW CTPESIKM
FPOMKOCTb CHUMAETCA.

YKkasaHnue! [Npu BKAYEHWUN pagrMonpuemMHnKa

YPOBEHb FPOMKOCTM YCTaHaB/IMBAETCA TakMM,

KaKWM OH 6bL/1 NpY Noc/ieAHen HacTPOMKe.
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coxpaHeHue B KayecTBe U36paHHbIX ANsA
DAB+ u FM

PapvonpueMHUK MMEET No YeTbIpe SYENKH
namATv gnsa DAB+ n FM, KoTopble MOXHO
COXpaHWTb Ha KHonKax «M3bpaHHoe» (2).
[ns atoro HarxumanTe kHonKy Mode (9)
[0 Tex nop, NoKa Ha Aucnaee He NOABUTCA
Haanucb DAB+ nan FM.

HarmuTe 1 HegoNro yaepHUBanTe KHOMKY
TUNE (+/-) (6/7).

PaavonpreMHUK BbINOAHUT NOUCK
clefyrouen JOCTYNHOM CTaHUMK.
MoBTOpANTE 3TO AeNCTBME JO TeX Nop, NoKa
He HanfeTe HyHYI CTaHLMIO.

Mocne aToro HaxMUTe M yaepwuBanTe
KHOMKY «M136paHHoe» (2), Ha KOTopyto
HYHO COXpaHUTb CTaHLMIO, MOKa He
nosiBUTCA coobLleHne «CTaHumsa X
oTobparKaeTCA Kak CoOXpaHeHHas ».
Tenepb CTaHLMA COXpaHeHa B HYHHOM
AYErKe NaMATU U MOMET 6bITb BbibpaHa
HamaTnem COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKK.
Jo6aBrneHne cTaHumi B M3bpaHHoe
BbINONHAETCA 0gnHaKoBo aasa DAB+ n FM.

5.5 MNepekntoyeHue ctaHuun B pexume DAB+
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Mocne coxpaHeHWsa HYHHOM CTaHLMK, Kak
OonucaHo B NyHKTe 5.4, MOXHO Bbi3BaTb
ee, HaXKaB COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY
«36paHHOe» (2).

Hawatuem perynatopa rpomkocTy (10)
OTKPbIBAETCA CMUCOK CTaHLUM.
MosepHuTe perynatop rpomkocTtu (10),
YTOGbI BbIGPATb HYMHYIO CTAHLMIO, 1
HaXMuTe AN1A NOATBEPHAEHNA Bbibopa.
TaKe MOXHO NnepeKyaTbca Mexay
OTAE/IbHbIMW CTAHUMAMM, HAKMMAA KHOMKY
TUNE (+/-) (6/7).
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RUS

5.6 Mepekrno4eHUe cTaHLUI U pyHHoe
U3MEeHEeHUe 4acToTbl B pexume FM

® Tlocne coxpaHeHusl HyXKHOM CTaHLMK, KaK
onucaHo B NyHKTe 5.4, MOXHO BbI3BaTb
ee, HaXKaB COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY
«N3bpaHHoe» (2).

®  CnepyoLyto AOCTYMHYIO YaCTOTY MOXHO
BblGpaTh, Haxas 1 yaeprumsas KHonky TUNE
(+/-) (6/7).

* B FM-gnanasoHe TaKkKe npegycMoTpeHa
BO3MO¥HOCTb HACTPOMKM YaCTOTbl BPYYHYHO.

®  [1nA aTOro KOPOTKO HaxMuTe KHonKy TUNE
(+/-) (6/7), 4TOBbI U3MEHWTL YacToTy Ha 0,05
Mru.

* T[loBTOpAWTE 3TO AEWCTBME A0 TEX Nop, NoKa
He ByeT 3ajaHa HyxHas YacToTa.

5.7 ®dyHKumA Bluetooth

®  Hawumante kHonky MODE (9) fo Tex nop,
noka Ha gucnnee (1) He NoABUTCA HAAMUCb
BLUETOOTH, 4ToGbl NnepenTtv B pexuvm Blu-
etooth.

* Tenepb nepengute B MeHto Bluetooth
ycTporictea Bluetooth v BbinonHuTe
MOWMCK HOBbIX YCTPOMCTB. PagnonpreMHmK
oTobparaetcs Kak Einhell TE-CR 18 Li.

® BblbepuTe pagnonpueMHmK M3 CrincKa.

® [logKao4eHne NpoLLIo YCNeLHo, ecam
Ha gucnnee (1) oTobparaeTca Ha3BaHWe
ycTporictea Bluetooth.

® Tenepb paguonpueMHUK MOXHO
MCMoJ/Ib30BaTh B KAYECTBE ANHAMMKA.

®  HawwmuTe perynatop rpoMmkocTy (10),
YTO6bI MPUOCTAHOBUTL UM BO3OOHOBUTL
BOCNPOU3BEAEHME.

®  [POMKOCTb MOXHO U3MEHATb Yepes
NOAK/II0YEHHOE YCTPOUCTBO U C
NoMoLLbIo perynaTopa rpomkocTu (10) Ha
paamonpuemMHUKe.

®  Hawmute kHonKy TUNE (+) (6), 4TOGbI
3anyCTUTb CNEAYIOLLYIO JOPOXHKKY.

®  Hawmute kHonky TUNE (=) (7), 4Tobbl
nepesanycTuTb TEKYLLYIO AOPOMKY, AN
ABar bl ObICTPO HAXKMUTE KHOMKY, YTOObI
3anycTUTb NpeablayLLyo AOPOMKKY.

5 8 ®dyHKuma USB (MP3)
HarmuTe kHonky MODE (9), 4To6Gbl nepenTtn
B pexum USB.

®  OTKpOWTE aKKYMyNATOPHbIM OTCEK (16) n
BcTaBbTe USB-HaKonuTe b C My3blKa/ibHbIMK
tdannamu B pasbem USB IN (19) Ha 3aaHew
naHesn Kopryca ycTponcTaa.

* [logpepmuBaloTca cneayolime popmarbl
ayanodarnnos: MP3/MAV/APE/FLAC.

®  C nomoubto kKHonku TUNE (+/-) (6/7)
BblGepuUTe AOPOHKY, KOTOPYIO HEOBXOANMO
BOCMPOWN3BECTMH.

5 9 PyHKuMAa AUX
Harkumarite kHonky MODE (9) go Tex nop,
noKa Ha aucnnee (1) He noABUTCA HaAMNUCH
AUX, 4T06bI NepeiTn B perum AUX.

® [lopxnioumTe Kabenb AUX K pasbemy AUX
IN (13), OTKMHYB KPbILLKY 1 BCTaB1B Kabesb
AUX.

®  PaavonpueMHUK MOXHO MCMOIb30BaTh B
KayecTBe ANHAMMKA, MOAK/IIOUMB K HEMY
YCTPOMCTBO, OCHaLeHHoe AUX-BXOA0M.

5.10 USB-rHe3a0 ana 3apaaKu

®  OTa yHKUMA JOCTYNHA TONIbKO NpU
BKJ/IOYEHHOM pazuonpUeMHUKE.

e [oaxntounte USB-Kabenb k USB-
pasbemy A/1s 3apsaKu Ha nepesHemn
naHesv pagvonpueMHuKa, a Apyron KoHeL,
NOACOEAMHUTE K YCTPOMCTBY AJ1A 3apALKM.

®  YCTPOMCTBO 3apsiKaeTcs Npy MakcumasibHOM
ToKe 1 A n HanpsaeHun 5 B.

5.11 MeHto HacTpoikun

®  BKOYKUTE pafMONPUEMHUK HaKaTeMm
KkHonkv STANDBY (8).

° HamwmuTe 1 yaepmkwuBanTe KHonKy INFO/
MENU (5), noKka He 0TKpoeTcA MeHIo
HaCTPOMKM.

5.11.1 ABTocKaHuposaHue (DAB+)

® BbInonHaeTcA aBToMarnyecKoe
CKaHWpoBaHWe AOCTYMHbIX cTaHumii DAB
(+/-).

5.11.2 PyyHan HacTpolika (DAB+)
®  3pecb MOXHO BbI3BaTb Pas/MyHble 4acToTbl
DAB (174-240 MI'W).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression,
KOMMpeccus AMHAMUYECKOro AvanasoHa)
npeacTaBnseT cob6oi hyHKUMIO,
MCMONb3YEMY0 HEKOTOPbIMU CTaHLMAMMU
DAB(+/-).

®  OHa No3BONAET BbIPOBHATL 3BYK, YBE/IMYMB
rPOMKOCTb 60/1€€ TUXMX 3BYKOB W YMEHbLUWB
rPOMKOCTb 60/1€€ FPOMKMX.

® BblbepuTte dyHKUMI0 DRC B MeHtio, a 3aTem
Npou3BEAUTE HYKHbIE HACTPOMKM:

o DRC BbIK.
0 Huskuii DRC
0 Bbicokuit DRC
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5.11.4 Ouuctra (DAB+)

C NoMOLLbI0 PYHKLIMM OYUCTKU MOMKHO
YAANTb U3 pagnonpueMHUKa CTaHL MK
DAB(+/-), nepes Ha3BaHWEM KOTOPbIX CTOUT
CUMBOJT «?».

Mocne BblIGOpa CTaHLMKN, KOTOPYIO
HEOBX0AMMO yAanuTb, BbibepUTe B MEHIO
NYHKT «O4NCTUTb».

[na Bbi6opa AOCTYMNHbI BApUaHTbI «[a» n
«HeT»_

Bbi6epute «[a», 4TOObl yAannTb CTAHLMIO.

5.11.5 Mporpamma (DAB+/FM)

BbI30B Nnporpammbl: 34eCb MOXHO Bbl3BaTb
CMUCOK C COXpPaHeHHbIMU cTaHumamun (1-30).
Coxp. nporpaMmbl: 34eCb MOXHO COXPaHUTb
BbIGPaHHYI0 B TEKYLLMIA MOMEHT CTaHLMIO B
AYeiky namaTu (1-30). AnAa atoro BbIGEpUTE
HYHYI0 A4EMKY NamMATU C MOMOLLIbIO
perynaTtopa rpomMmkocTy (10).

5.11.6 ABTockaHupoBsaHue (FM)

BbInonHseTcA NosHoe cKaHUpoBaHWe
focTynHbix FM-cTaHumi.

5.11.7 HacTpoiiku cKanupoBaHua (FM)

Bce cTaHumu: oTobpamatorca Bce
HalAeHHble CTaHUWK, HE3aBUCUMO OT
Ka4dyecTBa curHana.

TONbKO CUAbHbIE CTaHLUMK: OTOBparatoTcA
TOJIbKO CTaHUWKM C XOPOLLUMM Ka4yeCTBOM
CUrHana.

5.11.8 HacTpoiiku 3ByKa (FM)

CTepeo paspeLleHo: B 3aBUCUMOCTH

OT NPUHMMAEMOro CUrHaa BbIXOAHOM
ayAMocHrHan nogaeTcs B pemmme CTepeo.
To/IbKO MOHO: BOCMIPOM3BEAEHNE MY3bIKK
BbINOJIHAETCA B penMme MOHO.

5.11.9 Cuctema (gOCTYNHO BO BCEX

pexmrmax)

5.11.9.1 Bpewms / para
[ ]

PydyHas HacTpovika

o C nomoLLbto perynaTopa rpoMkocTu (10)
Bblb6epuTe MYHKT MeHI0 «Bpemsa».

0 3ateM BbIGeEpPUTE MYHKT MeHI0 «Bpems/
para».

o C nomoLLbto perynaTopa rpomkocTu (10)
HacTpolTe BpeMs v AaTy U NOATBEPAUTE
JaHHble HaXaTMem perynatopa rpoMKOCTH
(10).

ABTOMaTH4ecKan HacTpoiiKa:

o C nomoLLbto perynaTopa rpomkocTu (10)
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BblGEepUTE NYHKT MeHto «Bpemsa».

0 3ateM BbIGEpUTE NYHKT MEHIO
«ABTOOBHOB/IEHME ».

0 3zecb MO¥HO BbIGpaTh CNoco6
aBTOMaTUYECKOM HACTPOMKN BPEMEHU U
farbl.

0 [JocTynHble onuum:

* OGHOBWTb BCE (A/17 HACTPOMKM BPEMEHW M
aatbl cnonbayetca Kak DAB, Tak n FM)

» O6HoBNeHne DAB (ans HacTPOMKM
BPEMEeHU 1 AaTbl Ucnonb3yeTca TonbKo DAB)
» O6HOBNIeHNe FM (ana HacTpOMKK BpeMeHU
1 AaTbl UCNONL3YeTCA TONbKO FM)

* HeT 06HOBNEHUI (HET aBTOMaTUYECKOM
NPUBA3KKW KO BPEMEHW 1 aaTte)

12/24 yaca:

3[ecb MOM¥HO BbINOMHATL NEPeKIIYeHNe
Mexay 12-4acoBbIM 1 24-4acOBbIM
hopmaTom BpeMeHM.

dopmar pgarbi:

34ecb MOXKHO HACTPOUTL hopmart Aartbl.
[JocTynHble onuuu:

* MM-AA-TTTT

- A0-MM-TTTT

5.11.9.2 ByaunbHUK

-242-

C nomoLLblo perynatopa rpomMmKkocTu (10)
Bbl6epUTE NYHKT MEHIO «ByAUNBHUK .
3necb MOXHO 3aJaThb A0 [ABYX CUTHa/IOB
ByanNbHUKA:

MHbo o 6yaun. 1/ UHdo o byaun. 2

0 ByannbHuK

* ByanAbHUK BbIKA.

* ByauabHUK BK.

o Yactota

» ExxegHeBHO

= OanH pa3

* BbixogHble

= Pabouune gHu

0 Bpewmsa npobywaeHua

= 3aecb 3ajiaeTcs HenaeMoe Bpemsi
cpabarbiBaHuA ByauIbHUKA.

0 NICTOYHMK

* 3ymmep

*FM

- DAB+

0 MNpoaoNKUTENBHOCTD

= 15 MUHYT

* 30 MUHYT

= 45 MUHYT

* 60 MUHYT

* 90 MUHYT

= 120 MUHYT
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o pomKoCTb
» 34ecb 3ajaeTcs Henaemblil ypoBEHb
rpoMKOCTH (6-32).

Mocne ycnewHon HaCcTPOMKKM ByANUIbHUKA
Ha aucnsee nNosiBUTCS Haanuch «ByannbHUK
COXpaHeH», a B peume oxunaaHus éyget
oTObparaTbCA CUMBON ByAUIbHUKA.

Mocne cpabaTtbiBaHWA OyanIbHUKA HAXKMUTE
Ha perynaTtop rpomkocTu (10), 4ToGbI
OT/IOKMTb CUrHan ByanbHUKA.

Mpu aTom 3anyckaeTcs 10-MUHYTHbIN
06paTHbIM OTCYET 10 NOBTOPEHMUS CUrHana.
Mocne cpabaTtbiBaHWA ByanabHUKA

WKW OTKNAAbIBaHUA CUrHaNa HamMuTe

Ha perynaTtop rpomkocTu (10), 4ToGbI
BbIK/IO4UTb BYAUSIBHUK.

5.11.9.3 A3bIK

C nomoLwbio perynatopa rpomMmKkocTu (10)
Bbl6EepUTE MYHKT MEHIO «HA3bIK».

30ecb MOXHO BblOpaTh A3blK, HA KOTOPOM
OTO6parKatoTCA MYHKTbl MEHIO.
PaguonpremHuK nogaepHuBaeT B 06LLen
CJIOMHOCTHM 28 A3bIKOB, KOTOPbIE AOCTYMHbI
4nA BbiGoOpa.

5.11.9.4 NopcseTKa

C nomoLwbio perynatopa rpoMKkocTu (10)
BblbepuTe NYHKT MeHI0 «[loacBeTHa».

o Tarim-ayT: 34eCb MOXHO 3ajaTb BpeMS,
Mo UCTEYEHWUN KOTOPOro Aucnnen byaeT
3aTemMHeH. [JocTynHble onuun:

* BKA. (Npun 3TOM HacTpoOKKe Aucnien He
3aremMHsAeTcA)

* 10 cek.

20 ceH.

= 30 ceH.

* 45 ceH.

* 60 ceH.

90 ceH.

* 120 cek.

+ 180 cek.

0 ApPKOCTb: 34€Cb MOXHO 3aAaTb YPOBEHb
APKOCTK Aucnien Bo Bpema paboThbl.
JocTynHble onuuu:

* MUHUMYM

» CpegHe

* Maxkcumym

0 3aTeMHeHMe: 34eCb MOXHO 3a4aTb
YPOBEHb APKOCTU JMCN/IEA B PEXUME

RUS

5.11.9.5 CnAwmn pexunm

C nomoLLbto perynsaTopa rpomkocTv (10)
Bbl6EpUTE MYHKT MEHIO «CMALLMN PEHUM>.
OTa PyHKLMA NO3BO/IAET aBTOMATUYECKM
nepeKaoYaTb pagrMonpPUEMHUK B PEHUM
OXMAaHWA Yepes 3aJaHHoe BpeMA.

C NoMOLLbIO perynaTopa rpOMKOCTH
BblbepuTe BpeMs, N0 UCTEHEHNM KOTOPOro
pafaMonpUeMHUK JOMHEH aBTOMATUYECKN
NepenTn B PEXUM OXMAAHWA, U NOATBEPAUTE
BbIGOP.

JocTynHble onuuu:

0 BbIkn.

0 15 MuHyT

0 30 MUHYT

0 45 MUHYT

0 60 MUHYT

0 90 MUHYT

0 120 MuHYT

5.11.9.6 HeaKTMBHbIN peXUM OXUAAHUA

C nomoLLbto perynstopa rpomkocTv (10)
Bbl6epuTe NMYHKT MEHIO «HEaKT. per. OXuma».
OTa dyHKUMA NO3BONAET aBTOMATUYECKHU
nepeKayaTb paguonpUeMHUK B PEXUM
OXMAaHUA Yepes 3agaHHoe Bpems.

C nomoLLbto perynsitopa rpOMKOCTH
BblbepuTe Bpems, N0 UCTEHEHUU KOTOPOro
pagnonpUEMHNK JOMKEH aBTOMATUYECKU
NepenTn B PEXMM OXUAAHUS, U NOATBEPAUTE
BbIGOP.

JocTynHble onuuu:

0 BbikA.

024aca

04 uvaca

o5uyaca

0 6 yacos

5.11.9.7 SKBanaiizep

3aTeMHeHUs No BpemeHW. [locTyrnHble onuuu:

* MUHUMYM
» CpegHui
* Bbicokui
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C nomoLubto perynstopa rpomkoctu (10)
BbIGEPUTE NYHKT MEHIO «OKBaNamn3sep».

OTa PyHKUMA NO3BONIAET 3a4aBaTb
HeslaeMbli BbIXOLHOM curHan. MNocne BbiGopa
OMuWI CUCTEMbI JOCTYMHbI CAefyioLime
9KBanansepsbl:

o0 HopmanbHo

o Pok

oMon

o a3

o Hnaccuka

o Mo EQ

o HacTporika EQ

MOoHO HacTpouTb aKBanansep Yepes
NoAMeHto HacTponku «Mow EQ», rae MoxHO
M3MEHUTb CrieaytoLLme napameTpbl:
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0 BbicoKkue yacToTbl +/- 7
0 Huskue yacToTbl +/- 7

®  Mcnonb3yiTe perynatop rpOMKOCTH
(10), 4TOGbI NPOKPYTUTb CMIUCOK OMNLUN, U
NnoATBEpPAUTE BLIGOP.

5.11.9.8 Ctunb yacos

*  C nomoLubto perynstopa rpomkocTy (10)
BbIGEPUTE NYHKT MEHI0 «CTU/b YacoB».

© Ha Bbl6Op NpegnaratoTca ABa BapnaHTa
CTWAA Yacos.

*  C nomoLubto perynstopa rpomkocTy (10)
BblbepuTe OANH U3 ABYX BapUaHTOB.

®  BbibpaHHbIM CTWIb YacoB OTOGpaMaeTca B
pexunme OXMAAHNA.

5.11.9.9 C6poc K 3aBOACKUM HacCTpOMKam

*  C nomoLubto perynstopa rpomkocTy (10)
Bbl6epUTE MYHKT MeHI0 «COPOCUTL>.

® T[lpu BbIGOPE 3TOM ONLUMM BCE COXPAHEHHbIE
npeaBapuTe/bHble YCTAHOBKU U CUCTEMHbIE
HaCTPOWMKM ByAyT yAaneHbl.

®  Mcnonb3yiTte 3Ty ONUMIO TOJIbKO B TOM
cny4ae, ecav nocsie NOBTOPHOro NoucKa
cTaHumm curHan DAB ocTaeTca cnabbiv uam
€C1 Npom30LLIa OLIMBKA.

5.11.9.10 Bepcua nporpammHOro
obecneveHus

*  C nomoLubto perynstopa rpomkocTv (10)
BbIGEPUTE NYHKT MeHto «Bepcusa MO».

® 3pecb oTOGparaeTca UCNOb3yemas Bepcus
nporpamMmmHoro obecneyeHus.

6. OunCTHa, Texo6CyRUBaHUE U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

6.1 OuncTHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTUSALMOHHbIE LM 1 Kopnyc ABuraTens
CBOGOHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MW NMPOAYNTE CHaTbIM BO34YyXOM
NnoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiarTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLUbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTte cpeactaa

LA OYUCTKU WM PaCTBOPbI; OHWU MOTYT
noBpeauTb NJacTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
rnonana BOBHyTpb ycTpolicTaa. [onagaHue
BOZAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLAET OMACHOCTb NOJYYEHUs yaapa
TOKOM.

6.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

6.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflyloline faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBINM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasnbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

7. YTUNu3auymsa v BTOpUYHOE
ucnosb3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLEeHWA NOBPEHAEHWI NpK
TpaHCrnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepvasnos, HanpuMep, Metaana u ninactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIN3aLmMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NoAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecnam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaB/eHUA.

8. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ana peten mecte. OnNTMManbHas TemMneparypa
XpaHeHus Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUIMHANBHOM
ynaKoBKe.

244 -
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9. UHpuMKaTOopbl 3apAAHOro ycTponcTBa

CocTosaHue
WHAUKaTopa

HpacHbiii | 3eneHbit
cBeToauof | cBeToamon,

3HayeHue U gencTBuA

He roput Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput

3apAagka

3apsaHoe yCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKyMYyISTOp B pEXUME GbICTPOM
3apsagku. MHGopmaLumio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMetoLLErocs 3apsaga akKyMynsTopa
(haKTHYeCKOe BpeMsA 3apAAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCH OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput loput

AKKYMYNIATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBMPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTtBune

M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Muraet He roput

BepemHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsiTOp [0/Ir0oe BPEMS He 3apsrKalics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXHKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput loput

HapyleHune TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-3a BO3SMOXKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYUE BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE NSMEHEHMUA.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWUTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas noKynaresibH1La, yBamaeMblii NoKynaTtesb,

Halum npoayKTbl NpOXoAAT TLaTeIbHeMLLIMI KOHTPOIb KadecTBa. Ecan aTo ycTpoicTBO BCe e He byaeT

(yHKLMOHMpPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06paTuTLCA B HaLl CEPBUCHbIN OTAEN NO aApecy, YKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpock! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUMKeE.
Mpu npeabABNEHNUN rapaHTUIHbIX TPEGOBaHWIA AEMCTBYIOT CleAyioLLMe YCIOBUA.
1. HacTosAwme npaBuna rapaHTMM AeMCTBYIOT UCK/IIOUMTENBHO B OTHOLLEHUM NONb30BaTesNen, T.e. GU3NYECKUX L,
KOTOpble He HaMepeBatoTCA MCMOJb30BaThb HACTOSALLEE U3Je/Ine B paMKax CBoein NpohecCHoHaIbHOM MK [pyroi
CaMOCTOATE/IbHOM AeATENIbHOCTU. HacTosAwme npaBuia rapaHTUm perysmpytoT A0MNO/IHUTE NbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA
rapaHTUAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThI NPON3BOANUTENb 06EeCneYMBaET NOKYNaTeNIAM CBOUX HOBbIX
YCTPOWMCTB B AOMOJIHEHME K YCIOBUAM rapaHTUn B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DT rapaHTUitHble 06A3aTeNIbcTBa He
3aTparnBatoT Balumn 3aKoHHble rapaHTuitHble Tpe6oBaHKuA. Halm rapaHTuiiHble ycnyru ansa Bac 6ecnnatHbi.
2. TapaHTWIHble ycayri pacnpoCcTPaHAITCA TONIbKO Ha AedEeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiicKoro cotosa yCcTponcTBa HUMHKEYyNoMAHYTOro NPOU3BOANUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTaTKOM
martepuana uam Npon3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, M OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHMEeM TaKmnX
fedeKToB UM 3aMeHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLK YCTPOMCTBA He NpeAHa3Ha4veHbl 419 UCMO/Ib30BaHUA B
NPOMBbILLIEHHBIX LIeNAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPOMECCUOHABbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIHbIN
[IOroBOp CHUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHME rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX U B peMECNIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaoch
conocTaBMMoM Harpyake. K npoayKLumm nog Toproeor mapKoi Professional He nprMeHAI0TCA orpaHnyeHns B
OTHOLLIEHWMW UCTO/Ib30BAHWA B MPOMBILLIEHHBIX LieAX, B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE M Ha NPO(eCcCMOoHaNIbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:
®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HeCOo6MI0AeHNA PyKOBOACTBA MO MOHTAXY MK
HenpaBW/IbHOrO MOHTaa, HeCO6/1I0AeHNA PYKOBOACTBA MO JKCMJlyaTauum (HanpuMep, Npu NOAKIOHEHUN K
CEeTU C HenpaBU/IbHLIM HANPAXEHWEM WM POLOM TOKA), HECOBIOAEHMA TPEGOBaHMIA KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro
06CNYHMBaHUA U NPaBW/ TEXHWKK 6€30MacHOCTH, BCIeCTBME BO3AEMCTBUA HA YCTPOMCTBO @aHOMasIbHbIX
YCIOBUI OKPYKaOLLEH cpesibl MM HeHaA/1eaLLero yxoaa 1 TEXHUYECKOro 06CyK1BaHNS;

®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOICTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOTO MW HEHa/1eallero UCnonb30BaHnA
(HanpumMep, neperpysKa yCTPOMCTBa UK NPUMEHEHME He AOMYLLIEHHbIX K UCNONb30BaHUIO HACaAoK MK
NpUHaANEKHOCTe!), NonajaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX NPeAMETOB (HanpuMmep, necka, KaMHen, Nbiam
M T.M.), NOBPEXAESHWUI NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHWA CUJIbl UM BHELHWX BO3AENCTBUIA (HanpumMep,
NoBPEXAEHWA NpY NafeHNN).

®  NOBpEeMAEeHUA yCTPOMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C SKCMJTyaTaLnen, 06bI4HbIM
VNN APYTMM eCTECTBEHHbIM M3HOCOM. Hanpumep, akkyMynaTopbl M aKKYMYIATOPHbIE G/I0KKU NOZABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W BBUAY OCOBEHHOCTEN KOHCTPYKLIMM pacciMTaHbl Ha OrpaHU4YEHHOEe KOIM4YeCTBO
LIMKN0B. Ha Mx CPOK CNy6bl HEraTMBHO BIMAIOT, B HACTHOCTH, TpeGyeMble Harpy3ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKe BO3/eNCTBME BbICOKMX M HU3KMX Temneparyp, BUGpaLmii 1 yaapos.

4. TapaHTWIMHbIN CPOK COCTaBAAET 2 rofja M Ha4MHAETCA CO AHA NOKYMNKW yCTpoWcTBa. fapaHTuiiHble npasa
Heo6Xo4MMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM ABYX Hefeslb Noc/e Toro KaK byaeT
obHapyeHa HencnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIHOE 06CTyKMBaHWE NOC/e UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He
npuHMMatoTeA. Mpy peMOHTE MM 3aMeHe YCTPOMCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE MCYMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUHBIN
CPOK B OTHOLLEHWWN YCTPOMCTBA MM YCTAHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTeil. STO yCoBMe AENCTBYET TaKKe Npu
BbINO/IHEHWM OBC/TYHUBaHWUA Ha MecTe.

5. [nAa npefbABNEHWUA NPETEH3MK NO rapaHTK 3aperncTpupymnTe HeMcrnpaBHOe YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.Einhell-Service.com. MpuUrotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE UK Apyr1e foKasartesibcTBa NpruobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoicTsa. OKasaH1e rapaHTUIAHBIX YCAYT NPUMEHUTENIbHO K YyCTPOMCTBAM, HanpaBieHHbIM Ha
paccMoTpeHne 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKA3aTENbCTB UM GUPMEHHON TaBNUYKK, CKOYaeTCA BBUAY HefocTaTKa
[aHHbIX ANA UAEHTUPUKALMM TaKUX YCTPOMCTB. Ecnn Hawa rapaHTnA pacnpocTpaHAETCA Ha HeUCNpPaBHOCTb
yCcTpoicTBa, Bbl HeMeANeHHO NoNy4YMTE OTPEMOHTUPOBAHHOE I HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbiBE3/1M YCTPOMCTBO B CTpaHy EBponeincKoro cotosa, OT/IMYHYI0 OT CTPaHbl NPUOBPETeHNs, Mbl
OCYLLEECTBMM rapaHTUiHOE 06CNyHM1BaHWE Yepe3 aBTOPUM30BaHHOrO CEPBMCHOrO NapTHepa. Mpu BbiBO3e
ycTpoWcTBa 3a npegenbl EBponeicKoro cotosa He AeNCTBYIOT rapaHTUiHbIE 06A3aTenbCTBa.

Camo coboW pasymeeTca, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb NpKW oniarte 3aTpar HeMCcnpaBHOCTU YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCIYT UK NPKU UCTEYEHUM CPOKA rapaHTuu. s aToro Bam Heo6XoAMMO BbicnaTtb
YCTPOMCTBO Ha afpec Hallel Cy6bl cepuca. YTo KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTasel 1
HeJJoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl OGpaLLaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHnA 3TOM rapaHTUK COrnacHo MHbopMaL MM o
CEpBUCHOM 0BC/TyMBaHUM HACTOALLEro PyKOBOACTBA MO dKCM/yaTauuu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus
Naidik

Lemmikute nupud P1-P4
Nupp PRESET

Nupp SCAN

Nupp INFO/MENU

Nupp TUNE(-)

Nupp TUNE(+)

Nupp STANDBY () (8)
Nupp MODE

10. Helitugevuse regulaator
11. Toitekaabli Ghendus

12. USB laadimispesa (1 A/5V)
13. AUX-IN

14. Kéepide

15. Painduv antenn

©CONOOAWN

16. Akupesa

17. Akupesa lukk
18. Kdlar

19. USB-IN

20. Akupesa

21. Toitekaabel

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Raadio

Voérguadapter
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Tehnilised andmed

Pingevarustus

vooOluvorgust ........ccccceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Pingevarustus ..........cccooveiiiiiiniicice, 18V DC
DAB+ sagedusvahemik ................. 174-240 MHz
FM sagedusvahemik .................. 87,5-108 MHz

Kélari vdimsus 2x10 W RMS

AUX-UheNdUS .......ooveeiviiiiiiiiee e 3,5mm
USB-Uhendus .......cccoccvveeeiieeeiiieeens 5VDC1A
EKraan ......coccccceeeeiiiiiiiieeeeeeeein 2,4-tolline TFT
K@l .ooeeeiicieeeeeee e 3,1kg
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4. Enne kasutuselevottu
4.1 Nuppude kirjeldus

STANDBY (8)

Sisse-/valjalllitamine ja ootereziim (lihike vajutus
sisselllitamiseks / ootereziimile lilitamiseks, pikk
vajutus véljalulitamiseks)

P1-P4 (2)
Jaama mélukohad 4 lemmiku jaoks
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9)
Vahetamine reziimide vahel:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4)

Automaatne jaamaotsing (ainult DAB+/FM):
® DAB-+: Nupu SCAN luhikese vajutamisega
kaivitatakse taielik jaamaotsing.

FM: Nupu SCAN lUhikese vajutamisega va-
litakse jargmine saadaval jaam. Nupu SCAN
pika vajutamisega kaivitatakse taielik jaama-
otsing. Esimesed 30 kanalit salvestatakse
automaatselt kanalite nimekirja.

Markus. Jaamaotsingu ajal rge vajutage sead-
me Uhtegi nuppu. Kui jaamaotsingu ajal vajutatak-
se nuppu, katkestab see jaamaotsingu.

INFO/MENU (5)

Kuvavalikud / seadistuste loendi avamine / tagasi
viimasele lehele:

®  Kuvavalikud: DAB+/FM alt saab nupu INFO/
MENU (5) vajutamisega avada mitmesugust
jaamateavet, sealhulgas jaama nime, loo tea-
vet, zanri, kuupéeva, kellaaega jne.
Seadistuste loendi avamine: Seadistuste
loendi avamiseks vajutage kaks sekundit nup-
pu INFO/MENU (5). Siin saab teha arvukaid
seadistusi.

Sealhulgas DAB+/FM-seadistusi nagu kel-
laaeg, kuupéey, aratuskell, keel, taustavalgus,
unetaimer, mitteaktiivne ootereziim, ekvalai-
ser, kella stiil / tehaseseadistused / tarkvara-
versioon.

PRESET (3)

Jaamamalude salvestamine ja avamine (DAB+/
FM-reziimi puhul)

© DAB-+ vdi FM-reziimis valite raadiojaama.
Nupu PRESET (3) luhike vajutus: avatakse

PRESETi loend ja salvestatud jaama saab
valida helitugevuse regulaatori abil.

Nupu PRESET (3) pikk vajutus: praeguse
jaama saab salvestada mis tahes jaamaposit-
sioonile (1-30).

TUNE (-) (6)

Raadiosageduse tagasi kerimine DAB+/FM
reziimis voi tagasihlpe viimase loo juurde BT/
AUX/USB reziimis.

TUNE (+) (7)

Raadiosageduse edasi kerimine DAB+/FM
reziimis voi ettehlipe jargmise loo juurde BT/AUX/
USB reziimis.

° DAB-+: vajutage lUhidalt nuppu TUNE (+/-)
(6/7), et lehitseda jaamade loendis

FM:

o vajutage lihidalt nuppu TUNE (+/-), (6/7),
et seadistada VHF-sagedus kasitsi, iga nu-
puvajutus muudab sagedust 0,05 MHz vérra
edasi/tagasi

o Vajutage pikalt nuppu TUNE (+/-) (6/7), et
automaatselt haalestada jargmisele vastu-
voetavale VHF-jaamale; see peatub viimasel/
jargmisel saadaval jaamal.

Bluetooth: vajutage Ithidalt nuppu TUNE
(+/-), et vahetada eelmisele/jargsele loole.

Helitugevuse regulaator (10)
Valik / helitugevuse reguleerimine / tukastusfunkt-
sioon

Raadiot saab kasutada nii vorgutoitel kaasaso-
leva vorguadapteriga kui ka Power X-Change’i
platvormi akuga.

4.2 Kasutamine liitiumioonakuga

® Avage akupesa (16).

Asetage aku (a) akupessa (20) ja sulgege
akupesa (16) taas.

Seejarel saab raadio sisse lulitada nupu
STANDBY (8) abil.

4.3 Kasutamine toitekaabliga

Markus. Isegi kui aku on vdrgutoite ajal sisesta-
tud, seda El laeta.

o Uhendage toitekaabel (21) toitekaabli ihen-
dusega (11), keerates katte &ra ja pannes
pistiku sisse.

Kui toitekaabel (21) on Ghendatud, ei kuvata
aku laetuse taset ekraanil.
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4.4 Aku laetuse taseme naidik

Vajutage aku laetuse taseme néidiku lulitile (d).
Aku laetuse taseme naidik (e) kuvab teile aku
laadimisoleku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 v6i 1 LEDi polevad(b):
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

4.5 Liitiumioonaku laadimine

1. Tommake aku (a) seadmest vélja, seejuures
vajutage fikseerimisnupp (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale. Punktist ,,Laadija naidik“
leiate tabeli laadija LED néidiku tdhenduste-
ga.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta votke
Uhendust meie klienditeenindusega voi kohaga,
kust seade on ostetud.

Jalgige akude ja akuseadmete transportimisel voi
utiliseerimisel, et need pakitaks Uksikult kilekoti-
kestesse, et véltida luhitihendusi ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5. Kasitsemine

5.1 Sisse-viljaliilitamine

® Seadme sissellilitamiseks vajutage nuppu
STANDBY (8).

® Ootereziimi aktiveerimiseks vajutage lthidalt
nuppu STANDBY (8).

e Valjaltlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu
STANDBY (8) all, kuni ekraanile (1) iimub
,Nagemist"“.

® Seejarel poleb ekraan (1) veel luhidalt ja luli-
tub seejarel vélja.

5.2 Helitugevuse regulaator

Helitugevust saate reguleerida helitugevuse regu-
laatorit (10) keerates.

® Paripdeva: valjemaks

® Vastupdeva: vaiksemaks

Markus. Raadio sisselUlitamisel on sel alati viimati
seadistatud helitugevus.

5.3 Olemasolevate reziimide vahel
vahetamine

® Raadio toetab raadiovastuvéttu DAB+ ja FM
kaudu, samuti muusika taasesitamist valis-
telt meediumitelt Bluetoothi, USB voi AUX-i
kaudu.

®  Soovitud reziimi valimiseks vajutage nuppu
Mode (9), kuni kuvatakse soovitud reziim.

* Teise vdimalusena vajutage nuppu MODE (9)
ja seejarel kasutage helitugevuse regulaatorit
(10) vastava reziimi valimiseks.

5.4 Automaatne jaamaotsing ja salvestamine
lemmikuks DAB+ ja FM korral

® Raadios on neli jaama mélukohta DAB+ ja
FM jaoks, mida saab salvestada lemmikute
nuppudele (2).

* Selleks vajutage nuppu Mode (9), kuni kuva-
takse DAB+ voi FM.

® Vajutage ja hoidke lUhidalt all nuppu TUNE
(+/-) (6/7).

® Raadio otsib jargmist saadaval jaama.
Korrake seda sammu, kuni olete leidnud soo-
vitud jaama.
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Nuld vajutage ja hoidke all seda lemmiku
nuppu (2), kuhu soovite jaama salvestada,
kuni iimub teade ,Preset X salvestatud®.
Jaam on niiud salvestatud soovitud mélu-
kohale ja seda saab valida, vajutades vasta-
vat nuppu.

Lemmikute salvestamine toimub DAB+ ja FM
puhul Ghtemoodi.

5.5 Jaama vahetamine DAB+ puhul

e Kui olete soovitud kanali salvestanud nagu
punktis 5.4, saate selle avada, vajutades vas-
tavat lemmiku nuppu (2).

Jaamade loendi avamiseks vajutage helituge-
vuse regulaatorit (10).

Erinevate jaamade vahel valimiseks keerake
helitugevuse regulaatorit (10) ja vajutusega
kinnitate oma valiku.

Alternatiivselt saate Uksikute jaamade vahel
vahetada, vajutades nuppu TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Jaamavahetus ja FM-sageduse kasitsi
muutmine

Kui olete soovitud kanali salvestanud nagu
punktis 5.4, saate selle avada, vajutades vas-
tavat lemmiku nuppu (2).

Vastasel juhul saab jargmise vaba sageduse
valida, kui vajutate ja hoiate pikalt all nuppu
TUNE (+/-) (6/7).

FM-i puhul on teil lisaks vdimalik méarata
sagedus kasitsi.

Selleks vajutage lihidalt nuppu TUNE (+/-)
(6/7), nii muutub sagedus 0,05 MHz vorra.
Korrake seda sammu, kuni seadistatud on
soovitud sagedus.

5.7 Bluetooth’i funktsioon

®  Bluetooth’i reziimile lulitumiseks vajutage
korduvalt nuppu MODE (9), kuni ekraanile (1)
ilmub ,BLUETOOTH".

Niud minge oma Bluetooth’i seadme
Bluetooth’i menliusse ja otsige uusi sead-
meid. Raadio kuvatakse kui ,Einhell TE-CR
18 Li“.

Valige raadio loendist.

Uhendus 6nnestus, kui ekraanil (1) kuvatakse
Bluetooth’i seadme nimi.

Nuud saab raadiot kasutada kdlarina.
Helitugevuse regulaatori (10) vajutamisega
saab esitatava meediumi peatada voi seda
jatkata.

Helitugevust saab muuta Ghendatud seadme
ja raadio helitugevuse regulaatori (10) abil.
Vajutades nuppu TUNE (+) (6), kéivitatakse
jargmine lugu.

® Vajutades nuppu TUNE (-) (7), taaskaivita-
takse praegune lugu voi kaks korda kiiresti

vajutades kaivitatakse eelmine lugu.

5.8 USB-funktsioon (MP3)

® Vajutage nuppu MODE (9), et lulituda USB-
reziimile.

Avage akupesa (16) ja sisestage muusikafaile
sisaldav USB-pulk korpuse tagaosas asuvas-
se pessa USB IN (19).

Seejuures toetatakse jargmisi helifailiformaa-
te: MP3/MAV/APE/FLAC.

Valige nupuga TUNE (+/-) (6/7) soovitud
lugu, mida soovite mangida.

5.9 AUX-funktsioon

® Vajutage korduvalt nuppu MODE (9), kuni
ekraanile (1) ilmub ,,AUX", et lulituda AUX-
reziimile.

Uhendage AUX-kaabel pessa AUX-IN (13),
pdorates kaane eemale ja Uhendades AUX-
kaabli.

Raadiot saab kasutada kélarina, kui Ghenda-
da AUX-iga thilduv seade.

5.10 USB-laadimispesa

® See funktsioon on saadaval ainult siis, kui
raadio on sisse lUlitatud.

Uhendage USB-kaabel raadio esikilljel asu-
vasse USB-laadimispessa ja (hendage teine
ots oma seadmega laadimiseks.

Seadet laestakse maksimaalselt 1 A vooluga
5V juures.

5.11 Haalestusmeniii

* Lilitage raadio nupuga STANDBY (8) sisse.
Vajutage ja hoidke all nuppu INFO/MENU (5),
kuni avaneb haalestusmenuu.

5.11.1 Taielik skannimine (DAB+)
* Tehakse saadaval DAB(+/-) jaamade taielik
skannimine.

5.11.2 Késitsi seadistamine (DAB+)
* Siin saab avada erinevaid DAB-sagedusi
(174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression) on
funktsioon, mida kasutavad moned DAB(+/-)
jaamad.

See voimaldab heli tasakaalustada, suuren-
dades vaiksemate toonide helitugevust ja
vahendades valjemate toonide helitugevust.
Valige menliisuvandist ,DRC* ja seejarel vali-
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ge soovitud seadistused:
o DRC véljas
o DRC madal
o DRC kérge

5.11.4 Puhastamine (DAB+)

Puhastamisfunktsiooniga saate eemaldada
raadiost DAB(+/-) jaamad, mille nime ees on
kirjas ,,?“.

Kui olete valinud jaama, mille soovite ee-
maldada, valige meniisuvanditest ,Puhasta-
mine*.

Siin saate valida ,Jah“ vi ,Ei“.

Jaama eemaldamiseks valige ,Jah“.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

Preseti avamine: siin saab avada salvestatud
jaamade loendi (1-30).

Preseti salvestamine: hetkel valitud jaama
saab siin salvestada malukohale (1-30). Sel-
leks valige helitugevuse regulaatori (10) abil
soovitud malukoht.

5.11.6 Automaatne skannimine (FM)

Siin tehakse olemasolevate FM-jaamade téaie-
lik skannimine.

5.11.7 Skannimise seadistused (FM)

Koik jaamad: Siin kuvatakse koiki leitud jaa-
mu, sdltumata signaali kvaliteedist.

Ainult tugevad jaamad: Siin kuvatakse ainult
tugeva signaaliga jaamu.

5.11.8 Heliseadistused (FM)

Voimalik stereo: Soltuvalt vastuvéetud sign-
aalist on helivaljund stereos.
Ainult mono: Muusika taasesitus on mono.

5.11.9 Siisteem (saadaval koigis reziimides)

5.11.9.1 Kellaaja/kuupéeva seadistamine

Kasitsi seadistamine

o Valige helitugevuse regulaatoriga (10)
menulpunkt ,Aeg®.

o Valige menUupunkt ,Kellaaeg/kuupaev“.

o Niud seadistage helitugevuse regulaatori
(10) abil kellaaeg ja kuupéev ning kinnitage
koik, vajutades helitugevuse regulaatorit (10)
Automaatne seadistamine

o Valige helitugevuse regulaatoriga (10)
menulpunkt ,Aeg®.

o Valige menuUdpunkt ,Automaatne varsken-
damine®.

o Siin on vdimalik valida, millist allikat tuleks
kasutada kellaaja ja kuupdeva automaatseks

maéramiseks.

o Valida saab jargmiste vahel:

= varskenda kdigiga (siin kasutatakse nii
DABI kui ka FMi, et seadistada kellaaeg ja
kuupéev)

= varskendus DAB-ilt (siin kasutatakse ainult
DABI, et seadistada kellaaeg ja kuupéaev)

= varskendus FM-ilt (siin kasutatakse ainult
FMi, et seadistada kellaaeg ja kuupéaev)

= &ra varskenda (puudub automaatne seos
kellaaja ja kuupéevaga)

12/24 h seadistamine
Siin saate valida 12 h / 24 h vormingu vahel

Kuupéeva vorming

Siin saate kohandada kuupéaeva vormingut.
Valida saab jargmiste vahel:

» KK-PP-AAAA

» PP-KK-AAAA

5.11.9.2 Aratus
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Valige helitugevuse regulaatoriga (10)
meniiipunkt ,Aratus®.

Siin saab seadistada kuni kaks aratust:
Aratus 1 info / dratus 2 info

o Aratus

= aratus valjas

= dratus sees

o Sagedus

- iga paev

= Uks kord

» nddalavahetusel

- t66péevadel

o Arkamisaeg

= Siin maaratakse soovitud aratusaeg
o Allikas

= sumisti

FM

- DAB+

o Kestus

= 15 minutit

= 30 minutit

= 45 minutit

* 60 minutit

* 90 minutit

= 120 minutit

o Helitugevus

= Siin maaratakse soovitud helitugevus
(6-32).

Kui aratuskell on edukalt seadistatud, iimub
ekraanile ,Aratus salvestatud” ja ootereziimis
kuvatakse aratuskella simbol.
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5.11.9.5 Puhkereziim

Kui aratuskell heliseb, vajutage helitugevuse
regulaatorit (10), et lUlituda tukastusreziimile.
Iga tukastuse kestuse kohta kaivitub 10-minu-
tiline mahaloendus.

Aratuskella helisemisel v&i tukastuse ajal
vajutage helitugevuse regulaatorit (10), et &ra-
tuskell vélja lulitada.

5.11.9.3 Keel

5.1
°

Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Keel.

Siin saate valida keele, millega raadio kuvab
menluisuvandeid.

Raadio toetab kokku 28 keelt, mida saate
valida.

1.9.4 Valgustus

Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Valgustus®.

o Valjalllitusaeg Siin saate maarata aja, mille
mdodudes ekraan hdmardub. Valida saab
jargmiste vahel:

» sees (selle seadistuse puhul ekraani ei ha-
mardata)

* 10 sekundit

» 20 sekundit

» 30 sekundit

* 45 sekundit

* 60 sekundit

* 90 sekundit

* 120 sekundit

+ 180 sekundit

o Sees-seadistus Siin saate maarata, kui hele
peaks ekraan t66tamise ajal olema. Valida
saab jargmiste vahel:

* madal

* keskmine

- korge

o0 Hamarduse seadistus: Siin saate maarata,
kui hele peaks ekraan olema valjalllitusaja
h&mardatud reziimis. Valida saab jargmiste
vahel:

* madal

* keskmine

- korge

Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Puhkereziim®.

Selle funktsiooniga saate raadio parast
madaratud aja méddumist automaatselt
ootereziimile lUlitada.

Valige helitugevuse regulaatori abil soovitud
aeg, mille jarel peaks raadio automaatselt
ootereziimi lUlituma, ja kinnitage see.

Valida saab jargmiste vahel:

o véljas

015 min

030 min

045 min

0 60 min

090 min

0120 min

5.11.9.6 Mitteaktiivne ootereziim

Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Mitteaktiivne ootereziim®.

Selle funktsiooniga saate raadio parast
madaratud aja méddumist automaatselt
ootereziimile lUlitada.

Valige helitugevuse regulaatori abil soovitud
aeg, mille jarel peaks raadio automaatselt
ootereziimi lUlituma, ja kinnitage see.

Saate valida jargmiste valikute vahel:

o véljas

0 2 tundi

0 4 tundi

0 5 tundi

0 6 tundi

5.11.9.7 Ekvalaiser
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Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Ekvalaiser”.

Selle funktsiooniga saate muuta eelistatud
helivaljundit. Parast susteemisuvandite vali-
mist on teil juurdepéas jargmistele ekvalaise-
ritele:

o Tavaline

o Rock

o Pop

oJazz

o Klassika

o Minu EQ

o Minu EQ héaalestus

EQ-d saate kohandada ,Minu EQ" h&alestuse
alammenius, kus saate muuta jargmist:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Kasutage helitugevuse regulaatorit (10) vali-
kute sirvimiseks ja valiku kinnitamiseks.
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5.11.9.8 Kella stiil

e Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menQu-
punkt ,Kella stiil“.

® Valida saab kahe erineva kella stiili disaini
vahel.

e Valige helitugevuse regulaatoriga (10) Uks
kahest esitusest.

® Valitud kella stiil kuvatakse ootereziimis.

5.11.9.9 Tehasesétetele ladhtestamine

e Valige helitugevuse regulaatoriga (10) meniu-
punkt , Tehaseséatetele 1dhtestamine®.

o Kui valite selle valiku, kustutatakse koik
salvestatud eelseadistused ja slisteemisea-
distused.

e Kasutage seda valikut ainult siis, kui DAB-
signaal on pérast uut jaamaotsingut ikka veel
halb v6i kui esineb viga.

5.11.9.10 Tarkvara versioon

e Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menUu-
punkt , Tarkvara versioon®.

® Siin kuvatakse hetkel kasutatav tarkvara ver-
sioon.

6. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

6.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe parast
iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

6.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

6.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

7. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

8. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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9. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud.
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pédrduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:
1. Ka&esolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
3. Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku v6i asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdénda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU NN LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU

(BuHiTe purypa 11)

1. OnacHocT! - 3a HamanaABaHe Ha onacHoCcTTa
OT HapaHsABaHe, Npo4eTeTe NHCTPYKLMATa 3a
eKcnaoaraums.

2. CbxpaHeHue Ha akymynatopHata
6aTepus camo B CyXu MNOMELLEHUSA C
oKosHa Temneparypa +10 °C - +40 °C.
CbxpaHaBarTe akyMynaTopHuUTe 6atepum
camo B 3apefieHO CbCTOsIHUE (Han-ManKo
40 % 3apefeHocT).

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU Mmorat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, noxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe yHKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTbluHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa

1. [Aucnnen

2. byTtonu 3a daBopuTtn P1-P4
3. byTtoH PRESET

4. bBytoH SCAN

5. ByTtoH INFO/MENU

6. BytoH TUNE (-)

7. BytoH TUNE (+)

8. bByTtoH STANDBY () (8)

9. BbytoH MODE

10. Perynatop Ha cunata Ha 3ByKa

11. Bpb3Ka 3a MpexoBua Kaben

12. USB nopt 3a 3apexpgaHe (1A/5V)

13. AUX-IN

14. PbKoxBaTKa

15. MbBKaBa aHTeHa

16. OTgeneHuve 3a akymynatopHara 6atepusi

17. 3ako4BaHe Ha OTAENEHMETO 3a
aKymynaTtopHara 6atepusa

18. Bucokorosoputen

19. USB-IN

20. Obpray 3a 6atepun

21. 3axpaHBaLy Kaben

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTyKyna c rnomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avncealm 4actu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNeq NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HalMA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NOKynKa pec. naaTemeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

° OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBbBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

® T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTUuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpadku! [leua He 61Ba ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKU
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHAT U fa ce 3agywar!

Paguo

3axpaHBalLy, 610K

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKa3aHusA 3a TexHuKa Ha 6e30nacHoOCT
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3. TexHUYeCKHMU AaHHU

3axpaHBaHe — OT e/IeKTpUYecKarTa Mpea..........
................................................ 220 - 240V~ 50Hz

BaXPAHBAHE.....c.veeeereieeeeeieeee e 18Vd.c.
YecToTeH gnana3oH DAB+ .......... 174 - 240 MHz
YecTtoTeH agnanasoH FM ............. 87,5-108 MHz
MowHocT Ha Bucokorosoputenmte 2x10 W RMS
BPB3KA AUX ..o 3,5 mm
USB BPDB3KA «eeeeeeeeeeeenieeeesieeeesiieae e 5Vdc.1A
Avcnnei .. . 2,4 nHya, TFT
TOITI0. et 3,1kg

4. Npepu NnycKaHe B eKcrnioaTtauumAa
4.1 OnucaHue Ha 6yToHUTE

STANDBY (PEHKUM HA FOTOBHOCT) (8):
BKtouBaHe/M3K04YBaHE U PEXUM Ha FTOTOBHOCT
(KpaTKO HaTMCKaHe 3a BK/0YBAHE/PEHUM Ha
rOTOBHOCT, AbJIF0 HATUCKaHe 3a U3KJII0YBaHe)

P1-P4 (2):
MameT 3a 4 no6umm ctaHuum (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (PEHUM) (9):
MpeBKAOYBaHE MEKAY OTAE/THUTE PEXUMMU:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (CKAHUPAHE) (4):

ABTOMaTWYHO TbPCEHE Ha CcTaHuum (camo DAB+/

FM):

* DAB+: HatucHete 3a KpaTtko 6yToHa SCAN,
3a fJa cTapTvpare LaJoCTHO TbpPCceHe Ha
CTaHUuK.

®  FM: Ypes KpaTKO HaTMCKaHe Ha 6yToHa
SCAN ce nsbupa cnegpaiwara Ham4yHa
cTaHumA. HatucHeTe v 3agpbiTe 6yToHa
SCAN, 3a ga ctaptupare Ua/l0CTHO TbpCeHe
Ha cTaHuuu. MbpeuTe 30 cTaHUMM LWe 6baat
aBTOMaTUYHO 3ana3eHu B CNMCHKa CbC
CTaHUuK.

Yra3aHue: He HaTuCKanTe HUKaKBKW By TOHU

o ypeja, Korarto ce U3BbpLUBa TbpCeHe Ha
cTaHuun. AKO Mo Bpeme Ha TbPCEHETO Ha
CTaHLMW Ce HaTUCHEe HAKOW ByTOH, TOBa OTMEHS
TbPCEHETO Ha CTaHLMM.

INFO/MENU (MLH®OPMALMA/MEHIO) (5):
[MoKka3BaHe Ha onuMK/M3BMKBaHE Ha CNMCHKa C
HaCTPOMKW/BpbLLAHE KbM MoceAHaTa cTpaHuua:

® T[lokasBaHe Ha onuuu: C HaTUCKaHe Ha
6yToHa INFO/MENU (5) B DAB+/FM moxe
[4a ce U3BMKa pasamyHa MHbopmaums 3a
CTaHUuATa, BKIYUTENTHO MMe Ha CTaHUMATa,
MHpOPpMaLmsa 3a NeceHTa, }aHpa, garara,
yaca v gp.

® KM3BWKBaHe Ha CNUCbKa C HACTPOMKK: 3a aa
noslyynTe OCTBMN A0 CNMUCHKA C HACTPOMKM,
HaTucHeTe 6yToHa INFO/MENU (5) 3a
[Be ceKyHau. TyK MoMe Aa ce HanpasAT
MHOrO6pPOMHN HACTPOMKM.

*  BrawuutenHo DAB+/FM HacTponku,
HaCTPOMKM Ha Yac, aata, byaAnIHUK,
e3WK, NOACBETKA, TalimMep 3a 3acnuBaHe,
HeaKTUBEH PeXMM Ha roTOBHOCT,
eKBasian3ep, CTU Ha YaCoBHUKA / haBpryHM
HacCTpPOMKM / Bepcusi Ha cobTyepa.

PRESET (3):
3anameTsBaHe M U3BMKBaHE Ha 3anameTeHu
cTaHuuu (3a pexvm DAB+/ FM)

® B pexum DAB+ nnn FM nsbepete gageHa
paAvoCTaHLMA.

® KpaTtKo HaTucKaHe Ha 6yToHa PRESET (3):
OtBapsa ce PRESET cnucbKbT U ¢ nomolyTa
Ha perynaropa Ha cu/iaTta Ha 3ByKa MoXe fa
ce n3bepe fajeHa 3anamereHa CTaHLuA.

® [poabmuUTENHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa PRE-
SET (3): Tekywata cTaHumaA MOXe Aa 6bae
3anameTeHa B M36paHa Nosuuma 3a CTaHLmA
(1-30).

TUNE (-) (6):

MpeBbpTaHe Ha paguoyecToTaTa Hasas B
pexum DAB+/FM unv npeckavaHe Hasag Ao
nocnepHarta neceH B pexum BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

MpeBbpTaHe Ha paguoyecToTara Hanpes B

pexum DAB+/FM unv npeckavaHe Hanpeg Ao

cneppalara neceH B pexum BT/AUX/USB.

* DAB+: HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yToHa TUNE
(+/-) (6/7), 3a pa NpeBBPTUTE CMNCHKA CbC
cTaHuuun

e FM:

0 HaTUcHeTe 3a KpaTKo 6yToHa TUNE (+/-),
(6/7), 3a pa HacTpouTe pbyHO FM yecToTaTa,
KaTo BCAKO HAaTUCKaHe Ha 6yToHa NpoMeHs
yecToTara ¢ 0,05 MHz Hanpepn/Hasag

0 HatucHeTe v 3agpbiTe 6yToHa TUNE
(+/-) (6/7), 3a pa HacTpOWUTE aBTOMATUYHO
cnegpauwara FM ctaHumA, KOATO MOXe Aa ce
npueme; cnvpa Ha nocnegHara/cnegpaiiara
Hann4yHa cTaHuumA.
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® Bluetooth: HaTucHeTe 3a KpaTKo TUNE
(+/-), 3a pa npeMnHeTe KbM NpeauiHaTa/
cnejpaulara necex.

Perynarop Ha cunarta Ha 3ByKa (10):
M36op/ perynvpaHe Ha cunara Ha 3ByKa/
dyHKUmA Jpavka“

PapgnoTto moxe fa paboTh KakTo B peXmM

Ha 3axpaHBaHe OT efleKTpuyecKaTa Mpexa

C NPUIOKEHMA 3axpaHBall, 610K, TaKa 1 ¢
aKymynaTtopHa 6atepwms ot nnatdopmara Power
X-Change.

4.2 Pa6oTta c NTUTUEBO-MOHHaTa
aKymynatopHa 6atepus

® OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a aKyMynaTopHarta
6atepws (16).

® T[loctaseTe 6atepuaTa (a) B AbprHaya
(20) 1 3aTBOpPETE OTHOBO OTAENIEHMETO 3a
aKymynaTtopHa 6atepms (16).

® Cnep TOBa pagMoTo MOXeE Aa 6bae
BKJII04eHO oT 6yToHa STANDBY (8).

4.3 PaboTa c MpeHoB Kaben

YKasaHue: [lopn aKo No Bpeme Ha pexmm

Ha 3axpaHBaHe OT eNleKTpuyecKaTa Mpexa e

nocTtaBeHa akymynatopHa 6atepwms, A HE ce

3apexja.

®  Brao4yeTe mpexoBuna Kaben (21) BbB
Bpb3KaTa 3a MpexoB Kaben (11), kKato
OTBOPUTE Kanaka v MbxHeTe Lwencena.

o Horarto mpexoBuAT Kaben (21) e cBbp3aH,
KanauuTeTbT Ha akymynatopHara 6arepus
He ce NoKasBa Ha gucnes.

4.4 UnpuKaTop 3a KanauuteTa Ha
aKymynatopHara 6arepus

HaTtuncHeTe npekbcBaya 3a MHAMKaUMA Ha

KanauuTeTa Ha aKymynatopHaTa 6arepus

(d). MHpnKaTopBbT 3a KanauuTteTa Ha

aKymynaTtopHara 6atepus (e) Bu curnannamnpa

CbCTOAHMETO Ha 3apAf Ha 6aTepuaTa ¢ nomollTa

Ha 3 cBeTogmoaa.

Bcuuku 3 LED-a cBeTAT:
AKymynaTopHarta 6arepusa e HambJ/IHO 3apefeHa.

Csetat 2 unu 1 LED:
AKymynatopHarta 6atepmsa pasnonara ¢
JocTaTbyeH ocTaHan 3apag.

1 LED mwra:
AKymynatopHata 6arepus e u3TolleHa,
3apefeTe f.

Bcuuku LED-oBe murart:

Temnepatyparta Ha akymynatopHarta 6atepus e
nog HopmanHarta. Mi3Bagete 6atepuaTa oT ypega
M A OCTaBETE B NPOAb/IHEHWE HA enH AeH Npu
cTalHa Temneparypa. AKO rpeLuKara ce nosisu
OTHOBO, 6aTepuATa e Ab/IGOKO paspeaeHa n

e pgedeKTHa. NI3BageTe batepuaTa OT ypeaa.
[JedeKTHa 6atepus He TpabBa fa ce n3nonssa
WK 3apexa noseye.

4.5 3apempaHe Ha IMTUEBO-UOHHaTa
aKymynaropHa 6arepus

1. W3TerneTte aKymynaTtopHuA nakeT (a) oT
ypepaa, Kato HaTUCHEeTe 3aK/to4BaLLus Gy TOH
(b) Hagony.

2. [lpoBepeTe Aanm MPEeHOBOTO HarNpeHeHue,
NMOCOYEHO Ha TUnoBara Tabeska,
CbOTBETCTBA Ha HAJIMYHOTO MPEKOBO
HanpereHue. BKatoyeTe Lwencena Ha
3apaaHoTo (C) B KOHTaKTa. 3eneHarta LED
CBET/IMHA 3aroysa Aa Mura.

3. WsbyTaiTe akymynatopHara 6atepus
BbPXY 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. B TouKa
LMHAWKauMs Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO® We
HamepuTe Tabaunua cbC 3HaveHusATa Ha LED
WMHAMKALMUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha akymynaTopHara 6arepus

He e Bb3MOMXHO, MO/, NpoBepeTe

®  Ja/1 B KOHTaKTa UMa HarnpemeHue.

®  [a/IM KOHTaKTMTE 3a 3aperaaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO ca B 0GP0
CbCTOAHMUE.

AKO aKymynaTopHarta 6arepua npogbaxasa ga

He MOe Aa ce 3apefu, MONIA, uanparete

®  3apAAHOTO YCTPOWCTBO M ajanTepa 3a
3apexaaHe

® W aKymynaropHara 6arepus

B HawmA LileHTbp 3a 06CnyHBaHe Ha KIMEHTH.

3a npaBWAHOTO M3NpaLyaHe ce 06bPHETE KbM
HawwusA LieHTbp 3a 06CcnyHBaHe Ha KAMEHTU Uan
KbM MACTOTO Ha npofamba, OT KOETO e 3aKyneH
ypeabT.

Mpu n3npaLiaHe U U3XBBLP/SHE Ha
aKyMynaTopHU 6aTepun UK ypeau, 3axpaHsaHu
C aKyMy/iaTopHU 6aTepuu, ce yBepeTe, Ye Te ca
OMaKoBaHW B OTAE/IHW Ha/IOHOBU TOPBUYKH, 3a
[la NpefoTBpaTuTe KbCo ChbeAVHEHUe U noxap!
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3a a ce ocurypu obbr eKcrnioaTauMoHeH
HMBOT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, Tpsiosa aa
OCHUrypuTE CBOEBPEMEHHOTO M Npe3aperjaHe.
BB BCeKwu cyyal ToBa € HE06X0AMMO, aKo
yCTaHOBUTE, Ye MOLWHOCTTAa Ha ypeda HamasAaea.
Hukora He paspexaaliTe akymynaTopHara
6atepus HanbAHO. ToBa BOAM A0 noBpeaa Ha
6atepusTal

5. Pabora c ypega

5.1 BKnouBaHe/U3K/I04BaHe

® 3a fa BKYKUTE ypeaa, HaTucHeTe ByToHa
STANDBY (8).

® 3ajaaKTuBuparte pexuma Ha roToBHOCT,
HaTUcHeTe 3a KpaTko 6yToHa STANDBY (8).

® 3a ja usKuuTe ypeaa, HaTUcHeTe 1
3agpbTe 6yToHa STANDBY (8), fokaTo Ha
aucnnes (1) ce nossu ,Servus®.

®  [JlucnnenT (1) npogbkasa Aa CBETH OLLe
KpaTKOo Bpeme 1 cief ToBa Ce U3K/IIoYBa.

5.2 PerynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa

Moxe fa perynvpare cunata Ha 3ByKa, Kato

3aBbPTUTE perynaropa Ha cunara Ha 3syKa (10).

® [lo nocoKa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpesiKa: no-
CU/THO

® [lo nocoKa, 06paTHO Ha YaCoBHWKOBATa
CTpesniKa: no-Tmxo

YKasaHwue: [pu BK/IOYBaHe Ha pagnoTo BUHArm

€ aKTMBHa MocieHO HacTpoeHarta cuia Ha

3BYyKa.

5.3 MpeBHAOYBaHE MEHAY HaIMYHUTE
pexumun

® PaguoTo nogabpia npuemaHe Ha
pagmocbabpaHune Ypes DAB+ n FM, kakTo
1 Bb3MNpPOM3BEKAaHE Ha My3nKa OT BbHLLHM
HocuTenm Ypes Bluetooth, USB nnu AUX.

® 3apausbepeTe KenaHus PEHUM, HaTUCHETE
6yToHa Mode (9), goKaTo ce noKame
HENAaHUAT PEHUM.

®  AnTtepHaTuBHO HaTucHeTe 6yToHa MODE
(9) v cnep ToBa M3NoON3BaNTe perynaropa
Ha cunara Ha 3ByKa (10), 3a ga nsbepete
CbOTBETHUS PEHUM.

5.4 ABTOMaTU4HO TbpCeHe Ha CTaHLUUU U
3anametaBaHe Kato ¢asoputu B DAB+
nFM

® PapguoTo pasnonara c no 4eT1pu No3uuuK 3a
DAB+ 1 FM cTtaHumu1, KOUTO MOXe Aa 6baat
3anameTeHu Ha 6y ToHUTe 3a GaBopuTH (2)

® 3aTasu uen HatucHeTe 6yToHa Mode (9),
nokato ce nokarxe DAB+ uan FM.

® HaTtucHeTe U 3aApbiKTe 3a KpaTKo ByToHa
TUNE (+/-) (6/7).

® PapunoTo Thpcu creapaliara HaanyHa
cTaHuuA

* [loBTOpeTe Ta3u CTbIKA, JOKATO HAaMepuTe
¥HenaHata ctaHuuA.

e CeraHaTUCHETE U 3a4pbKTe ByToHA
3a haBopuTH (2), HA KOMTO UCKaTe Aa
3arnameTuTe CTaHUMsATa, JOKATO Ce NosBU
cbobLeHneTo ,Preset X 3anameTeHo".

® CTaHuusiTa BeYe e 3arnameTeHa Ha }enaHoTo
MACTO B MameTTa u Moxe aa 6bae nsbpaHa c
HaTUCHaHe Ha CbOTBETHUA 6yTOH.

* 3anameTaBaHeTO Ha aBOPUTH Ce U3BBbpPLUBA
no egHaKbB HaunH 3a DAB+ 1 FM.

5.5 CmAHa Ha ctaHuuu B DAB+

° AKO CTe 3anameTunu enaHarta CcTaHuuA,
KaKTo € onucaHo B TOYKa 5.4, MoXe aa A
n3BMUKaTe, Kato HaTUCHETE CbOTBETHUA
6yTOH 3a haBopuTH (2).

® HatucHeTe perynaropa Ha cunara Ha 3ByKa
(10), 3a ga oTBOPUTE CNUCHKA ChC CTAHLMM.

® 3aBbpTeTe perynaropa Ha cusiara Ha 3ByKa
(10), 3a ga n3depeTe HAKOA OT PasIMYHUTE
CTaHUu1u, U ro HaTUCHeTe , 3a Aa noTBbpauTe
nabopa cu.

®  ANnTepHaTMBHO MOXeE Ja NpeBK/YBaTe
Mexay oTaeNIHuTe CTaHUMKU, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa TUNE (+/-) (6/7).

5.6 CmAHa Ha CTaHLUUM U pb4Ha CMAHA Ha
yectotata B FM

° AKO CTe 3anameTunu enaHara CcTaHuuA,
KaKTo € onucaHo B TOYKa 5.4, MoXe aa A
n3BMUKaTe, Kato HaTUCHETE CbOTBETHUA
ByTOH 3a haBopuTH (2).

*  HHaue 4ypes NpoabIKUTENHO HATUCKAHE
Ha 6yToHa TUNE (+/-) (6/7) moxe aa 6bae
n3bpaHa cnejBallara HaJuyHa YecToTa.

¢ [pn FM nma Bb3MOXHOCT 1 3a pPbYHO
HacTporBaHe Ha YyecToTara.

® 3auenTa HaTUCHeTe 3a KpaTko 6yToHa TUNE
(+/-) (6/7), 3a fa NnpoMeHUTE YecToTaTa C
0,05 MHz.

® [loBTOpeTe Ta3u CTbIMKA, JOKATO HAaCTpouTe
HenaHarta yecToTa.
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5.7 ®dyHKuuA Bluetooth

® HartucKaiTte MmHorokpatHo 6ytoHa MODE
(9), pokato Ha gucnnes (1) ce nosBKM Hagnuc
L,BLUETOOTH", 3a fa npeM1HeTe B pEXUM
Bluetooth.

e Cera Bneste B MeHtoTo Bluetooth Ha BaweTo
Bluetooth ycTpoicTBO 1 noTbpceTe HOBK
ycTporictea. PagnoTto ce nokassa Kato ,Ein-
hell TE-CR 18 Li“.

®  N36epeTe pagmoTo OT CNUCHKA.

© Bpb3sKara e 61ia ycnelHa, aKo UMeTo
Ha Bluetooth ycTpoicTBOTO Ce noKawe Ha
avennes (1).

e Cera pag1oTo MOXe Aa Ce M3Mon3sa KaTo
BMCOKOrOBOPUTES.

® HatucHeTe perynartopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga cnpeTe nav Bb306HOBUTE
BBb3NponsBexgaHeTo Ha MynTuMegmnaTa.

e Cwunara Ha 3ByKa MOe [ia ce MPOMeEHs oT
CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO M OT perynaropa Ha
cunata Ha 3ByKa (10) Ha pagmoTo.

e HarucHete 6yToHa TUNE (+) (6), 3a ga
cTapTupare crefpallara neceH.

e HarucHete 6yToHa TUNE (-) (7), 3a ga
cTapTupare OTHOBO TeKyluaTa neceH,

WK rO HAaTUCHETe ABa NbTh 6bP30, 3a Aa
cTapTupare npeguiiHaTa neceH.

5.8 USB ¢yHKuua (MP3)

® HarucHete 6yToHa MODE (9), 3a ga
npemuHeTe B pexunm USB.

® OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a aKyMynaTopHarta
6atepwus (16) 1 noctaBete USB namet ¢
My3uKanHu davinose B USB Bxoaa (19) Ha
rbpba Ha Kopnyca.

® [lopabpar ce cnegHuTe dopmaTu Ha
ayanodannose: MP3/MAV/APE/FLAC.

* MUsnonasawTe 6yToHa TUNE (+/-) (6/7), 3a pa
n3bepeTe KenaHata neceH, KOATO UCKaTe Aa
Bb3Npon3BeseTe.

5.9 dyHKumna AUX

® HatuckarTe MmHorokpatHo 6ytoHa MODE
(9), pokato Ha aucnnes (1) ce nosBKM HagnUc
LAUX, 3a na npemuHeTe B pexum AUX.

® Csbpwete AUX Kaben kbm AUX-IN (13), kato
OTBOPUTE Kanaka v BKkauuTe AUX Kabena.

® PaavoTo MOXe fja ce U3Mos3Ba Karto
BWCOKOrOBOpUTEN Ype3 cBbp3BaHe Ha AUX-
CbBMECTMMO YCTPOMCTBO.

5.10 USB 6yKca 3a 3apemaHe
®  Tasu PyHKUMA € JOCTBMHA CaMO KOoraTo
pPagmoTo e BKJIKOHEHO.

® CsbpweTte USB kaben kbm USB nopTta 3a
3apexaHe OT nNpejHarta cTpaHa Ha paauoTo,
a Apyrua Kpai Ha Kabena cBbpHeTe KbM
YCTPOMCTBOTO CH, 3a fja ro 3apeaure.

®  YCTPOMCTBOTO Ce 3apexja C MaKcumMaseH
TOoK 1 A npu HanpexeHune 5 V.

5.11 MeHIo 32 HacTpoWKa

®  BKA4eTe pagnoTo C nomolyTa Ha 6yToHa
STANDBY (8).

® HartucHete v 3appbTe 6yToHa INFO/MENU
(5), LoKaTo ce 0TBOPY MEHIOTO 3a HAaCTPOMKa.

5.11.1 MbaHo ckaHupaHe (DAB+)
® K3BbpLuBa Ce MbAHO CKaHMpaHe Ha
HanmuHuTe DAB(+/-) cTaHumu.

5.11.2 PbyHa HacTpoWKa (DAB+)
® TyK MOXe fa u3BMKaTe pas/IMyH1TE YeCTOTH
Ha DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)

* DRC (Dynamic Range Compression —
KOMMpecusa Ha AMHaAMUYHKUA 06XBaT) e
dyYHKUMS, M3nonssaHa ot HAKou DAB(+/-)
CTaHUuK.

* ToBa No3Bo/JifIBa M3paBHsIBaHe Ha 3BYKa Ype3
yBe/in4aBaHe cuiaTta Ha 3ByKa Ha No-TUxumTe
3ByUM U HaMa/iABaHe cuiaTta Ha 3ByKa Ha no-
CWJTIHUTe 3BYLMW.

* Us6epete ,DRC" B onuusita HA MEHIOTO U
cnep ToBa U3bepeTe HeaHUTe HAaCTPOMKU:
o DRC uskn.

o DRC Hucko
o DRC Bucoko

5.11.4 U3unctBaHe (DAB+)

® Moxe pa nsnonseare GyHKumATa
LMN3uncteare, 3a fa npemaxHete DAB(+/-)
CTaHUMuTe OT PpaamoTOo, KOUTO UMaT npes
MMEeTO CM cMmBona ,,?".

®  AKO CTe u3bpanu CTaHuuA, KOATO UcKaTte

4a npemaxHete, nsbepete ,M3uncteaHe” ot

OnuMUTE Ha MEHIOTO.

TyK mOXe aa usbupare mexay ,Ja“ v ,He"

M36epeTe ,[a“, 3a ga npemaxHete

cTaHuusaTa.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

® 3BuKBaHe Ha Preset: TyK MOXe fa M3BMKarte
Cr1cbKa CbC 3anameTenuTe ctaHuum (1-30).

* 3anametnaBaHe c Preset: Tyk Moxe aa 6bae
3anameTeHa u3bpaHara B MOMeHTa CTaHumA
Ha fafeHo mAcTo B nametTa (1-30). 3a Tasn
Lien1 U3beperTe KenaHoTo MACTO B MaMeTTa ¢
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NoMoLLTa Ha Perysiatopa Ha cuiara Ha 3ByKa
(10).

5.11.6 ABTOmaTu4HO cKaHupaHe (FM)

M3BbpLUBa Ce Mb/HO CKaHMpaHe Ha
HannyHuTe FM cTaHuuun.

5.11.7 HacTpoiiku 3a ckaHupaHe (FM)

BCMYKM CTaHLMKM: BCUYKM HAMEPEeHU CTaHLmn
ce noKasear, He3aB1CHMMO OT Ka4eCTBOTO Ha
curHana.

Camo cTaHUuW CbC CUIEH CUrHAN: TYK

ce noKaseart camo CTaHLMWUTE CbC CUEH
curHann.

5.11.8 HacTpoiiku Ha 3ByKa (FM)

Bb3MOXHO e cTepeo: B 3aBUCUMOCT OT
NONYYEHNA CUrHaN ayaNOn3XOAbT e CTepeo.
CamMo MOHO: Bb3NpOM3BEHAAHETO Ha My3MKa
ce n3nbyBa MOHODOHMYHO.

5.11.9 Cuctema (HaJIM4HO BbB BCUYKKU

pexmmmn)

5.11.9.1 Hactpoliika Ha yac/pgarta

PbyHa HacTpolika
0 N3nonsBsaliTe perynaropa Ha cunata Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MeHIoTO ,,Bpeme®.

0 N36epeTe enemeHTa OT MeHOTO ,Hac/garta“.

o Cera u3nonsBsaiTe perynartopa Ha
cunarta Ha 3ByKa (10), 3a ga HacTpouTe
Yyaca v garara, U NoTBbpAETe BCUYKO, KaTo
HaTUCHeTe perynaropa Ha cunarta Ha 3ByKa
(10)

ABTOMaTHYHa HacTpOMKa:

0 M3nonsBaiTe perynatopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MeHIoTO ,,Bpeme®.

0 N3b6epeTe enemeHTa OT MEHIOTO
+ABTOMaTMYHO aKTyamsunpaHe".

0 TyK MMa Bb3MOXHOCT fa u3bepeTe Kon
MU3TOYHUK Oa Cce n3nos13Ba 3a aBTOMatnyHoO
onpegensaHe Ha yaca v gartara.

0 Mima cnefiHMTe Bb3MOKHOCTM 3a M360p:
AKTyanuaunpaHe oT BCUYKM (TYK ce
msnonssar Kakto DAB, Taka n FM
CTaHuuWTe, 3a ia ce HaCTPOAT YachT U
pararta)

AkTyanuaunpare ot DAB (TyK ce nsnonssar
camo DAB cTaHuuWTe 3a HacTpoMKa Ha Yaca
v patarta)

AKTyanuaunpane ot FM (TyK ce nanonssar
camo FM cTaHuuunTe 3a HaCcTpoKKa Ha Yaca
v patarta)

® bBes aKTyanmsaums (He ce nspbpLuBa
aBTOMaTUYHO HacTpolBaHe Ha Yaca 1
parara)

* Hactpoika 12/24 h:
TyK MOXe ga nsbupare mexay dopmar
12h/24h

* dopwmar Ha gartara:
TyK MOXe Aa nepcoHanunsupare dpopmara Ha
partara.
Mma cnegHuTe Bb3MOXHOCTHM 3a M360p:
*MM-A4A4-TTTrr
- 40-MM-TTTT

5.11.9.2 Anapma
® 3nonssanTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot
MeHtoTO ,Anapma®“.
° TyKk MOXe aa 6baar 3agafenu Jo ase
anapmu:
*  Wubopmaums 3a anapma 1/ MHdopmaumsa 3a
anapma 2
o Anapma
* Anapma mnsKkin.
* Anapma BK/I.
0 YecToTa
* ExxegHeBHO
* EaHOKpaTtHo
* [pes yureHaa
* B paboTHu gHn
o Bpewme 3a cTtaBaHe
* TyK ce 3a/aBa ¥enaHoTo Bpeme 3a
CcboOywaaHe
0 N3TOYHMK
» ByannHuk
*FM
- DAB+
o MpoabamuTeNHOCT
* 15 MUHYTH
* 30 MUHYTH
* 45 MUHY TN
* 60 MUHYTKH
* 90 MUHYTH
* 120 MUHYTH
0 Cuna Ha 3ByKa
- TyK ce 3ajaBa enaHara cunia Ha 3ByKa
(6-32).

® BepHara cneg Kato 6yanaHUKBLT 6bae
HaCTPOEH ycneLuHo, Ha AUCnes ce nosaBaBa
cbobLeHne ,Anapmarta e 3anameTeHa“ u B
PEHMM Ha FOTOBHOCT Ce NoKa3Ba CUMBOJI
+DYANIHUK.
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HoraTto 6yanaHMKBLT 3BbHHE, HATUCHETE
perynatopa Ha cunara Ha 3ByKa (10), 3a aa
NpPemMnHeTe B PEXHMM Ha ApAMKa.

3anoysa 10-MMHYTHO 06paTHO GpoeHe 3a
NPOABL/IHUTE/IHOCT Ha BCAKa ApAMKa.
HoraTto 6yanaHMKBT 3BbHHE MK AOKaTO
ApemeTe, HaTUCHETe perynaropa Ha cunara
Ha 3ByKa (10), 3a fa nsKuMTe ByaNIHUKA.

5.11.9.3 E3uk

ManonsBavite perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot
MEHIOTO ,,E3MK".

TyK MOXe fa n3bepeTe e3nKa, Ha KOUTO
pagmoTo Aa NoKassa onumMMTe Ha MEHIOTO.
PagunoTo nogabpa o6Lwo 28 e3nKa, KoMTo
MOXe fa nsbepere.

5.11.9.4 OcBeTtnieHHe

ManonsBavite perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MeHtoTo ,,OcBETNIEHME".

0 Bpeme Ha n3KnouBaHe: TYK MOxe Aa
3agajerte BPEMETO, Caef KOeTo ANCnaeaT ga
ce 3aTbMHU. Mma cnegHnTe Bb3MOXKHOCTU
3a usbop

* BKAtoyeHo (Mpv Tasn HacTpoiKa ancnaeaT
He ce 3aTbMHABA)

* 10 ceKyHan

20 ceKyHan

» 30 ceKyHAn

* 45 ceKyHam

* 60 ceKyHAM

* 90 ceKyHAn

* 120 ceKyHau

* 180 ceKyHau

0 HacTpolika ,,Bkao4eHo": TyK Moxe aa
3ajafeTe KaKkBa ja 6bje ApKocTTa Ha
Zmcnnes no Bpeme Ha pabota. Mima cnegHute
Bb3MOXHOCTHU 3a N360p:

* HUCKa

* cpegHa

* BUCOKA

0 HacTtpolika ,3aTbMHeHHWE": TYK MOe

Ja 3ajafeTe KaKkea aa 6bae ApKocTTa Ha
aucnnaed B 3aTbMHEH peXM Ha BpeMeTO Ha
U3Ko4BaHe. Mma chegHnTe Bb3MOXKHOCTU
3a nsbop:

* HUCKa

* cpegHa

* BUCOKa

5.11.9.5 Peum Ha 3acnuBaHe

® 3nonssanTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga n3bepete enemeHTa ot
MEHIOTO ,PEHMM Ha 3acnunBaHe”.

* Tasu pyHKuma By nossonsBsa ga
NPEeBKII0YUTE PaANOTO aBTOMATUYHO B
PEXMM Ha rOTOBHOCT C/ief, onpeaeneHo
Bpeme.

® 3nonssanTe perynaropa Ha cunara Ha
3BYKa, 3a ia n3bepeTe ¥enaHoTo Bpeme,
cfef KoeTo paamoTo Tpabsa aBToMaTU4HO
Aa npemMmnHe B PEXMM Ha rOTOBHOCT, U O
noTsbpaeTe.

*  KWwma cnegHuTe Bb3MOXHOCTH 3a M360p:
0 UsKn.

0 15 MMHYTH
0 30 MUHYTH
0 45 MUHYTH
0 60 MUHYTH
0 90 MUHYTH
0 120 MMHYTH

5.11.9.6 HeakTMBEH peHHUM Ha rOTOBHOCT

* MsnonssawTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MEHIOTO ,HeaKTMBEH PEeXMM Ha FOTOBHOCT".

® Taau pyHKuma By nossonsBea ga
npeBK/Il0YNTE PagmnMoTO aBTOMaTU4HO B
PEHMM Ha FOTOBHOCT Caef onpeaeseHo
Bpeme.

* MsnonssaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3BYKa, 3a fa M3bepeTe KenaHoTo Bpeme,
cfef KoeTo paamoTo Tpabsa aBToOMaTU4HO
Aa npeMmunHe B pexrm Ha roToOBHOCT, U TO
noTebpaeTe.

*  KWwma cnegHuTe Bb3MOXHOCTH 3a M360p:

o Uskn.

o024aca
04 uyaca
o5uyaca
o 6uaca

5.11.9.7 EKBanam3sep

® 3nonssanTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot
MeHtoTo ,,EkBanansep*.

® Moxe pa nsnonseare Tasu QyHKUMA, 3a a
NPOMEHWUTE NPeAnoYMTaHNA 3BYK, KOUTO ce
n3sewga. Cnep Kato nsbepete CUCTEMHUTE
onunn, nmarte JoCTbn A0 CAefHuTe
eKBasnansepu:
o HopmaneH
o Pok
oMon
o a3
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o Knacnyecku
o MosT EQ
0 Mosita EQ HacTpoiika

* Moxe fga nepcoHanvMsupare eksanansepa
ypes nogmeHtoTo B ,Mosita EQ“ HacTpolika,
KbAETO MOXe Aa NPOMEHWUTE CAEAHOTO:

o ConpaHo +/- 7
obac +/-7

® ManonsBaiiTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga NnpeBbPTUTE ONUUUTE U Aa
noTBbPAUTE U360pa CU.

5.11.9.8 CTun Ha YacOBHUKa

* MsnonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MeHoTO ,,CTWU Ha YacoBHMKA".

* Mwma aBa pasnunyHu ausaiiHa Ha HaCoBHULM,
OT KOUTO MOXe fa nsbupare.

* MsnonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepeTte egunH oT ABarta
Au3anHa.

®  N36paHuAT CTU Ha YaCOBHMKA Ce NOKasBa B
PEHUM Ha FOTOBHOCT.

5.11.9.9 Bb3cTaHoBABaHe Ha habpU4HUTE
HacCTpPOMKU

® W3nonasanTe perynartopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepete enemeHTa ot
MEHI0TO ,Bb3cTaHoBsABaHe Ha pabpuyHUTe
HaCTPOMKK®,

®  AKo nsbepete Tasn onuma, BCUYKU
3anameTeHu NpefBapuUTeIHU HACTPOMKKU U
CUCTEMHW HACTPOMKH Lie GbaaT U3TPUTH.

® 3non3sanTe Tasu Onuma caMmo ako
curHansT Ha DAB cnep HOBO TbpceHe Ha
CTaHUuM NPoAb/IMKaBa Aa e /ol Uan uma
rpeLKa.

5.11.9.10 Bepcua Ha codTyepa

® W3nonasaniTe perynartopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot
MeHI0TO ,Bepcus Ha codTyepa“.

® TyK ce noKassa u3nosi3aBaHaTa B MOMeHTa
Bepcua Ha codTyepa.

6. MouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AEMHOCTM MO NoYMcTBaHe
u3gbpneanTe Wwencena.

6.1 MounucteaHe

® [lo Bb3MOMXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [ouncteTe ypeaa ¢ ymucta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HaAraHe.

* [penopvuBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnej BcsKa ynotpeba.

® [louncTBanTe ypesa pefloBHO C BNamHa
Kbpna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BanTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WAV pasTBOPUTENN; Te MOraT Aa pasagar
njacTMacoBuTe YacTu No ypeaa.
BH1MaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeda fa He nonagHe soaa. NNpoHMKBaHeTo
Ha BoJa B e/leKTpoypeaa yBenmyasa pucka
OT e/IEeKTPUYECKN yaap.

6.2 MoappbHKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBIKKA.

6.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTU:

Mpu nopbYKaTa Ha pe3epBHM YacTn TpsAGBaA fa ce
noco4ar cnegHuTe JaHHU:

° Tunypeq

®  ApTWKyNeH HOMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef,

® Howmep Ha HeobxoammaTa pe3epBHa YacT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopmMaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com

7. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyurnpaHe

YpeabT e onakoBaH ¢ Len npegoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npv TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CYpOBMHA U MOXeE Aa ce N3MN0a3Ba OTHOBO WK
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHN MaTepuau,
Hanpvmep meTan v niactmaca. He naxsbpnsanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ bUToBuTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpMeMeH MyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTte nHhopmMauma B obwmHaTa.

- 267 -

Anl_TE_CR_18_Li_DAB+FM_BT_SPK13.indb 267

19.12.2024 09:28:41



8. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CrnagupaiTte ypena v NpuHagIexHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MSAICTO, KbAETO HAMa ONacHOCT OT
3aMpb3BaHe M KOETO Aia € HeJOCTBMHO 3a Aela.
OnTumanHaTta Temneparypa Ha CKaagupaHe e
mexay 5 1 30 “C. CbxpaHsaBaiTe efeKTpUIYecKus
WMHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My ornaxoBKa.
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9. UHpuMHKaTOp Ha 3apALHOTO YCTPOMUCTBO

C'ra'ryc Ha UHOUWKaTopa

YepBeH |3eneH 3HauyeHue U MepKU
BeToauop, |Beroguop,
NaknoueHo |Mwura lFoToBHOCT 3a pa6orta

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C MpeaTa 1 e rotoBo 3a paboTa,
6arepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntouyeHo | M3kntoyeHo | BapewpaHe

3apsAgHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6aTtepusita B 6bp3 pexunmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMmepuTe AUPEKTHO Ha
3apAJHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHKUA 3apAg Ha 6aTepuaTa
[EeVCTBUTENIHOTO BpeMe 3a 3apemjaHe MOXKe MasIKo ia Ce OTK/IOHABA OT
3a/ialeHOTO BpeEME.

MakntoyeHo | BratodeHo |BartepuATa e 3apefeHa u rotosa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa 0 MB/IHOTO 3apewaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBK/YBa Ha
WAaAALLO 3apewjaHe.

3arToBa ocTaBeTe 6aTepuaTa 0KoN0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.

Msapka:

MN3BageTe 6aTepumATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOWMCTBO OT MperaTa

Mura MsknoveHo | AganTupalo ce 3apexjaHe

3apAfgHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMupa B PEXUM Ha LLaALLO 3aperKaaHe.
Mpu ToBa 6aTepuATa ce 3apera no-6aBHO Nopaan NPUYMHKU Ha
6e3onacHoOCTTa 1 ce Hyxae oT noeeye Bpeme. MNpuyinHuTe 3a ToBa
MOXe Aa ca CnegHuTe:

- batepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOrO b/ro BpeMe.

- Temneparyparta Ha 6aTtepuATa He e B aeasHuA fnManasoH.

MapkKa:

M34yaKawnTe AOKaTO NPOLIECHT Ha 3aperjaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLIKMK Aa Ce 3apera.

Mwra Mwra HeusnpasHocT

lNMoBeye He e BL3MOMHO 3apexaaHe. batepuaTa e nospegeHa.

Msapka:

MNMoBpeneHa 6aTepus He MOXKe fa Obe 3aperkaaHa noBeye.

M3BageTe 6aTepusita OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoueHo | BratoyeHo |TemnepatypHa HEM3NpaBHOCT

BatepuATa e MHOro ropeLya (Hanp. AMPEeKTHO CTbHYEBO TbYEHWE) UK
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)

Mapka:

M3BageTe 6atepusita u A cbxpaHsaBainTe 1 feH Npy cTanHa Temneparypa
(okono 20 °C).
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UsxBbpaaHe

|

EneKkTponHCTpYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE 6aTepun U JONBAHUTENIHUTE NPUCTIOCOBEHUSA 3a TAX
TpsAbBa fa 6baaT npefaBaHn 3a peLUKAMpaHe C e 0noa30TBOPABaHE Ha ChAbpKalLUTe Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOMHCTPYMEHTU W aKyMy1aTOPHW UM OBMKHOBEHM 6aTepun nNpu GUTOBUTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

CobrnacHo eBponericka gupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO OTNagbLUTE OT E1IEKTPUYECKO U EIEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponericka aupektrea 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepumnTe U aKymynaTopuTe

1 oTnagbLUMTe OT 6aTepun U akyMynaTopu, U TAXHOTO TPAHCMOHUPaHe B HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €IEKTPOMHCTPYMEHTK, KOMTO HE MOraT Aa Ce U3MOoN3BaT NOBeYe, KaKTo U
noBpeAeHn nan naxabeHn 06MKHOBEHW MW aKyMynaTopHKu 6atepumn Tpabea Aa ce cbompar m
npeaasar 3a peLuKInpaHe C Lesl ONoi30TBOPABaHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENIEKTPUYECKU U €N1IeKTPOHHM YPeau Ha pas/iniHK OT onpefeneHnTe

3a LeiTa MecTa Te MOrar Aja OKaxar BpeAHO BANAHWE BbpXy OKOIHAaTa cpefa W HOBELLKOTO 34paBe
rnopajau Bb3MOXKHOTO Ha/IM4Me Ha ONacHW BeLLecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MW APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAMTENHN AOKYMEHTH Ha
NpPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUHECKMU NPOMEHN.
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UHdopmaumsa OTHOCHO 06CyHBaHETO

BbB BCUMUYKM AbpPHAaBW, KOMTO Ca YrOMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTa, H1e pasrnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06GC/YHBAHETO NapTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLie HAMEPUTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
ChblumTe ca Ha Balle pasnosnoxeHue 3a BCAKaKbB BUL CEPBU3HM PaboTU KATO PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pe3epBHM M M3HOCBALLM Ce YacTH UM CHaBAsBaHe C KOHCYMaTHBW.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalwm ce yactu* Arymynatop

HoHcymaTuBHU MaTepuanu/KoHcymaTuemn*

Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbUM K aedeKTn Bu monmm fa yBegomuTe 3a cayvas Ha fePeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO OMNMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CefHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua W € Beye Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeau fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuoOHHa KapTa

YBamaemMun KIneHTH,

HalMTe NPOAYKTM NOAJ/IeHAaT Ha CTPOr KOHTPO/ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe NaK BawuAaT ypes He dyHKUMOHUpPa

6e3ynpeyHo, TO HMe CbKanABame 3a ToBa M B Monnm aa ce o6bpHeTe KbM HallaTa cepBuaHa ciyxba Ha

nocoYeHna Ha Tasu rapaHLUMoHHa KapTa agpec. C yaoBoncTeue cMme Ha Balue pasnonoxeHue 1 no tenedoHa Ha
nocoYeHna HoMep 3a o6CnyBaHe. 3a NpeAABABaHETO Ha NPETEHLMM MO rapaHuMATa Bam CNeAHOTO:
1. Teau rapaHLMOHHM YCOBUA Ca HACOHEHU U3LAN0 KbM NOTPEOUTENNTE, TOECT KbM (DU3NYECKM SIMLA, KOUTO
He Bb3HamepsABaT fa U3Mnon3Bar To3u NPOAYKT HUTO B paMKWUTE Ha CBOATA NPOMMLLIEHA, HATO B PaMKWUTE Ha
CBOATa CaMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHM YCIOBUA Peryinpar AoMbAHUTENHU YCAYrv NO rapaHumaATa,
KOWTO [JONYNOCOYEHUAT NPON3BOANUTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLlan Ha KynyBayuTe Ha HeroBuUTe HOBW Ypean KbM
3aKoHHaTa rapaHuma. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHK NPETEHLIMM NO rapaHumMATa He ce 3acArar oT Ta3u rapaHLma.
HawwTe ycnyru no rapaHumaTta ca 6esnnarhu 3a Bac.
2. YcnyraTa no rapaHuuMATa ce pasnpocTvpa U3K/IUMTENHO Camo 3a AedeKTr No NpuaobuTua ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponeiicKua cbio3 HOB ypes, Ha 40/1yNOCOYEHNA NPOM3BOAMTES, B OCHOBATA Ha KOUTO € rpellka Ha
marepuana uam oT NPOU3BOAUTENA U NO Hall M360p ce orpaH1yaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH Unu
[0 noaMAHa Ha ypega. Mona o6bpHeTe BHUMaHKe, Ye HallmMTe ypeamn He ca KOHCTPYMpaHu 3a NpOMULLIEHa,
3aHaATuMIiCKa namn npodecroHanHa ynotpeba. 3atosa efjMH A0roBOp 3a rapaHuma He BNn3a B CUa, ako ypeabT
B paMKWTE Ha rapaHLMOHHWA CPOK € 61N M3NoN3BaH 3a NPOMULLIIEHM, 3aHAATHUICKN UK NPODECUOHATHN
LiesIM UK 3a Apyro nofo6Ho npunoxerue. MNpun apTuKynm ¢ mapkarta ,Professional” /npodecroHaneH/ He Bamwu
M3KNI04BAHETO Ha MPOMMLLIEHA, 3aHAATUYMIACKa MKW nNpodecroHanHa ynotpeba.
3. Ot Hawara rapaHLm1a ce U3KIoYBaT:
® [loBpeam No ypeaa, Bb3HUKHaIM Nopajmn HecnaseaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WM Nopaan HenpasuiHa
MHCTanauua, HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauua (Kato Hanp. nopajau CBbp3BaHe ¢
HenpaBW/IHO HaNpPemeHne Ha Mpexara Uan BUA TOK) WK HecnasBaHe Ha NpeanucaHnaTa 3a NoAAPbIHKa
1 6e30MacHOCT UM Nopaam U3naraHe Ha ypeja Ha aHoMasIHM YC/I0BMA Ha OKOJIHaTa cpefa Uan nopaau
HeJoCTaTbyHa rPUKa WK NOAAPBIKKA.

® lletn no ypeaa, Bb3HWKHaNM nopaau anoynorpeba nam Apyro HenpaBoMepHO NPUIOKEHWE (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Uin U3nonssaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTU 1 KOMMOHEHTU KbM Hero),
Hax/lyBaHe Ha Yy au Tena B ypeaa (KaTto Hanp. NACHK, KaMbHU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHM LETH, CUI0BO
13M0N3BaHe WK BBHLLHKU BIMAHWA (KaTo Hanp. WeTu OT nagaHe).

® LleTn no ypeaa v no 4acTu OT HEro, NpuUYMHaTa 3a KOUTo e CBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ 06unyainHo 3a ypepa
VNN IpYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpuMep aKyMynaTopuTe U akymynaTopHUTE KOMMOHEHTH ca
W3/I0EHM HA ECTECTBEHO M3HOCBaHE 1 06YC/I0BEHO OT TAXHATa KOHCTPYKLMA M3BbpLUBAT onpeaeneH 6pon
LMKAW. MI3HOCBaHETO ce MoB/MABa OTPULLATEIHO OCOGEHO OT HaAHOPMEHM TOBapK, CKOPOCTU Ha ToBapeHe,
HO 1 Mopaju U3naraHe Ha ropeLinHa, cTyz, Bubpauun v ygapu.

4. TapaHUMOHHMAT CPOK Bb3/1M3a Ha 2 roAMHM 1 3anoyBa OT AaTara Ha 3aKyrnysaHe Ha ypepa. [peTeHuumn 3a
rapaHuua morart a ce NpeaABAT NpeAn M3TUHaHETO Ha rapaHLUMOHHUA CPOK B PAMKUTE Ha B CeAMULM Cneq,
KOHCTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. MpeaaBABaHETO Ha NPETEHLMM 3a rapaHLmMaA cie U3TUHaHEeTO Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3K/04YeHO. PEMOHTBT WM NoAMAHATA Ha ypeaa He BOAM HUTO [0 yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HWTO [10 OMpefeNAHEeTO Ha HOB rapaHLIMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa € ypeja Win 3a CboTBETHUTE
BrpafieHV pe3epBHU 4acTu. ToBa BaM 1 NP1 U3MN0A3BaHE Ha 06CNyHBaHe Ha MACTO.

5. 3anpeaasaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHumMM No rapaHumuATa Mosif Aa CbobLmnTe 3a AedeKTHUA ypes Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mons 3anasete kacoBaTa 6eexKa unv Apyrv gokasarencrsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypej. Ypeau, KoUTo ce uanpawiat 6e3 CboTBETHUTE ropenocoyeHn oKasaTencTsa 3a NoKynKka uam
6e3 TnoBa TabesKa, ce U3KJ/IIYBAT OT U3BBPLUBAHETO Ha yC1yra Mo rapaHumATa 3apajun HeaocTaTbyHa
BB3MOXHOCT 3a KnacuduumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypeja e BK/IoYeH B HallaTta ycyra no rapaHuuaTta, To Bue
He3abaBHo LLie NoNy4nTe 06PaTHO PEMOHTUPAH WK HOB Ypea,

6. AKo m3nonseare ypeaa B Apyra ctpaHa oT EBponeicKua cblos, pasinyHa oT cTpaHata, B KOATO CTe ro 3aKynuau,
TO HMe LU U3BBPLUMM yeyraTta no rapaHumaTa H4pes Hall MeCTeH CepBU3eH NapTHLOP. MpK M3HacAHe U3BbH
EBponelicKkuaA cblo3 HAMaTe NpaBo Ha NPeTeHLMK 3a rapaHLma.

EcTecTBeHO HMe - cpeLly noemaHe Ha pa3xoauTte oT Balue cTpaHa - we oTCTpaHuM 1 AedeKT, KOUTO He ca BBHOOLLE
MM BEYE He ca BKJII0YEHN B obxBaTa Ha rapaHymaTa. 3a uenta mons nanpareTte ypega 40 HalnA cepBU3eH agpec.
[Mpn N3HOCEHW, aMOPTU3UPaHM U IMNCBALLM YacTu we Bu 06'preM BHMMaHWe KbM OrpaHMyeHnATa Ha Ta3u rapaHuma
cnopepa WHhopmaumaTa 3a CepBn3 B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnioartaumsa.

nopbumTen/ o6enywsaHe: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. , Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stodlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Radio* TE-CR 18 Li DAB+/FM/BT (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
D Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[x] 2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 301 489-1 V2.2.3:2019; EN 301 489-17 V3.2.4:2020; EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020;
EN 55035:2017+A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN 300 328 V2.2.2:2019;
EN 303 345-3 V1.1.1:2021; EN 303 345-4 V1.1.1:2021; EN 62479:2010; EN 50663:2017; EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 19.12.2024 .
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Rui Palha/Product-Management
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR032879
Art.-No.: 34.079.95 1.-No.: 21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Radio - F Radio sans fil -/ Radio a batteria - DK/N Akku-radio - S | radio - CZ y -sK radio - NL dio - £ Radio con
bateria - FIN Akkuradio - SLO Radio na baterije - H Akkus-radié - RO Radio cu - GR Paslopwvo - PRadio sem fio - HR/BIH Akumulatorski radio - RS Akumulatorski radio - PL
Radio akumulatorow - TR Pilli radyo - RUS AKKyMynATOPHbi paanonpuemyk - EE Akuraadio - LV Radio ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis radijas - BG MoprarsHo paavo - UKR AKyMYRRTOPHMit
paaionpuiimay - MK Paguo Ha Gatepun
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Radio TE-CR 18 Li DAB+/FM/BT (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |:| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|X| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|:| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 301 489-1V2.2.3:2019; BS EN 301 489-17 V3.2.4:2020; BS EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020;
BS EN 55035:2017+A11:2020; BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021;
BS EN 300 328 V2.2.2:2019; BS EN 303 345-3 V1.1.1:2021; BS EN 303 345-4 V1.1.1:2021;
BS EN 62479:2010; BS EN 50663:2017; BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.12.19

Archive-File/Record: NAPR032879
Article Number: 34.079.95  L.-No.:21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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